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Аннотация
Я прошла путь от бесправной рабыни до жены сына ярла по воле Волка-Вожака.
И прежде чем я успела узнать собственного мужа, на пороге встала междоусобная война. Нам придется отправиться в дальние земли, чтобы узнать, что происходит.
Но кто знал, что среди снежных лесов мы найдем не стан своего врага, а предательство близких?
И теперь только мое упорство и желание жить спасут всех в этой беде.


Александра Каплунова
Счастье придёт весной. Песнь белого Волка


Глава 1 

Глаза волка были прямо напротив моих. Смотрели мне в самую душу.
Я не смела пошевелиться. Оцепенела от страха. Даже дышать перестала.
— Не может того быть… — послышались шепотки другой черни. Они все стояли на коленях и лбами в деревянный пол. Так должно было стоять и мне, да только не теперь, когда Волк-Вожак остановился напротив. Его массивные лапы с черными когтями были слишком близко.
Он шевельнул носом, обнюхивая меня. Словно пытаясь разобрать среди запаха копоти и пота, которыми я пропиталась, то, что он искал и хотел почуять.
Я же сама не знала, чего хочу больше. Чтобы он ошибся и ушел, чтобы все это оказалось недоразумением. Или чтобы он подтвердил свой выбор. Выбор, с которым никто не решится спорить.
Два удара моего сердца, но этот миг растянулся в целую вечность.
Волк фыркнул. А после задрал голову и коротко взвыл.
Мне захотелось зажать уши ладонями.
— Ой, что теперь будет…
— Ярл ее убьет, не позволит…
— Вожак ведь выбрал!
— Ведьма, наверное.
— Тише вы!
Я слышала обрывки фраз за своей спиной, и они перекликались с моими же мыслями.
Не должно черновой девке, чужачке, взявшейся из ниоткуда, становиться женой Арвида, сына Танвальда, великого ярла Стеклянного Фьорда.
Не должно, но Волк-Вожак стоял напротив меня. И его проникновенный вой обозначил выбор.
Арвид возьмет в жены чужачку. Ту, что собирались продать на невольничьем рынке, едва сойдет по весне снег и даст дорогу через перевал к землям великих равнин. Ту, чье лицо покрыто сажей, а одежда изорвана.
Ту, что прежде падала на колени и не смела поднять даже взгляда на великого ярла и его семью.
Двери в дом черни были открыты. И в проходе стоял старейшина — высокий сухой мужчина в длинной бесформенной робе. Свидетель случившегося. Глаза его были обведены черной краской, а седые волосы собраны во множество косиц со звонкими монетами.
— Вожак сделал выбор, — огласил он людям, которые стали подходить следом. И среди них, к своему ужасу, я увидела ярла Танвальда и сына его, Арвида.
Впервые я смотрела на Арвида открыто. Впервые он сам поймал мой взгляд.
И, похоже, теперь его презрение станет моим каждодневным спутником.
— Встань, — коротко приказал великий ярл Танвальд.
Волк сделал шаг назад и сел чуть в стороне. Я посмотрела на него, на этого огромного зверя, полного силы и стати. Его голубые глаза полнились мудростью и будто бы видели мою суть.
Я вдохнула полной грудью. Расправила плечи. И поднялась с колен.
Поднялась уверенно и голову подняла гордо. Без того раболепства, к коему меня принуждали уже который день. Вбивали буквально силой.
Как подобает свободному человеку, которым я и была.
— Назови свое имя, дитя, — голос старейшины был более мягок. Сигмунд, так его называли, защитник тайн и таинств.
— Злата, — собственное имя прозвучало странно в этом месте. Чужеродно и непритязательно. А голос осип от долгого молчания. Мне пришлось прокашляться и повторить еще раз, на сей раз громче, — Злата.
Я знала, что и сама была здесь не к месту. Выглядела иначе, вела себя неправильно. Даже смотрела и говорила не так как надо. За что не раз уже была бита.
Но сейчас никто не посмеет меня тронуть. Никто не решится. Что-что, а за почти месяц моего пребывания здесь, я выучила главное — Волки стоят во главе. Даже выше ярла и старейшины. И уж теперь, когда Волк-Вожак выбрал именно меня, никто не посмеет оспорить его выбор.
Черт его знает, чем мне это грозит и вообще во что вылезет, но если сейчас Арвид возьмет меня за руку и отведет в свой дом… Что ж, это всяко лучше, чем провести еще одну ночь в общем зале в доме для черни-прислуги, где все спят вповалку на тонких циновках, а вместо одеял укрываются сквозняком.
— Чужачка… — послышался ропот из толпы, что стояла за спинами ярла и его сына. — Она не из наших.
Сигмунд тут же поднял руку, пресекая пересуды.
— Это имя нам не знакомо, но созвучно с тем, что любит каждый из нас. — Громко продолжил он, глядя на меня странно-пристально. На сей раз люди закивали и шепот прошелся насмешливый. — Нарекаю тебя Сольвейг, Сила Солнца, что сияет так же ярко, как и золото. Подойди, Сольвейг.
Странно было слышать новое имя. Сила Солнца… Он дал мне его намеренно? Чуждое моей природе, непривычное, но в этих краях, пожалуй, может стать для меня опорой.
Я покосилась на Волка, что даже сидя был выше меня. Огромный… невообразимо огромный! Во взоре его мне почудилось странное одобрение. И это странным образом придало сил.
Я сделала первый шаг.
Тишина кругом была гробовая. Люди, казалось, даже дыхание задержали. Только свист сквозняков нарушал ее.
Сигмунд, стоявший перед ярлом, смотрел теперь не на меня, а на Арвида.
Что станет делать сын ярла, коему Белый Вожак выбрал в жены не “чистую”, а девку из черни? Ту, что нашли в лесу полуживой, в странной одежде.
Я миновала пространство промеж нами и остановилась перед молодым наследником. Арвид был высок и широкоплеч. С первого дня, как я попала сюда, все черные девки только и говорили, какой он статный, какой силой обладает удар его. Как остер его ум, широко сердце и велика ярость перед ликом врага.
Впервые я увидела его так близко. Волосы темные, с медным отливом, обрезаны короткими прядями — символ воина. Чтобы ни один враг в бою не сумел ухватиться. Борода его была короткой по той же причине. Тяжелые скулы, прямой нос с легкой горбинкой и глаза... почти такие же голубые, как у Волка-Вожака.
Прозрачные, льдистые. Глаза северянина.
— Смотрит прямо, как равная, — фыркнул кто-то из приближенных ярла. — Ни стыда, ни почтения.
Я знала, что нужно опустить взгляд. Знала, что даже будучи женщиной из дома ярла, надобно выказывать смирение и покорность.
Но сейчас внутри билось страстное дикое пламя жажды свободы. Жажды быть увиденной.
Арвид тоже смотрел мне в глаза. И брови его с каждой секундой все смурнее сходились к переносице.
— Тебе придется много учиться, Сольвейг, — впервые я услышала его голос. Спокойный и глубокий. В нем не было протеста перед ликом судьбы, перед выбором Волка. Абсолютное принятие, хотя и наравне с презрением… в мою сторону. — Для начала тебе стоит узнать, как держать себя в присутствии старших.
Мое новое имя прозвучало из его уст как странное заклинание. Сольвейг. Точно капель или птичий присвист.
— А тебе придется научиться со мной говорить, — слова сорвались с губ сами. Нагло. Неподобающе.
Сорвались к моему собственному ужасу. Что он сделает теперь? Накажет? Прогонит?
Люди вокруг ахнули. Ярл Танвальд нахмурился так, что морщины на его лбу превратились в глубокие борозды. Арвид же... чуть приподнял голову.
Я видела, как шевельнулась его борода, когда он в неприязни поджимал губы.
— Волк-Вожак не ошибся, — Сигмунд подошел ко мне и положил руку на плечо. Миротворец. — В твоей крови течет огонь, используй его во благо, нареченная.
— Она не из наших… — и все же толпа продолжала роптать.
Впрочем, недолго…
Рык Волка погасил голоса недовольных. Зашил их рты намертво.
Ярл Танвальд тоже сей факт не оставил. Непозволительно людям выказывать даже толику протеста выбору Волка-Вожака.
— Вера в то, что женщина должна быть безмолвной и покорной, чужда Волкам, — сказал ярл, и по толпе прокатился вздох смирения. — Истинная волчица скалит зубы, когда что-то грозит ей или ее вожаку. Сольвейг будет обучена нашим обычаям и правилам. Ее подготовят к свадьбе с должным почтением. Она будет омыта, облачена в одежды, подобающие ее новому положению, и выучит наш язык и наши молитвы.
Арвид молча развернулся и пошел прочь. Я замешкалась, совершенно сбитая с толку. Он разозлился на слова отца?
Четыре шага уже разделили нас, когда Арвид, сын Танвальда, обернулся.
— Иди за мной, Сольвейг. Моя будущая жена.

Глава 2 

Я шла следом за Арвидом, глядя только ему в спину. Голову держала прямо, спину ровно.
Как же давно я этого ждала. Как же устала вечно сутулиться и прятать лицо, укрываться, не попадаться на глаза, вести себя тихо.
Будто я прокаженная или совершила какой-то смертный грех просто фактом своего появления. Это было несправедливо.
Я попала сюда месяц назад, а казалось целую жизнь. Жизнь, полную страхов, лишений и холода.
А сколько еще таких же людей осталось в доме для черни? Пусть не все они пришли сюда из другого мира, как это случилось со мной, но разве хоть кто-то заслуживал такой участи?
Мы шли через деревню. И везде на нашем пути стояли люди. Я не видела их лиц, но чуяла недовольство. Молчание повисло давящей тишиной. Никаких поздравлений, никаких радостных вскриков.
Еще пара сотен шагов и мы вышли на просторную площадь — сердце поселения. За ней высился дом ярла. Огромный, в несколько уровней, что располагались каскадом вдоль утеса.
Снег здесь был утоптан сотнями ног, а в центре возвышался старый дуб, ветви которого, казалось, цепляли низкое северное небо.
Под его сенью стояли женщины в богатых одеждах. Меховые накидки, вышитые рубахи, ожерелья из янтаря, серебра и золота — все говорило об их высоком положении. В стороне от них стояли служанки, но даже их наряды выглядели опрятнее и теплее, чем то тряпье, в котором ходила я.
В центре же площади полыхал рыжими языками костер. И перед ним стояли семь дев, облаченных в белоснежные одежды. Чистые. Достойные наследника самого ярла. Не чета мне.
И все семеро теперь глядели на меня. Лица, прекрасные, украшенные по местному обычаю особыми узорами белой краски, застыли холодными масками.
— Что это значит? — вышла вперед самая высокая из них. Коса ее спускалась тяжестью едва ли не до земли, а множество мельчайших бубенцов, в нее вплетенных, создавали мелодичный перезвон при каждом движении. — Арвид, сын Танвальда, мы ждем объяснений!
Я держала эмоции в узде. Смотрела на них ровно и спокойно. Мне пока не время говорить. Что я выучила как следует за свое пребывание в доме черни — умей ждать.
— Не смотри на нас! — выкрикнула другая, лицо ее перекосило от ярости. — Как ты смеешь смотреть на благородных, чернавка?
Эта уже обращалась ко мне.
— Перед вами моя будущая жена, — огласил Арвид. И девы ахнули. Кто-то из них и вовсе рот себе ладонями зажал. Кто-то уставился на меня с яростью, а та, что вышла вперед первой и вовсе раздулась подобно взъярившейся птице.
— Это невозможно! — выдохнула она. — Призовите Волка снова! Он должен выбрать одну из нас.
— Ты забываешься, Сванхильд, — в тоне Арвида прозвучала строгая угроза. — Вожак сам знает, что делает. И если такова его воля, мы подчинимся.
На площадь стали возвращаться люди. Старейшина и сам ярл были в их числе.
— Великий ярл! — Сванхильд поспешила к Танвальду, остальные девушки засеменили за ней. Они все поклонились, и только тогда она продолжила. — Как же так вышло? Неужели великий Волк и правда выбрал… — она наморщила свой точеный нос, обернувшись на меня, — ее?
— Это так, Сванхильд, — подтвердил ярл.
— Арвид, — одна из невест снова обратилась Арвиду. Тоже высокая, с тяжелой золотисто-рыжей косой и надменным взглядом. — Неужели ты позволишь этому свершиться? Волк ошибся. Она не может стать твоей женой.
Арвид развернулся так резко, что я чуть не врезалась в его широкую спину.
— Ты смеешь оспаривать выбор Волка, Эдара? — Арвид, похоже, вовсе не ожидал такого поведения от “чистых”. По крайней мере на лице его я увидела явное неодобрение.
Девушка поджала губы, но не отступила.
— Посмотри на нее, — презрение в ее голосе сочилось таким ядом, что я всерьез опасалась, как бы она не брызнула ядовитой слюной. — Грязная, необразованная, не знающая наших обычаев. Она даже наш язык едва разумеет! Что она принесет в твой дом, кроме позора?
Другие девушки согласно закивали. Одна из них, тоненькая, с почти белыми волосами, даже всхлипнула.
— Как жаль тебя, Арвид. За что боги так наказали тебя...
Арвид сделал шаг вперед, и все, включая меня, невольно отшатнулись.
— Теперь я вижу, почему Вожак не выбрал ни одну из вас, — его слова звенели, как лед под ударом топора. — В вас нет почтения. Волк-Вожак — голос наших предков. Его выбор — священен. Если ставишь под сомнение его решение, то ставишь под сомнение сам наш род, наши заветы, нашу кровь.
Сванхильд побледнела на его слова.
Зато Эдара задрала голову и сжала губы, что те стали цвета краски на ее лице.
— Во всем Стеклянном Фьорде говорят, что Волк стал стар и слеп...
Низкий рык прервал ее слова. Волк-Вожак оказался на площади в мгновение ока. Все расступились, а служанки и вовсе попадали ниц.
Я даже не увидела, откуда он явился, словно возник с порывом ветра и соткался из снега. Я едва заставила себя оставаться на месте.
Теперь он стоял прямо напротив них обеих. И в его голубых глазах полыхала ярость. Белые зубы скалились с угрозой. Пожелай он, и один щелчок его пасти поглотил бы эти глупые головы.
Как же так получается, что даже я, чужая этому месту, понимала недозволительность такого тона?
— Довольно, — Арвид поднял руку. — Еще слово, и ты покинешь владения моего отца.
Эдара отступила, склонила голову, но в глазах ее горела едва прикрытая злость.
Кажется, я обрела своего первого врага.
Из толпы женщин, что стояли под дубом, вышла высокая статная женщина в богатом синем платье с серебряной вышивкой. Ее темные волосы, уложенные сложными косами, были украшены металлическими подвесками, звеневшими при каждом шаге.
— Сын мой, — произнесла она, привлекая внимание. Мать Арвида. Она была красива той зрелой красотой, что приходит к женщинам, знающим цену каждому своему слову и взгляду. — Волк сделал выбор. Позволь нам подготовить твою невесту к обряду.
Она подошла ко мне и окинула внимательным взглядом с головы до ног. В ней не было ненависти или презрения, лишь задумчивость и тень беспокойства.
— Девушка истощена и выглядит неподобающе, — произнесла она, обращаясь к сыну, но глядя на меня. — Мы приведем ее в порядок.
Я лишь молча смотрела на нее в ответ. Пока что мне лучше быть наблюдателем. Я уже проявила характер там, у дома для черни. Пока что довольно.
— Госпожа… — вмешалась Сванхильд, и ее голос звенел от сдерживаемой ярости. — Пусть Волк-Вожак подтвердит свой выбор позже, когда...
— Молчи!
Этот голос, скрипучий, но полный силы, заставил замолчать всех. Из тени вековых деревьев вышла старая женщина, опиравшаяся на резной посох. Ее согбенная фигура, казалось, уже касалась земли, но глаза... Ее глаза горели тем же голубым огнем, что и у Волка-Вожака.
Мать ярла. Она неспешно приблизилась ко мне, опираясь на посох.
— Я вижу тебя, — прошептала она едва слышно, подслеповато щурясь на меня. Будто я не видела голубое пламя в ее совсем не слепых глазах. — Вижу, кто ты и откуда. Интересно...
Она обошла меня кругом, постукивая посохом. Волк-Вожак приблизился к ней, и старуха положила морщинистую руку на его огромную голову, будто он был не страшным зверем, а домашней собакой.
— Увести ее. Омыть. Накормить. Одеть, — отрывисто приказала она служанкам. — Сольвейг... — мое новое имя она произнесла странно смакуя. Причмокнула еще. — Идем, дитя. Слишком много дней ты провела в тени.

Глава 3 


Я знала, что омовения по особым случаям совершают у горячих источников, что расположены были высоко на склоне за домом ярла. Прежде мне туда путь был заказан. Теперь же я шла в веренице слуг, следом за матерью Арвида, вверх по тропе.
Где-то внизу, у длинного дома, выл Волк-Вожак. То ли провожая меня, то ли воспевая последнюю песню моей старой жизни.
— Церемония состоится на заходе солнца, — сообщила мне старая Шидо, сверкая на меня голубыми глазами. Старуха в отличие от прочих, не брезговала идти рядом со мной. — Ты станешь частью семьи.
Я посмотрела на нее, но отвечать ничего не стала. Вообще состояние мое граничило с каким-то странным анабиозом. Будто эмоции сейчас все разом у меня отключились.
Как сторонний наблюдатель, я следила за происходящим. Только промозглый ветер, залезая под мои драные тряпки, напоминал, что я все еще в реальности. Как в тот день, месяц назад, когда я очнулась одна среди темного леса. Только холод тогда был страшнее.
Тогда я думала, что быть может погибла? Мы отправились на экскурсию в горы… я и мои друзья по работе. Помню град камней и внезапно решившую сойти сель. А после — вот. Я в другом мире. Хотя в тот момент мне то было не ясно.
Мы дошли до источников, и здесь мать Арвида остановилась.
— Ты зайдешь туда и смоешь с себя все, что было. Оставишь там все обиды и выйдешь чистой и обновленной. Сегодня ночью ты переродишься и от того, какой станешь, будет зависеть твоя судьба. Не противься голосу предков.
— Да, госпожа, — я склонила голову. Хотя в мыслях моих ворочалось недовольство.
Как я могу забыть все, что было? Мое прошлое, мой родной мир. Я такая, какая есть и другой быть не жажду.
Мы поднялись чуть выше, и я невольно поразилась тому, какой вид открылся с холма. Внизу до самого берега фьорда мерцала светом деревня. Отблески факелов — рыжие глаза на фоне черных крыш и белого снега. Они смотрели на меня выжидающе.
За ней — фьорд, невозможно хрустальный. Стеклянный. Идеально круглое озеро в окружении отвесных утесов. И горы, укрытые лесом.
Оттуда привезли меня охотники в меховых плащах. Я вышла к ним из леса сама, едва живая после блужданий в бреду. Меня отогрели. И даже не сделали ничего дурного, но едва я немного пришла в себя — связали руки и перекинули через седло одной из своих лошадей. Беспардонно и бесцеремонно. А когда я попыталась сползти, еще и по мягкому месту наподдали. Решимость выказывать недовольство тем самым у меня отбилась. Уяснила, что здесь не прощается слабость.
В пути меня продолжало бить лихорадкой. Не знаю, сколько дней, даже не помню, когда именно мы приехали в деревню. Все смешалось и расплылось. И только чудом я выжила вовсе. А после просто очнулась на холодном полу в доме черни, и кто-то из черновых служанок прикладывал мокрую тряпку к моему грязному раскаленному лбу.
— Тебе больше не нужно звать меня госпожой, — мать Арвида вырвала меня из череды воспоминаний. — Зови меня Астрид.
Я кивнула, оторвавшись от темных лесов, не пытаясь и на йоту смягчить тяжесть взора. Женщина тому усмехнулась, будто и не ждала от меня никакой кротости. Но в усмешке ее не было тепла, только расчетливый интерес. Гадала, сдюжу ли?
— Ступай, — она мягко подтолкнула меня, и я прошла под плетеную арку, что вела к каменным залам.
Внутри воздух был тяжелым от пара. Сквозь клубы белесой дымки я разглядела несколько природных чаш, высеченных в скалистом основании. Вода в них мерцала бирюзовым отливом, будто внутри растворили драгоценные камни. Рунические знаки покрывали стены вокруг, выбитые в камне и подсвеченные факелами в железных держателях.
Три служанки уже ждали внутри, держа полотенца и глиняные сосуды с маслами. Они подступили ко мне, готовые помочь снять одежду, но я остановила их жестом.
— Я справлюсь сама.
Одна из служанок бросила встревоженный взгляд на вход, явно ожидая, что Астрид войдет и прикажет иначе, но за моей спиной появилась старая Шидо.
— Пусть, — проскрежетала она.
Служанки отступили, но остались рядом, готовые вмешаться по первому знаку. Я стянула грубую робу и широкие штаны, что держались на тонкой бечевке. Мою собственную одежду — джинсы и тонкий пуховик, забрали у меня еще в первый день. Чужакам здесь не положено было иметь хоть что-то свое.
Пальцы слушались плохо. Только вовсе не холод тому был виной. Спокойствие покидало меня. Вскоре я полностью изменю свой статус. Из отверженной, чужачки, чернавки, превращусь в жену наследника. Это бередило душу и что из этого выйдет наверняка, я не знала.
Похоже, осознание сего факта понемногу начинало меня одолевать. Спасительный анабиоз отступал.
А вот чего не было, так это стыда. За последний месяц мне так часто приходилось обнажаться прилюдно, чтобы умыться или переодеться, что это чувство притупилось.
Как только последняя тряпка упала к моим ногам, Шидо сгребла их в охапку и бросила в очаг, горевший в дальнем углу зала.
— Это все, что у меня было! — непроизвольно вырвалось у меня. Не скажу, что вещей было жаль, они вообще больше походили на тряпье, но другого и правда ведь не было.
— Было, — повторила старуха с особым ударением. — Теперь будет другое.
Служанки подтолкнули меня к первой чаше — самой маленькой, но вода в ней была едва терпимо горячей. На каменном краю стояли глиняные миски с чем-то темным.
— Войди и опустись так, чтобы вода закрыла тебя до плеч, — распорядилась одна из девушек — высокая, с серьезным лицом и неожиданно добрыми глазами. Она говорила едва слышно, будто опасалась потревожить тишь сего места.
Я помедлила, но после осторожно шагнула в воду.
Болезненный стон пришлось сдерживать через сжатые зубы. Кожа в один миг покраснела, хотелось оддернуть ноги от горячей воды, но служанка настойчиво сдавило плечо.
Я глянула на нее исподлобья — месяц в доме для черни так и не выбил из меня всю спесь свободной души.
Служанку, впрочем, не проняло. Она легко подтолкнула меня. И я… подчинилась. Не было смысла бороться с тем, что последует неизбежно. Я спустилась ниже, и каждый порез и ссадина на теле заныли с новой силой. Но я вдохнула поглубже и заставила себя погрузиться полностью.
— Хаг-мо-ра, — произнесла Шидо нараспев. Подхватив одну из мисок, она мешала ее содержимое прямо своими узловатыми пальцами. — Хаг-мо-ра. Песня металла в воде.
Она зачерпнула темную массу из миски и бросила в воду рядом со мной. Вода вспузырилась, по поверхности пробежало рябью. Запахло смолой, тиной и металлом.
— Это железо из глубокого озера, — пояснила старуха. — Оно омоет твои раны и сделает кровь сильной. Кровь — память тела. Ее нужно очистить первой.
Вторую миску поднесла высокая служанка.
— Киус-хейн, — произнесла она, рассыпая в воду темно-зеленые хлопья. — Сила корней дуба.
Теперь меня окутывал аромат земли и горечи. Странное чувство — мое тело онемело в этом растворе, но в то же время стало восприимчивее к малейшим движениям воды.
— Подними руки над водой, — приказала Шидо.
Я сделала, как велели, и Шидо поднесла к моей руке длинный гнутый кинжал.
— Нужно дать грязной крови выход, чтобы ее сменила новая чистая, сильная.
Боль обожгла выше запястья. Я зашипела, уставившись возмущенно на эту кровопускательницу.
— Не скалься, — усмехнулась она и полила на рану из третьей, последней миски.
Раствор вспенился, смешавшись с моей кровью, а меня повело. В ушах зашумело. Во рту стало горько и солоно.
— Терпи, Сольвейг с душой из чужого мира, — голос Шидо, точно маяк, позволил мне удержаться в реальности.
Служанки начали натирать мою кожу жесткими щетками. Они двигались от кончиков пальцев к плечам, обходя ссадины и ушибы. А я смотрела, как от раны на моей руке в воде расходятся клубы алого тумана.
В зал вошла Астрид. Теперь на ней была особая накидка из синего шелка, расшитая серебром. В руках она держала деревянный ковш, окованный металлом.
— Теперь твоя кровь чиста, — сообщила она, оглядев результаты, — Из первой чаши — в средний круг, — велела она.
Я встала, позволяя воде стечь с моего тела. Никто не предложил мне полотенце. Мокрая и дрожащая, прижимая саднящую руку к груди, я проследовала ко второй чаше, гораздо более просторной. Вода здесь была темнее, почти синяя, и не такая горячая.
— В первой чаше ты очистила тело, — произнесла Астрид, когда я погрузилась по шею. — Во второй чаше очистишь дух.
Она потянула меня за руку, положила ее на край каменного борта и перевязала чистой светлой ветошью.
После — зачерпнула воду ковшом, добавила порошок из серебристого мешочка на поясе и медленно вылила смесь мне на голову. Жидкость стекала по лицу, я инстинктивно закрыла глаза.
— Повторяй за мной, — тихо, но настойчиво велела Астрид, а голос ее прозвучал странно мелодично. — Я оставляю за порогом былое.
Мне хотелось промолчать, сохранить этот последний бастион сопротивления. Хотелось отказаться от всех этих ритуалов. Не моих ритуалов. Совершенно чужая культура, обычаи, вера! Разве могу я..?
— Я оставляю за порогом былое, — вымолвила я через силу.
Какой у меня был выбор? Заартачиться? Начать спорить?
Вряд ли мне сейчас сотрет память. Конечно, местные верили в разных духов и даже в какие-то особые проявления магии… Взять хотя бы волков, что размером были куда больше обычного, а уж интеллектом обладали едва ли не человеческим. Но то они, а не я.
— Я принимаю новое имя и новую судьбу.
— Я принимаю новое имя и новую судьбу.
— Мои руки — руки рода Танвальда.
— Мои руки — руки рода Танвальда.
— Моя кровь — кровь Северного Волка.
Здесь я запнулась. Что-то внутри продолжало выражать протест. Дышать стало тяжело. В груди заворочалось неприятно и зло. Я дернулась, и вода в чаше плеснулась. В горле точно кость поперек застряла.
Я мотнула головой.
На глазах невольно выступили слезы.
Да что это со мной? Это ведь просто слова!
— Повторяй, — настояла Астрид. — Отпусти боль.
Шидо положила сухую ладонь мне на затылок. Настойчиво, неумолимо.
— Моя кровь... — начала я. Голос хрип, и вдруг Шидо нажала на какую-то точку у основания черепа. Тело мое объяло жаром, и я закончила фразу почти против воли: — ...кровь Северного Волка.
— Мое дыхание — дыхание белой зимы, — продолжила Астрид. Ее распев звучал странным гипнозом.
— Мое дыхание — дыхание белой зимы.
Слова лились и лились, каждое отдаваясь эхом от стен. Я уже не думала о том, что говорю — язык сам двигался, повторяя странные обещания верности, силы и чистоты. С каждым словом что-то менялось во мне — не сама суть, нет, но словно оболочка, покров души трансформировался. Я ощущала, как внутри меня строится иная женщина — Сольвейг, невеста Арвида, дочь Северного Волка, избранная Вожаком.
Я не помню, когда все это закончилось. Просто в какой-то момент очнулась уже в последней, третьей чаше. Кажется, меня перевели сюда под руки.
В голове стоял гул, виски ломило. Я оперлась на борт и нашла взглядом старуху. Та сидела на каменном борте и снова мешала что-то в глиняной чаше. Кроме нее никого больше не было в зале.
— Что вы сделали со мной? — вопрос прозвучал устало, но все же достаточно зло.
Шидо усмехнулась. Отставила чашу в сторону.
— Скоро закат, а тебе еще нужно одеться, Сольвейг, Сила Солнца
Я выдохнула, провела рукой по мокрым волосам. Мои пальцы стали морщинистыми от воды, а тело обрело неприятную усталую тяжесть. Но все же я заставила себя встать.
Тут же от входа ко мне подошла одна из служанок. Не та, что направляла меня в ритуале, ее помощница.
Меня пошатнуло, и собственное тело подвело. Внутри головы звенело и множилось эхо странного гула.
— Что со мной сделали? — спросила едва слышно, осипшая, слабая.
Шидо кряхтя поднялась, опершись о колени. Беззубый рот растянулся в усмешке.
— Что сделали? Вычистили. Чтобы было куда залить новое.
По камню зашуршали шаги. В проеме показалась процессия. Астрид и еще несколько женщин, кажется, дочери ярла. Лица — белые маски из краски, в волосах — серебро и кости. Все в одинаковых темно-синих платьях, подол которых змеился рунами.
Шидо потянула меня за руку, помогая выбраться из чаши. Пещерный сквозняк тут же лизнул мокрую кожу. Меня передали Астрид, точно безвольную куклу.
Внутри ворочалось недовольством. Почему я позволяю им так с собой обращаться? Просто делать все, что они сочтут нужным? Но даже этот протест казался безвольным и слабым. Вспышки чувств угасали, едва только зародившись. И от этого мне было страшнее всего.
Меня окружили. На плечи опустилось тяжелое шерстяное покрывало. Кто-то жестко, но умело начал чесать гребнем мокрые волосы, другая разложила на каменном столе платье — цвета глубокой ночи, по вороту вышивка серебром.
— Сегодня ты войдешь в род Волка, — ровно произнесла Астрид. — И забудешь, кем ты была.
Хотелось огрызнуться. Сказать что-то едкое. Но язык больше не ворочался вовсе, словно я наглоталась снотворного. Мысли текли вязко, точно густая смола. Я молча позволила им себя одеть. Позволила вплести в косы серебряные нити.
С другой стороны… Смирение — все, что мне оставалось сейчас, не так ли? Что толку будет, коли я сейчас смогу воспротивиться? Откажусь от свадьбы и что?
Пойти наперекор выбору Волка — подписать себе смертный приговор. Тогда я не то что не лягу спать на циновке в доме для черни, а вовсе найду свой последний сон в сырой земле.
Потому я позволила им. Подавила в себе злобу и просто поплыла по течению. Еще будет время обдумать и принять все, что сегодня случилось. А сейчас главное — пережить.
Так думала я. Но когда меня усадили и принялись разрисовывать лицо белилами, нервы сдали. Накрыло истерикой. Месяц и неделю назад я выбирала плитку в ванную и ругалась с коллегами из-за графика отпусков. А теперь сижу голая в пещере с дикарями и готовлюсь стать подстилкой для сына вождя.
Губы дрогнули в кривой ухмылке.
— Смешно? — сухо спросила Астрид, мазнув пальцем по моему лбу.
— Дико, — выдохнула я.
— Шидо сказала мне, кто ты. Грань между мирами тоньше волоса, — она надавила на точку меж бровей, и меня снова повело. Истерика притупилась. — Оттуда не приходят просто так.
***
На улице небо уже наливалось багровым. Меня вели под руки, будто заключенную или больную. Белая глина на лице подсохла и стягивала кожу. Тяжелый подол цеплялся за острые камни тропы.
Внизу, у дома ярла, ревело пламя. Сотни факелов, гул толпы, ритмичный, утробный стук барабанов, от которого вибрировало в грудной клетке. У костра стоял Арвид. Рядом — отец. Великий Ярл Стеклянного Фьорда и его Наследник.
— Не вздумай споткнуться, — шепнула Астрид мне на ухо, когда мы подошли к последнему спуску. — Ночь отрежет прошлое. Не оглядывайся.
— Я в это не верю.
— Крови плевать, во что ты веришь.
Барабаны забили чаще. Людское море расступилось, образуя коридор. Я шла сквозь строй. Справа и слева — блеск глаз, оскалы, настороженные взгляды. Для них я все еще была никем. Чужачкой. Мясом, которое притащили охотники.
Я подняла глаза на Арвида. Его лицо наполовину было скрыто черной краской. А взор — безмятежность и холод. Абсолютная тишина эмоций.
Отец его, ярл Танвальд, смотрел на меня и то хоть с какими-то чувствами. Легкое изумление сменилось оценкой. Не ожидал, что под ликом черновой девки окажется кто-то приличный?
А потом я увидела зверя.
Волк-Вожак сидел по правую руку от ярла. Все такой же громадный. Он не скалился, но наблюдал. Ждал, когда воля его будет исполнена.
Я встала перед костром. Жар опалил лицо. Жрец — высохший старик с посохом из костей, швырнул в огонь пучок трав. Знакомый запах. Тот же дурман, что был в третьей чаше.
Арвид шагнул навстречу. На груди у него сочились кровью свежие порезы-руны. Мужской обряд, видимо, был куда грубее моего.
— Я, Арвид, сын Танвальда, зову Великого Волка в свидетели, — его голос перекрыл гул толпы. — Беру эту женщину в свой дом. В свою постель. Делюсь своей кровью.
Жрец сунул ему чашу. Арвид сделал глоток и протянул мне. Внутри плескалось что-то густое, темное. Пахло железом.
Кровь?!
Желудок сжался в болезненном спазме.
— Пей, — процедила Астрид из-за спины.
Я глянула на Волка. Тот смотрел. Ждал. Не торопил меня, и в том мне чудилось что-то похожее на поддержку. В звере не было холода. Не было осуждения. Он просто отправил меня на эту дорогу и ждал, когда я крепко встану на ней.
Что ж. Пусть будет так. Главное, чтобы те высшие силы, что забросили меня сюда, потом сами об этом не пожалели и все это было не зря.
Зажмурилась и глотнула. Вино, мед и металлический привкус соли. Тепло ударило в голову почти мгновенно, прошлось по телу странно-расслабляющей волной.
Старик забормотал что-то на своем лающем наречии. Схватил мою ладонь, прижал к ладони Арвида и перемотал запястья красной тряпкой. Блеснуло лезвие. Резкая боль порезала кожу на обеих ладонях.
Я стиснула зубы, чтобы не пикнуть. Кровь из порезов смешалась, пропитывая ткань. Руку начало жечь, жар полз вверх, к плечу, к шее.
— Кровь к крови, — каркнул жрец. — Едины под взором.
Толпа взревела. Арвид смотрел на меня странно. Не с любовью, нет. С каким-то мрачным торжеством. Или мне это чудилось?
Рев толпы оборвался, когда Волк-Вожак поднялся. Люди, что стояли поближе, заторопились разойтись в стороны. Зверь подошел к нам. От него пахло шерстью и диким лесом.
Он ткнулся мокрым холодным носом в мою окровавленную, связанную с Арвидом руку. Втянул воздух. Фыркнул. А потом задрал морду и завыл.
Вой пробрал до костей. Народ кругом согнулся в поклонах. А когда песнь волка затихла, зарукоплескали.
— Принял! — огласил жрец с торжеством. — Союз благословлен!
***
Пир шел третий час. Голова гудела от шума и запаха жареного мяса. Рука под повязкой пульсировала ноющей болью. Еще и порезана была уже в двух местах. Я сидела и тупо смотрела в тарелку, ощущая себя куклой, что забыли спрятать в коробку.
— Ешь, — приказала Астрид, подкладывая мне жирный кусок оленины. — Силы понадобятся.
Я запихнула кусок в рот. Вкусно. Чертовски вкусно. Голод проснулся внезапно. И я осознала, что толком не ела нормальной еды месяц с гаком!
Кусок и другой, а после кубок вина.
Но прежде чем я успела насытиться, ярл привлек внимание стуком своего кулака по столу.
Столы смолкли, и лики людей обратились к нему.
— Волк принял в нашу семью новую дочь! — начал он и голоса поддержали. — Мой сын — великий воин. И сегодня ему предстоит одолеть еще один рубеж.
Я так и замерла с кубком у лица.
Черт возьми. А ведь я совершенно не думала о брачной ночи! Сперва адреналин от того, что выбрали меня. После то странное чувство принятия и равнодушие к происходящему… Потом купальни, там и вовсе говорить не о чем. Лишь теперь остаток дурмана после омовений уже весь ушел из меня. Вот как пить дать, все было просчитано! Ровно так, чтобы моей покорности хватило до пути на брачное ложе.
— Идем, — Арвид поднялся. Я замешкалась, поглядела на него снизу вверх. Будто только сейчас впервые увидела.
И струхнула. Вот сейчас я и правда струхнула.
На меня смотрел совершенно чужой, незнакомый мужчина.

Глава 4 


Я отерла руки о хлопковую салфетку, что выдали мне перед трапезой. Положила ее на стол. Медленно поднялась, ощущая уже, как внутри все стягивается в тугой неприятсвенный узел.
Наверное, все же и хорошо, что я толком не успела поесть. Иначе от еды сейчас стало бы дурно.
Я смотрела на Арвида, который снова был хмур и невесел, хотя за столом отвечал на шутки товарищей. На голову выше меня, он был как минимум вдвое шире в плечах. За дни в доме черни я совсем отощала, потому теперь на фоне его вовсе казалась себя сущим котенком. Хилым, болезным, которого этому волку на раз-два пришибить.
Арвид не торопил меня, ждал терпеливо.
Когда я вышла из-за стола, он шагнул ко мне и вдруг наклонился. Подхватил под спину и колени и поднял на руки.
Из-за столов одобрительно заулюлюкали. От скабрезных шуточек и пожеланий, щеки мои вовсе все разгорелись.
Астрид встала следом за нами.
Арвид понес меня к выходу из трапезной. От главного дома для празднеств до его собственного крыла в доме ярла было рукой подать. Но путь этот, казалось, растянулся в целую вечность. Вечность до неизбежного.
Я замерла в его руках, напряженная. Слишком близко он был, пропахший дымом костра. На меня не глядел. Только прямо.
На улице уже вовсю царила ночь, а ветер, налетевший со снегом, то и дело норовил продуть мое платье. Впрочем, замерзнуть я не успела. Арвид остановился перед входом в свою часть дома, и только здесь поставил меня на землю.
— Ты войдешь туда девой, а выйдешь женой, — голос Астрид привлек мое внимание. Я обернулась. Она протянула мне сложенную белую ткань. — Утром ты предъявишь доказательство вашего брака.
Я глядела на ткань, что держала в руках. И заторможенно осознавала, что это. Простыня. Белая, будь она неладна, простыня.
Паскудство.
А что если не предъявлю?
Я взглянула на Астрид, после на Арвида. Тот стоял безмолвно, то ли просто равнодушный к происходящему, то ли позволяя мне осмыслить слова его матери.
Тошно… как же мне стало тошно.
Да, Арвид не был уродлив. Да и уважаемый человек… Но я не готова была разделить с ним постель! Мысль об этом по мере проникновения в мой взбаламученный мозг, резала сознание все острее. Наживую и ужасно нещадно.
— Идем, — снова позвал меня Арвид. Интересно, это единственное слово, которым он будет общаться со мной?
Сглотнув через силу, я последовала за ним в дом, а Астрид ушла восвояси.
Внутри, по центру пространства, горел очаг, было тепло и сухо. А еще очень уютно, что странно удивило меня. Нет бы думать о том, для чего меня сюда привели, а я давай подмечать детали интерьера. И стол с ножками, покрытыми причудливой резьбой. И фигурки животных на полках, тоже из дерева. Оружие, что висело на стенах… И шкуры на огромной кровати.
— Проходи. Теперь это и твой дом, — велел мне супруг. И снова я не сумела уловить никакой интонации в его голосе.
Он скинул плащ со своих могучих плеч, повесил его на оленьи рога на стене.
А я все стояла у входа, держа злополучную простынь.
Арвид глянул на меня через плечо. Но говорить ничего не стал.
Пока что.
Прошел через комнату, а та была очень просторна, напрямую к полкам у дальней стены.
С улицы донеслись веселые крики.
— Лучше отойди от двери, — велел он, не оборачиваясь. Сам же налил в чарку из глиняного сосуда какой-то темный напиток.
Я глянула на вход, прислушалась, голоса становились все ближе. Я последовала его совету.
И в общем-то вовремя. Стоило мне отойти, как дверь распахнулась, обдавая холодом улицы.
— О, Арвид! — в дом ввалился старший мечник ярла со своей свитой. Сигурд, я знала его имя. — Уже вживаешься в роль взрослого мужа?
Высокий и статный, как и все эти воины в этой деревне, Сигурд, однако, мне не понравился. В Арвиде была какая-то основательность и непоколебимость. Сигурд же… Змей. Вот точно такой. Высокий и гибкий, с длинными белесыми волосами, без бороды. Лицо его было вытянутым, а глаза чуть раскосыми.
— Как видишь, — отозвался Арвид, снова отпивая из чарки.
— Я пришел дать тебе совет, как того требует традиция, — Сигурд прошел вглубь комнаты, точно к себе домой. Трое его приятелей остались у двери, пьяно ухмыляясь и бросая на меня неприятные взгляды. Глаза их так и блестели.
Сигурд же обошел меня по кругу, рассматривал, точно я была товаром на рынке.
— Что ж, неплохо отмыли. Ты ведь знал, Арвид, что это мои люди привезли ее из южного леса?
Арвид молчал, неторопливо отпивая из чарки. Я же смотрела на Сигурда прямо. Опускать взгляд я не стану.
— Смотрители черни не раз роптали мне, что она из строптивых. Порядков не знает, поначалу даже спорить пыталась и требовать. Представляешь?
Я едва удержалась от того, чтобы вздрогнуть.
Да, я пыталась. Наивно жаждала доказать, что я из свободных. И сколько раз прилетало мне палкой за такое бесчинство — не счесть. Особенно в первые дни работы. Посмотрела прямо — удар. Просыпала крупу, которую перебирала — удар. Не поклонилась вовремя, не успела к перекличке — снова и снова удар.
Сигурд остановился передо мной, взял за подбородок цепкими пальцами. Я дернулась, но хватка его оказалась железной. Руки чесались вцепиться ему в запястья, а еще лучше — в лицо, расцарапать за то, как он глядел на меня. Но я знала, что за этим последует. Потому держала себя в узде. По крайней мере пока он совсем не перешел черту.
Даже мой прямой взгляд был ему не по нраву. Но я видела в нем и иное. Что-то темное, алчущее. Яростный голод до причинения боли смотрел на меня глазами первого мечника.
— Если бы ты взял в жены дочь благородного рода, я бы советовал быть нежным, — сказал он, обращаясь к Арвиду, но не сводя с меня глаз. — Расстелить шкуры поверх льна, прошептать старые клятвы, подарить ожерелье из янтаря. Но с этой... — пальцы на мне сжались крепче. Я резко выдохнула, не пряча уже ярости в собственном взоре. Терпение мое подходило к концу. — Зачем церемонии? Девка из ниоткуда, без рода-племени. Таких ломают, как необъезженных кобыл. Заставь ее покричать, Арвид.
Внутри содрогнулось. Я сжала ткань, что все так же держала в руках. Если сейчас отвечу ему, то точно буду снова наказана. А новой боли я не хотела.
Держаться. Нужно держаться.
— Заставь ее помнить каждый миг, — продолжал Сигурд, отпуская мой подбородок и отряхивая руку. Будто испачкался. — Покажи, где ее место. Волк выбрал ее, но к утру она должна знать, кто хозяин.
Я вцепилась в простыню с такой силой, что руки свело.
— Закончил? — мой дражайший супруг подал голос. Неужели сподобился?
По столу стукнула чарка, которую он опустил.
— Почти, — ухмыльнулся Сигурд. — Еще есть особый способ, которым берут строптивых. Хочешь, покажу? Мы с парнями могли бы...
— Вон.
Одно слово, негромкое, но по ледяному жгучее. Строгое. Резкое.
— Да ладно, друг... — начал Сигурд, но осекся, встретившись с Арвидом взглядом.
— Ты не друг, если являешься непрошеным в дом мужа в его первую ночь, — произнес Арвид с тем же нажимом. — И не мужчина, если думаешь, что женщину нужно ломать, как кобылу. Я сказал — вон. Все.
Сигурд поднял руки в примирительном жесте
— Я лишь хотел помочь. Твой отец отправил меня с советом. Ты сам знаешь, что это положено.
— Знаю. Ты сделал, что должен. Теперь уходи.
Когда за ними закрылась дверь, я выдохнула. В груди отлегло. Все это время и сама не замечала, что задержала дыхание.
Что теперь? Что меня ждет? Арвид защитил меня, но значит ли это...
Он повернулся ко мне. Дрожащие блики от огня очага заплясали на его лице.
— Выпей. И сядь. И убери эту тряпку. Прятаться за ней бесполезно.
Я все еще с трудом понимала, что именно ждать мне от этого воина. Каков он? Чернавки, что шептались о нем, превозносили его красоту и достоинства воина. Но на мой вкус он был слишком… мужчиной. В своем окружении родного мира я таких не встречала. Разве что в фильмах.
Но каков он, как человек? Вот тот же Сигурд… Воином он слыл доблестным и бесстрашным. Дело ли? Первый меч! Но вот показатель — наша с ним встреча. Хорошим человеком я бы не назвала его даже с натяжкой.
Потому опустившись на лавку, я продолжала смотреть на Арвида настороженным волком. Даже забавно, как я и сама стала себя с этим зверем ассоциировать. Забавно, но не смешно.
— Ты не из северян, — произнес мой супруг и придвинул мне полную чарку. Сам опустился на другую сторону лавки. Но расстояние оставил, не стал наседать.
Я взяла в руки чарку, мотнула головой в ответ. Отпила. Напиток был пряный, с привкусом лета и вереска. На пиру такого не подавали, и сейчас мне сделалось странно пить его посреди всех этих снегов.
— Как ты оказалась в нашем краю? Караван?
— Я не из этого мира, — сообщила я твердо. Юлить и придумывать чего я не собиралась. Пусть сразу знает, кто попал в его дом.
Арвид снова свел свои брови. Как, однако, у него это каждый раз получалось. Как нахмурится, сразу видно, что думает тяжелую думу. И взгляд таким суровым становится, что и взор сама не отводишь с трудом.
— Вот как, — он оперся локтем о стол, чуть расслабляя позу. — Это многое объясняет. И каков он, твой мир?
Я отпила еще немного, задумалась. Что рассказать ему первым?
— Он отличается, — начала я. Арвид усмехнулся. Похоже, судя по мне это и без того было очевидно. — У нас нет черни, любая прислуга — рабочий персонал, а не…
— Рабы, — закончил он за меня.
— Да.
Здесь тоже были служанки, свободные, а не из черни. Но если ты пришлая, которую поймали на землях клана, или привезенная из набегов, то твоя роль предопределена — ты становишься чернью. Самая грязная и тяжелая работа — твоя. Тебя могут продать, как собирались сделать со мной. Тебя могут заставить служить господину… И хорошо, что хотя бы эта доля меня миновала. Не представляю, что мог бы сотворить со мной Сигурд.
— В нашем мире нет таких строгих законов, как здесь, — продолжила я под молчаливым ожиданием Арвида. — Есть кодекс, который нужно соблюдать. Но он, скорее свод правил, для всех. Не отличный для бедных и богатых, или для мужчин и женщин. Единый, а за нарушения тебя могут лишить свободы. За этим следит полиция, как ваши воины, и суд... И женщине не обязательно иметь мужа. Я жила своим умом…
Арвид снова усмехнулся. Похоже, его такие порядки весьма забавляли.
— Как же ты станешь жить, если мужчина не обеспечит тебя кровом и мясом?
— Заработаю сама, — я пожала плечами.
— Заработаешь?
Вот уж чего он не ждал от меня. Я отпила еще немного из чарки. Вот как ему все это передать, объяснить?
— Да, я работала… Вела разные контракты, ну… договоры. Правильно оформляла, считала, следила, чтобы сроки поставок не были сорваны. За это мне платили деньги, которыми я могла распоряжаться сама.
Кажется, Арвиду нужен был перерыв. Слишком уж эта картина отличалась от привычной ему. Может быть он вообще сейчас рассмеется и заявит, что я сочинила хорошую сказку, даже не удивлюсь.
— Значит, ты из свободных, — подытожил он. Ну что же, по крайней мере с этим мы разобрались.
Он поднялся с лавки, прошел через комнату. К огромной постели, что была устлана мягкими шкурами.
Я отвела глаза, когда он снял жилет. И отвернулась вовсе, когда Арвид взялся за ворот рубахи.
Чарка стала пустой весьма быстро. Я сидела спиной к очагу, не смея двинуться с места.
— Кто-то в этом мире… — его голос с той части комнаты звучал тихо, но я все же услышала, потому как ждала его зова. — Касался тебя?
Я поняла сразу, о чем он вопрошает. Конечно… Меня ведь нашли в лесу люди Сигурда.
— Нет, — я мотнула головой. В груди делалось тесно. И воздух стал жутко тяжелым.
— А в прошлом?
Спина, точно камень. Даже силой собственной воли, я не смогу заставить себя распрямиться. Хотелось спрятаться. Сжаться. Залезть под стол, за которым сидела.
Лечь в постель с незнакомцем? Я не настолько смелая, чтобы сделать это так просто.
Даже будучи чернью я сохраняла в себе внутренний стержень. Опуская голову, когда нужно, я не ощущала себя настоящим рабом. Кланяясь я лишь пряталась среди толпы.
И сейчас я боялась, что внутри меня что-то надломится. Это будет точно черная скверна, которая засядет глубоко у меня внутри. И будет точить, подливая масла в огонь, чтобы сжечь мою гордость.
— Да, — я все же призналась.
— Подойди. И возьми свою простынь.
Несколько слов, а для меня приговор.
Я поднялась. Распрямилась. Но взгляд от пола оторвать не смогла. Подхватила белую ткань. Шаги дались странно легко, и вот я уже стою у брачного ложа.
Арвид сидел на краю постели, без рубахи, босой, в одних нижних портах. Я лишь мазнула по нему взглядом, не коснувшись лица. Остановилась напротив.
Он забрал простыню из моих рук. Положил себе на колено.
— Платье придется снять, повернись.
Я рвано вдохнула. Тихонько. Неслышно. Повернулась спиной. И не смогла удержаться от дрожи, когда его пальцы взялись за шнуровку.
— Ты боишься, — не вопрос.
— Да.
Он вздохнул, и я не знала, что это значит. Он недоволен? Рассчитывал, что я с радостью разделю с ним первую ночь?
Наверное, многие из чернавок и правда мечтали об этом. Но я — не они. Я хотела свободы. Уважения. И вернуться домой.
Шнуровка ослабла. Арвид потянул ткань, и я позволила ей опасть на пол.
Нижняя сорочка из тонкого льна не сильно скрывала моей наготы. А с очагом, что светился передо мной ярким пламенем, мой силуэт сквозь нее и вовсе не мог быть загадкой.
Арвид взял меня двумя руками за пояс и потянул к себе. Заставил сесть к себе на колено.
Я сжалась, но все же заставила себя не страдать напоказ. Уж играть роль мученицы в моих планах не было.
Переживу.
Арвид потянулся куда-то в сторону, а в следующий миг в руке его блеснул гнутый кинжал.
Вот в этот момент я уже не сдержалась. Хотела вскочить, но он крепко сжал руку на моей талии.
— Сиди ровно, — рыкнул он.
— Нет! — я пихнула прочь его руку с кинжалом.
Он прикрыл глаза и явно старался себя успокоить.
Он… злился?
— Я сказал — сиди ровно, — произнес зло и сердито. А после раскрыл свои очи и уставился в мое лицо. — Эти и так не по правилам. Не заставляй меня передумать.
Вот тут пришел мой черед удивляться. О чем он?
И пока я пребывала в раздумьях, он вдруг задрал подол сорочки и легко полоснул по бедру. Я пыталась увернуться, но не сумела. Порез, неглубокий, но сразу набух кровью.
— Кровь в твоих руках смешана с моей. Волк почует. И женщины могут заметить.
Арвид подхватил простынь и вытер ею проступившую кровь.
А после стряхнул меня со своего колена и… забрался под шкуры, отвернувшись лицом к стене.
А я осталась стоять. Совершенно сбитая с толку.
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Я стояла, потерянная, глядя на широкую спину Арвида. Порез саднил. Я переступила с ноги на ногу…
Минуту назад я готовилась к худшему, а теперь он просто... лег спать? Я прижала ладонь к пылающей щеке. Теперь мне казалось, что я выставила себя дурой своим страхом.
— Ложись, — донеслось из-под шкур. — Порез лучше не тереть.
Я бросила взгляд на другую сторону постели — широкую, застеленную мехом. Одежда осталась у моих ног. Я подняла платье, сложила его и отнесла на лавку.
Оглядевшись, решила все же уточнить. Может, он думает, я устроюсь на полу? Или еще чего в этом роде.
— А где я… — начала осторожно. Знакомая отчасти с их обычаями, я не удивилась бы коврику в дальнем углу.
Поверить в то, что мне достался хороший муж, пока было сложно.
— Здесь, — он даже не повернулся. — Другой постели нет. День был долгий, ложись спать.
Я помедлила. И он все же обернулся, приподнявшись. Глянул так, что у меня сжалось нутро. Раздражение и что-то еще.
— Я не беру женщин силой.
И снова лег. Теперь я понимала, что там было еще — раздражение. Он словно говорил мне “ты вообще за кого меня принимаешь”?
Ну что же, Арвид, сын ярла Стеклянного Фьорда, великого Танвальда. Пусть будет так.
Я едва не скрипнула зубами, но… глупо конечно. Почему я только что думала о коврике в углу с большей легкостью, чем об обычной кровати? Нормальной кровати! Видимо месяц в доме для черни подкосил мою адекватность.
Сглотнув, я осторожно забралась на край, стараясь держаться как можно дальше от его тела. Шкуры пахли дымом и травами. Я лежала на спине, натянув мех до подбородка, и смотрела в потолок, где танцевали тени от угасающего огня.
Мысли путались. Будь я в родном мире, то наверное бы сказала ему спасибо за такое отношение. Но по местным обычаям, что это с его стороны? Уважение? Равнодушие? Он не хотел меня или брезговал? Может, мне вообще положено оскорбиться?
Или это какой-то хитрый план?
Я боялась шевельнуться, втягивала воздух тихо-тихо, как будто даже дыхание могло спровоцировать его передумать.
Но вскоре размеренное дыхание Арвида стало глубоким. Он спал. А я лежала рядом с чужим мужчиной, названным мужем, и понятия не имела, что теперь делать со своей жизнью. Я не хочу жить в этом диком и суровом крае. Хочу вернуться домой. Только вот… даже не представляю, как это сделать.
Впрочем, теперь я по крайней мере здесь, а не в том жутком месте.
В груди неприятно кольнуло при мыслях о том, сколько людей все еще спят на тонких холодных циновках. В том числе и тех, кто проявил ко мне доброту. Когда меня привезли, только забота тех безымянных женщин позволила мне остаться в живых.
Я осторожно повернулась на бок, спиной к своему новоявленному супругу.
А что, если я попала сюда не случайно? Местные ведь верят, что духи следят за ними? И глядя на тех огромных разумных волков, я даже готова чуть-чуть в это поверить.
А значит, что у меня во всей этой истории есть какая-то роль. И вспоминая голодные взгляды чернавок, их исхудавшие лица и состояние вечной усталости… Я начинала кое-что понимать.
Раз уж меня поставили столь высоко, дав сперва пройти путь лишений, испытать на себе несправедливость и чужой неправедный гнев… я, пожалуй, воспользуюсь этим. Пока точно не знаю, как именно. Но ведь может жена сына ярла, будущего владыки местных земель, немного вмешаться в ход событий?
***
Проснулась я от странного ощущения. Точно по коже зудело. Открыв глаза, я увидела Арвида совсем близко. Он уже не спал, а лежал, подперев голову рукой, и разглядывал мое лицо.
Мои глаза непроизвольно распахнулись шире, внутри все сжалось от испуга, но он не делал попыток прикоснуться.
— Ты говоришь во сне, — заявил он вместо приветствия. — Странные слова. На своем языке?
Я отодвинулась, натянув шкуру повыше. Солнце уже пробивалось через щели в ставнях.
— Не знаю, — хрипло ответила я. — Мне ничего не снилось.
И да, я врала. Мне снились горы, сель и крики друзей. Как обычно.
Арвид сел, потянулся. Мышцы перекатывались под кожей с шрамами. И сколько их было! Его спина, будто целая карта сражений! Сколько же раз его ранили?
Но сообразив, что смотрю на него, я отвела взгляд. Как-то стало неловко.
— Нужно вывесить тряпку, — он перелез через мои ноги и сел на краю кровати. — До того, как придет Астрид.
Простыня с бурым пятном лежала скомканная у изножья постели. Я кивнула, понятия не имея, что на это ответить. Он взял ее, расправил и протянул мне.
— Не мне вывешивать, — покачал головой. — Женщина должна.
Я неохотно выбралась из-под шкуры, стараясь прикрываться руками. Вот ведь вроде сорочка льняная, я тонкая и просвечивает донельзя. Арвид отвернулся, даже не демонстративно, а будто бы между прочим. Дал мне возможность накинуть платье, и только после принялся разводить огонь в очаге.
Я взяла простыню и растянула ее в руках. Пятно крови засохло. Вот что в конце концов за варварство? Может рассказать им, что даже в первый раз не всегда бывает кровь? И вообще если мужчина… Ой, лучше не думать об этом.
Выйдя на крыльцо, я зажмурилась от яркого снега. Деревня уже просыпалась — дымились очаги, лаяли собаки. Простыню нужно было закрепить на специальном шесте у входа. Кто-то уже поджидал меня — несколько женщин стояли поодаль, делая вид, что заняты утренними делами.
Сверкнули глаза у края леса. Волк. Сидел неподвижно, наблюдая. Когда полотно затрепетало на ветру, он поднялся и подошел ближе.
— Не бойся, — раздался голос Арвида за спиной. — Он не тронет.
И когда только успел выйти? Двигался Арвид ну вовсе бесшумно, и это при его то немалой комплекции.
Волк остановился в нескольких шагах, втянул воздух, глядя на меня своими льдисто-голубыми глазами. Потом подошел к шесту, обнюхал ткань.
Затем, как и ночью у костра, задрал морду к небу и протяжно завыл. Подтверждал, что наш брак совершен?
Закончив, Волк посмотрел на меня в последний раз и, развернувшись, размеренным шагом удалился в сторону гор. Через минуту он уже скрылся среди деревьев.
— Теперь можно снять, — сказал Арвид, и я заметила, что женщины уже расходятся, удовлетворенные увиденным. Лицо Астрид, стоявшей у соседнего дома, выражало странную смесь облегчения и гордости. Интересно, за сына или за меня?
Я сняла простыню и вернулась в дом.
— И что это было? — не удержалась я. — Почему он уходит?
— Союз заключен, — пожал плечами Арвид. — Вернется, когда родится ребенок.
«Если родится», — подумала я, но промолчала. Чем дальше, тем меньше я понимала этот мир с его ритуалами и законами.
Я стояла посреди комнаты с простыней в руках, наблюдая, как Арвид ставит котелок на огонь. Несмотря на то, что порез по-прежнему тянул, а в голове было множество вопросов, которые я не решалась задать, я не могла не признать: это утро могло быть куда хуже. Он не тронул меня. Не унижал. Не заставил делать ничего против воли.
— Что мне теперь делать? — спросила я наконец.
Арвид обернулся, в его взгляде мелькнуло удивление.
— Что делают женщины, где ты родилась?
Я невесело усмехнулась.
— Ну… утром я обычно завтракала и шла на работу.
Он выпрямился, смерил меня оценивающим взглядом.
— Ты жена сына ярла. Твоя главная обязанность — носить имя рода и чтить традиции. Родить наследника. — Он помедлил, покосился на меня как-то странно. — Но я не держу тебя взаперти. Делай что хочешь, только не позорь мое имя и не сбегай. Вред, который ты нанесешь мне, вернется к тебе стократно. Духи все видят.
Я вздохнула. Если бы я еще знала, что может опозорить твое имя. Но… он сделал первый шаг к нашему общему мирному существованию. Не заметить этого я не могла.
— Покажешь, из чего ты готовишь еду?
Ждал ли Арвид такого поворота? Сложно сказать. По его взгляду вообще ничего не было ясно. Он был весьма скуп на эмоции, и мне приходилось лишь догадываться о чем он думает. Еще и его короткая борода часть скрывала.
Вот и сейчас он обернулся ко мне, чуть склонил голову влево, будто так ему меня лучше видно. Оценил про себя что-то и после кивнул.
— А что с этим? — я неловко подняла перед собой простыню.
— Можешь оставить на память.
Ба-а-а! Это что, была шутка? Или легкое раздражение моей непонятливости?
Я не сдержала недоуменного жеста бровями. Но Арвид уже на меня не смотрел.
— Еду готовим здесь, — он указал на большую очажную яму в центре комнаты. Не просто костер, а тщательно оформленное углубление с камнями, выложенными по краям. — Огонь всегда должен гореть или тлеть. Дух дома живет в нем.
Я присела на корточки, разглядывая конструкцию. Посередине висел чугунный котел, подвешенный на крепких железных цепях.
— Этому котлу больше лет, чем самому дому, — заметил Арвид, доставая с полки мешочки с какими-то травами. — Его нельзя мыть щелоком или чистить песком. Только водой и руками.
Я кивнула, мысленно подмечая детали. Что же… У них свои суеверия, не сильно отличающиеся от тех, что рассказывала моя бабушка о деревенской жизни. Возможно в них даже будет какая-то логика или последовательность. Прежде я не сильно задумывалась, просто запоминала, чего нельзя делать из страха.
Теперь же я решила, что это шанс погрузиться в их культуру поглубже. И, возможно, понять человека, с которым мне предстояло жить.
Арвид поднял тяжелую крышку резного ларя у стены, и я с любопытством заглянула внутрь. То, что я увидела, меня поразило — запасы были скудными: несколько корнеплодов, мешочек крупы и тонкие полоски вяленого мяса. Совсем не то, что можно ожидать от дома сына вождя.
— Разве сыну ярла не положены лучшие куски? — невольно вырвалось у меня.
Арвид покосился на меня, хмыкнул.
— Зимой все едят одинаково. — Он достал пару корнеплодов. — Кроме черни и детей.
— Детей?
— Дети получают больше, — он пожал плечами, будто это само собой разумелось. — А чернь — что останется.
Я замолчала, вспомнив жидкую похлебку, которую нам давали раз в день. Иногда в ней плавали кусочки чего-то, что могло быть мясом. А иногда — просто горячая вода с крупой.
— У вас странные порядки, — заметила я, наблюдая, как он методично раскладывает продукты на столе. — В моем мире высшие сословия редко делятся.
— Голодные воины не защитят деревню, — ответил он, и на этот раз довольно серьезно. — Но если умрет чернь, всегда найдутся новые рабы.
Это была простая констатация факта, но я дрогнула. Вот она — их суровая правда. Он говорил это не для того, чтобы показать, что он статусом выше прочих, а просто сообщал мне прописную истину.
И от того, насколько легко давалось ему ее понимание, мне делалось дико.
— Но разве не носит каждая жизнь равную ценность?
Арвид отложил овощи, оперся ладонью о стол, плечи его опустились на выдохе.
— Есть законы, по которым мы живем, — сказал, как отрезал. И на меня не посмотрел.
Мне хотелось спросить еще. Вопрос так и рвался, я хотела узнать, что сам он думает об этом. Но хрупкий мир, который нам удалось установить, пока был слишком шаток. И я боялась нарушить его грани лишними вопросами.
— Что дальше? — я нерешительно подошла ближе. Напряжение повисло между нами, и я подхватила один из корнеплодов. Тот был похож на брюкву или редьку, что-то темно-зеленое. Протянула его Арвиду.
— Приготовим похлебку, — он забрал его и потянулся к ножу. — Сперва нужно набрать в котел воду. Можно взять из бочки, — он кивнул в сторону тяжелой деревянной кадки в углу. — Ее наполняют утром и вечером. Обычно это делает служанка, но...
— Но теперь придется мне? — усмехнулась я. Вот он, северный домострой.
Он снова хмыкнул и качнул головой.
— Ты не понимаешь, — на сей раз в его словах мне показалась улыбка. — Это честь — быть допущенной в дом сына ярла. Даже для свободных женщин.
Вот как, значит мне сейчас оказали настоящую честь, а я даже и не поняла. К тому же я еще и не просто служанка, а теперь жена! Должна радоваться тому, что буду таскать кдважды в день целую бочку воды.
Я подхватила ковш, зачерпнула и донесла к котлу. Арвид принялся чистить овощи. Ножом он орудовал умело и ловко, явно делал это достаточно часто.
Когда я вылила воду в котел, Арвид снова поднял на меня взгляд.
— В твоем мире женщины не готовят для мужей?
— Готовят. Но многие считают, что это не должно быть обязанностью, — я пожала плечами. — Часто едят пищу, приготовленную другими. В специальных местах.
Арвид нахмурился.
— Пищу, приготовленную чужими руками, без молитв и обрядов? — В его голосе звучало неподдельное удивление. — Как можно доверять такой еде?
— Там нет ваших духов, — мне стало почти весело. Да, о ресторанах тут не слышали и подавно, можно и не мечтать. — По крайней мере, в них не верят.
Арвид передал мне чашку с крупой.
— Сыпь и произноси свое имя. Трижды.
Я нерешительно взяла пшено.
— Зачем?
— Еда должна знать, кому служит, — он смотрел так серьезно, что я не решилась спорить.
Я сыпала крупу и послушно произносила свое новое имя. Ощущение было до ужасного глупое. Еще и само имя казалось чужим, но произнести родное перед Арвидом я не решилась.
Закончив, я повернулась к нему и вдруг столкнулась с его смеющимся взглядом.
— Ты... — я запнулась, — ты шутишь?
— Твое лицо очень выразительное, — он увильнул от ответа, — Сольвейг.
Вдобавок он усмехнулся. И как мне это понимать?
Пояснять, впрочем, Арвид очевидно не собирался. Он разложил на столе ножи разного размера.
— Это мои, — произнес неожиданно мягко. Я пригляделась. Работа была простой, но изящной, а лезвие острым даже на вид. И каждую ручку украшал затейливый узор.
Я тут же оглянулась на полки на стене и фигурки, что стояли на них. Он вырезает по дереву?
— Я сам их делаю, — подтвердил он мои догадки.
Я пригляделась к узорам на рукоятках ножей — сцены охоты, битв, странные звери.
— Ты... мастеровой? — я склонилась к столу, чтобы увидеть лучше. Перевернула несколько из них, поражаясь тонкости линий.
— Не совсем, — он слегка повел плечом. — Просто люблю работать с металлом и деревом. В прибрежных пещерах есть старая кузня, там я... — он осекся, словно сказал лишнее. — Впрочем, не важно.
Я поглядела на него, но не стала задавать новых вопросов. Со временем мы со всем разберемся.
Я взяла один из ножей, удивляясь этой неожиданной грани Арвида. Мои пальцы прошлись по резьбе. Как такая изящная работа могла выйти из столь огромных рук?
— Корни следует резать вдоль жил, — сказал он, резко меняя тему. — Это...
— Сохраняет силу растения? — закончила я, пытаясь понять, шутит он снова или говорит серьезно.
— Нет, — он покачал головой. — Просто так они быстрее готовятся.

Глава 6 


Я невольно улыбнулась и взялась за нож увереннее. Мир оказался проще, чем я думала — корни режут вдоль не из-за мистических верований, а просто из практических соображений.
Нож соскользнул, и я порезала палец. Зашипела от боли, поднося руку ко рту.
— Осторожнее, — Арвид взял мою ладонь, осматривая порез. Его прикосновение было неожиданно осторожным для таких больших рук. — Эти ножи слишком острые для...
— Для женских рук? — я вскинула бровь, невольно бросая вызов.
Он снова выгнул бровь и чуть склонил голову. Вроде как вопрошая взглядом — “женщина, что ты от меня хочешь?”.
— Для непривычных рук, — поправил он, качнув головой. Он достал кусок чистой ткани и обернул вокруг моего пальца.
А после встал позади меня. Я замерла, когда его руки легли поверх моих. Оказавшись в их кольце, ощутила себя в ловушке. Арвид был вдвое шире меня, и теперь я ощущала это особенно явно.
Сам он тем временем попросту взял мою руку в свою и показал, как правильно держать этот нож. Я чувствовала тепло его тела сквозь ткань теплого платья, его дыхание шевелило мои волосы. Странно, но чуть стоило выдохнуть и я поняла, что мне не было страшно, только неловко.
При всей своей северянности, Арвид был… теплым.
— Вот так, — сказал он, направляя мою руку. — Всегда от себя.
Дверь внезапно распахнулась, стукнув ручкой о стену. Да так, что горшки на полках подпрыгнули. На пороге стоял мальчишка, закутанный в меховую накидку не по размеру.
— Скеппинг Арвид! — выпалил он, запыхавшись. — Ярл велел вас срочно к себе. В Большой зал!
Арвид отпустил мою руку и выпрямился.
— Что случилось? — спросил он, и на сей раз в нем не было мягкости.
— Не знаю, скеппинг, — мальчик переминался с ноги на ногу. — Только все собираются. И воины тоже. Ярл Танвальд велел срочно!
— Иди. Скажи, что я буду.
Мальчик кивнул и исчез, хлопнув дверью.
Арвид прошел к стене, где висел его боевой пояс с кинжалом. Опоясался им, накинул на плечи меховой плащ и повернулся ко мне.
— Пойдешь со мной или останешься здесь?
Я замерла, пораженная этим неожиданным выбором. В его голосе не было принуждения, просто вопрос. Неожиданная свобода в обществе, где, казалось, женщины имели мало прав.
Остаться здесь, в безопасности этих стен? Или пойти туда, где вчера меня считали ниже собаки, а сегодня я должна сидеть рядом с сыном вождя?
Вспомнились мои мысли перед сном — о том, что раз меня зачем-то забросило в этот мир, возможно, я смогу что-то изменить. Как я собираюсь это делать, если буду прятаться дома при каждом вызове?
— Я пойду с тобой, — ответила твердо.
И сейчас понимала — я сама делаю выбор.
Арвид подошел к стене, снял с крюка тяжелый плащ с меховым воротником и набросил мне на плечи. Ткань, пропахшая дымом, была объемной и теплой. И легла на плечи приятной тяжестью.
— В зале холодно, — сказал он коротко, застегивая массивную пряжку у моего горла.

Большой зал был огромен. Я плохо разглядела его вчера, скорее будучи обращенной внутрь себя, чем глядя убранство. Сейчас же, когда утреннее солнце проникало сквозь узкие окна под потолком, падая косыми лучами на резные колонны и длинные столы, я могла разглядеть его во всей красе.
К тому же теперь тут было куда меньше народа.
Вдоль стен висели щиты разных форм и размеров, копья, секиры. Некоторые новые, блестящие, другие — явно бывшие в боях, с зазубринами и следами ударов.
В центре зала горел очаг такой огромный, что в нем, вероятно, можно было зажарить целого быка. Над ним возвышалась тренога с подвесом для столь же большого котла.
Когда мы вошли, в зале уже собралось не меньше тридцати человек. Мужчины в меховых плащах и кожаных доспехах, с оружием на поясах. Несколько женщин в темных платьях, с серебряными украшениями и заплетенными косами. В дальнем конце на возвышении стояло массивное кресло, украшенное резьбой и костями. На нем сидел отец Арвида — Танвальд, ярл клана. Рядом, чуть ниже, стояло еще одно кресло, поменьше, пустое.
Голоса стихли, когда мы вошли. Все головы повернулись в нашу сторону. На мне сошлись десятки взглядов — любопытных, оценивающих и… враждебных.
Я ухватилась за полы плаща, в поисках лишней опоры.
— Иди за мной, — тихо сказал Арвид. — Не смотри в глаза воинам. И не выказывай страха.
Я приосанилась, расправила плечи и подняла подбородок чуть выше. Идти приходилось медленно, чтобы не споткнуться о подол длинного платья. Со вчерашней церемонии у меня больше ничего и не осталось. И то явно было мне не в размер. Впрочем, всяк лучше, чем та рваная роба.
Но еще тяжелее давались шаги от обращенных в нашу сторону взглядов. Очевидно, что каждого здесь трогало любопытство о том, как прошла наша первая ночь. Ну да ничего, пусть гадают самостоятельно. Облегчать им задачу никто не планировал.
Я заметила Сигурда, стоявшего рядом с группой воинов у правой стены. Его лицо исказилось, будто он увидел что-то ядовитое, когда наши взгляды сошлись. Но памятуя слова супруга, я тут же отвела взгляд. Не хватало лишний раз нарываться.
Сперва нужно вовсе понять, что здесь к чему. Последний месяц научил меня осторожничать.
Астрид стояла рядом с троном ярла, ее лицо застыло непробиваемой горделивой маской. Рядом с ней, но на несколько ступеней ниже, кто стоя, а кто и сидя прямо на ступеньках — несколько женщин постарше, в темных одеждах. Одна из них — та самая Шидо, проводившая обряд очищения.
Арвид уверенно шел к возвышению, где сидел его отец. Я следовала за ним, стараясь не отставать, но и не спешить одновременно. Когда мы приблизились к ярлу, Арвид склонил голову в знак уважения.
— Отец, — сказал он, и голос его гулким эхом разнесся по притихшему залу. — Ты звал меня.
Танвальд — высокий мужчина с длинной седеющей бородой, заплетенной в несколько кос с серебряными бусинами. Он скользнул взором по сыну, а после взглянул на меня. Я опустила голову.
Прежде и вовсе упала бы ниц, но теперь была не обязана, хотя колени по привычке и дрогнули. Искоренять то, что в меня вбивали буквально силой будет непросто. И от этого делалось неприятно.
— Сядь, — он указал на меньшее кресло рядом.
Арвид поднялся по ступеням и занял место. Я замерла, не зная, где должна находиться.
К моему удивлению, двинулась Астрид. Я невольно поглядела на нее, и поняла, что она указывает легким кивком головы, куда мне следует встать — специальная ступень рядом с креслом Арвида. Не вровень с ногами, но все же несколько ниже. Астрид опустилась на такую же рядом с ярлом.
Я поднялась и осторожно опустилась на нее, расправляя плащ, чтобы скрыть дрожащие руки. И только теперь вдруг заметила, что в центре зала, перед очагом, лежало что-то длинное, покрытое тканью.
Танвальд поднялся, и в зале воцарилась полная тишина.
— Мы отправили Торвальда и двух воинов к Белому клану, — начал он без предисловий, его глубокий голос заполнил пространство. — С предложением мира и совместной торговли весной.
Он сделал паузу, обводя глазами собравшихся.
— Сегодня на рассвете стража нашла у ворот деревни это.
Ярл кивнул, и двое воинов подошли к укрытому тканью свертку. Одним движением они сдернули покрывало.
По залу пронесся приглушенный ропот.
На полу лежало тело мужчины в богатых одеждах, покрытых засохшей кровью. Его горло было перерезано от уха до уха, кожа бледна как снег. Левой руки по локоть не было вовсе. На груди же лежал медальон — разорванная крупная цепь и крупный серебристый круг с рунам.
Зрелище было ужасным, я сперва даже не поняла, что вижу. Слишком непривычно и дико. Да, этот край был суров, и я это знала, но к такому была не готова.
Желудок болезненно сжался. В ушах зашумело. И благо, что я сидела сейчас, иначе бы и всю меня повело.
— Торвальд, первый сын Харальда, — произнес Танвальд. — Наш посол.
Арвид шевельнулся, отвлекая тем самым мое внимание. Только теперь я смогла отмереть и оторвать взгляд от этого жуткого вида.
— Остальные? — спросил кто-то из толпы.
— Их тела не нашли, — ответил ярл. — Только его. С этим...
Он указал на серебряный медальон.
— Белый волк, — выплюнул Сигурд. — Знак Белого Клана. Они даже не скрывают, что это их работа.
— Или хотят, чтобы мы так думали, — возразил Арвид, и многие головы повернулись к нему.
Сигурд фыркнул:
— Кто еще мог это сделать? Они всегда ненавидели нас. И теперь ясно дали понять, что не хотят мира.
Я пересилила себя и снова повернула голову в ту сторону. И теперь осмотрела тело с мрачным любопытством. Что-то в этой картине казалось... неправильным. Посол с перерезанным горлом, отрубленной рукой и демонстративно оставленным знаком врага. Слишком... показательно?
— Значит, будет война, — глухо произнес ярл Танвальд. Слова дались ему тяжело.
По залу прокатились возгласы. Кто-то высказывался одобрительно, кто-то с опаской. Кто-то из женщин всхлипнул, я слышала, как они в страхе перешептываются. Подобные вести не могли принести радость.
— Мы должны отомстить! — воскликнул Сигурд, выступая вперед. — Кровь за кровь!
— Для начала нужно узнать наверняка, — возразил Арвид, и его спокойный, рассудительный голос контрастировал с яростью Сигурда. — Что это действительно работа Белого Клана, а не кого-то, кто хочет столкнуть нас.
Сигурд оскалился:
— Трусишь, сын ярла? Боишься умереть в бою? Это твоя новая... жена, — он произнес это слово с таким презрением, что я вздрогнула, — сделала тебя слабым?
Зал затих. Все взгляды обратились к Арвиду. Даже не на меня, на него. В меховом плаще мне вдруг стало жарко. Первый же день в новом статусе, а меня уже пытаются использовать, чтобы унизить мужа.
Арвид медленно поднялся. Его лицо не выражало ни гнева, ни обиды — только спокойную решимость. Я видела его уверенный профиль и невольно… восхищалась.
— Прежде чем мы прольем нашу кровь, Сигурд, — произнес он тихо, но каждое слово было отчетливо слышно в тишине зала, — мы должны знать, за что и против кого мы сражаемся.
Танвальд поднял руку, останавливая начинающийся спор.
— Мой сын прав в том, что мы должны быть осторожны, — сказал он, и Сигурд недовольно отступил. — Но знак Белого Волка слишком ясен. Это объявление войны, и мы должны ответить.
Он повернулся к Арвиду:
— Готовь воинов. Через пять дней мы выступим на север, к границам Белого Клана. Нужно узнать, что случилось с остальными нашими людьми.
Я смотрела на лицо Арвида. За его спокойствием мне чудилось какое-то недовольство. Он не был согласен с отцом. Странно, как я могла это понять, едва его зная?
Арвид коротко кивнул в знак согласия и опустился обратно в кресло. Его тяжелая рука легла на подлокотник.
— Будет исполнено, отец.
Я опустила взгляд на тело посла, лежащее на полу. Может, я ничего не понимала в этом мире и их конфликтах. Но инстинкт подсказывал мне, что в этой ситуации что-то не так. Слишком откровенно. Слишком... театрально?
А еще я вдруг поняла, что если будет война, Арвид отправится в нее. И вернется ли — неизвестно.
Мысль о том, что я могу потерять единственного человека, обеспечивающего мне защиту в этом жестоком мире, заставила меня похолодеть до кончиков пальцев.
И выход из этого мне виделся только один.

Глава 7 


— Я поеду с тобой, — сообщила я супругу, едва мы вернулись в дом.
У меня было время подумать, пока Арвид совещался с другими мужчинами. Меня при этом он оставил на том же месте. Подходить ко мне никто не спешил, а сама я не хотела. Среди женщин, конечно, были те, кто поглядывал с любопытством, но еще вчера любая из них не взглянула бы в мою сторону.
— Нет, — короткий ответ от Арвида был вполне предсказуем.
Он скинул плащ и повесил его на крюк. Даже не обернулся, словно вопрос был решен одним этим словом.
— Почему? — я встала между ним и очагом, заставляя его наконец посмотреть на меня.
— Потому что ты женщина, — он нахмурился. — Женщины не ходят с мужчинами в походы. Твое место здесь, у очага. Ты должна поддерживать огонь и ждать.
— До вчерашнего дня у меня вообще не было места в этом мире, — я скрестила руки на груди. — Очаг как-то хранился и до этого, когда я не была твоей женой.
— Астрид и ее слуги присматривала за ним, — отрезал Арвид. — Но теперь это твоя обязанность.
Он попытался обойти меня, но я сделала шаг в ту же сторону.
— Если судьба и ваши духи дали тебе такую жену, которая отличается от других, то разве это спроста? — я сама удивилась логике своего аргумента, но говорила от души. — Стоит ли относиться ко мне так же, как к другим женщинам?
Арвид остановился, не пытаясь больше меня обойти. На лице его отразилось смиренное ожидание. Похоже, он решил, что проще дать мне высказаться, чем спорить или уклоняться. Он смотрел на меня с легким прищуром.
— К чему ты клонишь?
— Разве если бы тебе нужна была обычная жена, волк бы не выбрал для тебя кого-то из вашего народа? — я же продолжала неумолимо напирать. Даже пальцы в кулаки сжала. — Но нет, волк привел тебе меня. И я пойду с тобой.
— Это опасно, — он мотнул головой, словно объяснял прописные истины ребенку. Вздохнул еще этак устало. — Мы идем не на охоту. Это может быть началом войны.
— Я не смогу остаться здесь одна, не зная ваших законов. Вчера мое место было в доме для черни, думаешь, меня хоть кто-то воспримет всерьез? Мое место подле тебя, другого нет.
Я сделала шаг ближе, пришлось даже задрать голову. Арвид был сильно выше меня, на добрых полторы головы. А вчера я даже не заметила этого.
Он провел рукой по лицу, явно начинал терять терпение.
— Ты слаба для таких походов, — он оглядел меня с ног до головы. — Мы спим на земле, идем весь день, невзирая на погоду. И ты будешь мешаться в бою.
— Я не стану ныть, — возразила я. — Я выжила в вашем доме черни, где еду давали раз в сутки, а спать приходилось на холодных досках. Я сильнее, чем ты думаешь.
— Твоя кожа лишь недавно огрубела от работы, — продолжал он, словно не слыша меня. — Ты слишком... тонкая для наших краев. Не подготовлена. И твои волосы...
Он запнулся, глядя на мою голову. Я невольно провела рукой по ним. После омовений они снова стали как раньше — жесткие, но блестели ярко. И да, от природы я была почти огненно рыжей.
— Что с ними не так?
— Они как пламя, — проговорил он неохотно. — Слишком яркие. В лесу тебя сразу заметят. Ты станешь мишенью для любого лучника.
Я секунду смотрела на него, затем решительно подошла к столу, где лежал один из его ножей. Схватила его и собрала волосы в кулак.
— Тогда я их отрежу и повяжу платок, — решительности мне было не занимать. Какое-то отчаянное дикое чувство гнало меня пойти вместе с ним. Будто если отпущу его одного, то больше никогда не увижу. И тогда мой век тоже будет не долог. Вдовы, конечно, здесь тоже имелись, с учетом условий-то, но жили особняком, общиной внутри общины. И мне, чужачке, там вряд ли будет место. Более вероятно, что меня изгонят из поселения к чертовой матери. С них станется обвинить меня во всех бедах.
Лезвие блеснуло у моих волос. Я была готова, правда готова, сделать это прямо сейчас.
Арвид оказался рядом почти сразу. Его рука обхватила мою, удерживая нож.
— Нет, — выдохнул едва слышно.
Мы замерли, глядя друг другу в глаза, так близко, что я видела каждую морщинку вокруг его глаз, золотистые искры в радужке.
— Нет, — повторил он, и его голос прозвучал странно скованно. — Не трогай. Они… точно пламя.
Это было настолько неожиданно, что я на мгновение потеряла дар речи. Арвид, кажется, тоже смутился от собственных слов. Он отпустил мою руку, отступил на шаг.
— Я буду учиться всему, — продолжила я, опустив нож. — У тебя. И не буду ни на что жаловаться.
Он смотрел на меня долго, точно пытался разгадать, что у меня в голове. После медленно покачал головой.
— Это против всех правил, — сказал он, но уже с нотой сомнений в голосе. — Женщина в военном походе… Ты не из клана воительниц. Сигурд будет смеяться над тобой.
— Пусть смеется, — я пожала плечами. — Пусть бесится. Он как пес, у которого украли забытую кость. И досталась она, между прочим, тебе. Неужели тебе есть дело до того, что он говорит?
Уголок губ Арвида дрогнул.
— Тебе будет нелегко, — предупредил он. — Придется спать на земле. Еда будет скудная. И если начнется настоящая битва… Ты не сможешь себя защитить.
— Ты можешь научить меня.
— Сольвейг… — он покачал головой.
Тогда я сделала еще шаг ближе к нему.
— Послушай, — я положила ладонь ему на грудь. — Я может и хилая по сравнению с твоими соплеменницами. И уж точно не воительница, но я готова учиться. Скажи мне, что делать, скажи, как делать, возьми с собой и увидишь, на что я способна.
Я видела, что он все еще сомневается, и решила быть честной до конца.
— Что-то внутри меня едва ли не воет при мысли о том, чтобы остаться здесь. Я должна идти с тобой, понимаешь? Это не просто упрямство или желание взбалмошной бабы. Что-то иное гонит меня за тобой. У себя дома я бы решила, что это интуиция, но здесь, где вы верите в духов… Что, если это чей-то зов?
Его брови снова нахмурились. Его грудь под моей рукой поднялась и опала от глубокого вздоха.
— Ты упряма.
— Я иду с тобой.
— Это не по правилам.
— У нас с тобой все с самого начала не по правилам, — усмехнулась я, и Арвид не сдержал ответной усмешки. — К тому же, в походе самое место узнать друг друга получше, разве нет?
Арвид вдруг поднял руку и взял мою ладонь в свою, огромную. Поднес к своему лицу, разглядывая покрасневшую от работы кожу. Мозоли, которые нарастали одна на другую, сорванные и загрубевшие вновь. Потрескавшиеся пальцы и сломанные неровные ногти.
— Твои руки тонки и созданы для золота и драгоценных камней. Даже месяц работы не смог закалить их.
— Просто найди кинжал, что будет мне по весу. И научи им пользоваться.
Не то чтобы я и правда могла представить себя, убивающей врагов, но все же здраво понимала, что защищаться, возможно, придется.
Арвид спрятал мои пальцы в свой кулак. Склонился к моему лицу.
— Если на поле боя мне придется выбирать — защищать тебя или своих воинов, я сделаю выбор в их пользу. Жену можно взять новую, а братьев по оружию я подбирал годами.
Его лицо было едва ли в ладони от моего. Слова звучали нарочито жестко, он… пытался отпугнуть меня.
— Идет.
Мы мерились взглядами, пока глаза не начало жечь от желания моргнуть. Но я упертая. Очень упертая.
В итоге Арвид поджал губы и сощурился сильнее.
— Похоже, придется сказать отцу, что моя жена не просто чужачка, но еще и сумасшедшая.
Я улыбнулась. И, наконец, моргнула.
— Скажи спасибо вашему Волку.
— Нашему, — поправил Арвид. — Ты теперь тоже часть клана.
Ну да, просчиталась. Но, похоже, Арвид сдался, и в этом споре я одержала победу.
Правда, едва я об этом подумала, мой супруг все же решил добавить:
— Но есть условие.
— Какое?
— Один поцелуй Сольвейг за каждый урок в походе.
Я замерла, не веря своим ушам. Моргнула осоловело.
Лицо моего дорогого супруга выглядело так серьезно, что я усомнилась в собственном слухе.
Он усмехался или действительно выдвигал требование?
— Что? — может я все же не так поняла?
— Ты слышала, — он не отводил взгляда, и теперь я уже различала золотистые искорки смеха в глубине его глаз. — За каждый урок владения клинком или стрельбы из лука. За каждое правило, которому научу. Один поцелуй.
Тепло стремительно поднималось к щекам. Эту игру я не предусмотрела.
— А разве муж не может требовать поцелуев... просто так? — осторожно спросила я.
— Может, — он кивнул. — Просто так. Или не требовать вовсе. Но я хочу установить правило. Я учу — ты целуешь.
Арвид говорил тоном, каким заключают сделки. Деловым и едва ли не скучающим.
— Странное правило, — протянула я.
Рука моя при том до сих пор лежала в его. И он не отпустил, когда я слегка потянула.
— Чужой мир — чужие правила, — парировал он.
Внутри странно кольнуло. Он ведь даже не поцеловал меня после церемонии. Ни на пиру, ни когда мы вернулись домой. Не воспользовался правами мужа. А теперь...
— Ты ведь уже была с мужчиной? — вдруг напомнил он, при том как ни в чем не бывало. — В своем мире?
Вчера этот вопрос звучал как-то более к месту.
А сейчас…
Щеки вдруг обожгло. Я выдернула руку из его хватки уже без церемоний.
— Да ты за кого меня принимаешь?! — я зашипела. Его глаза стали вмиг круглыми, будто он вовсе не понял моей реакции. — У нас это нормально между прочим! Когда до брака…
Я запнулась, а он прикрыл глаза и покачал головой.
— Я не пытался тебя осудить. Это был всего лишь вопрос.
— Ты теперь будешь меня об этом расспрашивать?
Теперь, когда я понимала (ну, или хотелось в то верить), что Арвид не какой-нибудь беспринципный чурбан, слышать от него такие вопросы было не слишком приятно.
Но Арвид пожал плечами.
— Нет. Не буду, — он отступил на шаг. — Просто ты так удивилась… Будто все же невинная дева. Так ты согласна? Поцелуй за урок.
Я смотрела на него, пытаясь понять, пошутил ли он. Но мимика его лица была либо слишком скудна, либо он так хорошо себя контролировал.
Вот и поди разбери, что у него на уме.
— Согласна, — ответила я наконец и немного ворчливо, хотя все это было мне подозрительно. Зачем ему мои поцелуи?
Нет, конечно, я отчасти понимала зачем. Я ведь его жена. Но разве он не может потребовать их просто так? Или не спрашивать вовсе, а просто…
Ох, ладно. Лучше просто принять это дело, как данность. Он учит — я делаю, что он… попросил.
— Хорошо, — коротко кивнул он и теперь-то уже улыбнулся. Довольный, вы посмотрите. — Тогда начнем с первого правила. Каждый воин должен сначала поесть, если есть возможность. Голодный воин — слабый воин.
Он подошел к котлу, где все еще булькала наша утренняя похлебка, которую мы так и не закончили готовить. Она уже выкипела наполовину, но запах остался сытным и густым.
— Ну? — он кивнул на котел. — Разве я не заслужил плату за первый урок?
И снова — обманчиво бесстрастный голос, но глаза… Мне снова чудились там смешливые искры.
Я неспешно приблизилась, все еще не уверенная, насколько он серьезен. Мое сердце странно заколотилось, хотя это была такая мелочь — один поцелуй. В конце-то концов, я ведь не вчерашняя школьница.
Привстав на цыпочки, я коснулась его щеки своими губами. Легко, совсем невесомо. Вовсе не так, как полагается жене целовать собственного мужа. Но мы ведь это не обсуждали?
Но Арвид не возразил. Только посмотрел на меня, усмехнулся и принялся снимать котел с огня.
— Садись, — указал он на лавку. — Нужно поесть, а потом мне надо будет отдать распоряжения людям.
Мы ели молча, зачерпывая деревянными ложками густую похлебку. Это была вовсе не та жижа, к которой я привыкла за этот месяц. Горячая, густая и сытная… Не с двумя кусочкамм непонятно чего. Впервые за долгое время я наедалась досыта.
Это оказалось таким неожиданным благом, что меня даже разморило. Правда, ненадолго.
— Я с тобой! — я заторопилась убрать со стола, когда Арвид начал собираться.
— Куда? — Арвид повернулся, поправляя пояс с кинжалом. Теперь пришел его черед переспрашивать.
— Отдавать распоряжения, — пожала я плечами. — Хочу посмотреть, как все устроено.
Он уставился на меня, словно я предложила ему пляску на столе:
— Говорить о том, что твое дело — сидеть в доме и заниматься хозяйством, дело пустое?
— Абсолютно.
Я позволила себе лучистую улыбку. Какой же он все же понятливый. Еще немного и я решу, что мне повезло.
— Я уже сказала, что не отстану от тебя ни на шаг. Чем скорее ты это примешь, тем проще нам обоим будет.
Он вздохнул так тяжело, что, казалось, на него лишь сейчас снизошло озарение.
— У нас женщины не ходят с мужьями, когда те обсуждают военные дела.
— А у нас женщины управляют целыми странами, — парировала я.
Мы мерились взглядами не меньше десятка секунд, прежде чем он снова сдался:
— Чтоб тебя волки сожрали, — проворчал он, но без искренней злобы. — Идем. Но молчишь. Не встреваешь. Не споришь. Просто смотришь и учишься.
— Как послушная маленькая женушка, — я изобразила на лице самое невинное выражение, на какое была способна.
Арвид фыркнул:
— Скорее, как осторожная маленькая лисица среди волков, — он окинул меня оценивающим взглядом. — Надень плащ. Этот, — он указал на свой, что висел у двери. — И накинь капюшон… — и после добавил: — Лиса.
Я накинула его плащ, вдохнула запах дыма и хвои, и пошла следом за ним.
Когда мы подошли к главному входу в общинный зал, оттуда уже раздавался гул мужских голосов. Внутри собралось около десятка воинов. Они сидели за столом, и к нашему появлению обсуждали что-то громко и азартно.
Когда Арвид вошел со мной за спиной, разговоры оборвались.
— Арвид! — окликнул его рыжебородый мужчина, поднимая кубок. — Мы уж заждались! А это у тебя что? — он кивнул в мою сторону с таким видом, словно я была мешком картошки, который Арвид зачем-то притащил.
“Что”, а не кто. Прелестно.
— Моя жена, — коротко ответил тот.
По комнате пронесся удивленный ропот. Кто-то присвистнул.
— С каких пор жены просиживают мужские советы? — с вызовом спросил молодой воин с длинными светлыми волосами, заплетенными в сложные косы.
— С тех пор, как я так решил, — невозмутимо ответил Арвид. — И она идет с нами.
Теперь в помещении повисло явно напряженное молчание. Я инстинктивно сделала шаг ближе к супругу, ощущая на себе изумленные взгляды. Идея-то, конечно, была моя. Но я не представляла, сколь тяжелы будут обращенные ко мне взоры.
— Ты спятил, брат? — вперед выступил уже знакомый мне Сигурд. На его красивом лице играла неприятная ухмылка. Очень хотелось бы ее стереть. И, похоже, неприязнь эта была абсолютно взаимной. — Она ведь из черни. Как она может ехать с нами? Еще и женщина!
— Она моя жена, — повторил Арвид, и в его голосе прорезались нарочито стальные ноты. — И ее место — где я скажу.
— Это глупо, — покачал головой Сигурд.
— Не тебе решать. И не тебе судить мои решения, — отрезал Арвид. — Сольвейг едет с нами. Она будет держаться лагеря и не станет мешать. А сейчас у нас есть дела поважнее, чем обсуждать мою жену.
Он прошел к столу и опустился на свободное место. Я замешкалась, не зная, куда сесть, потому как рядом с ним, во главе стола, места не было. Но тут я заметила на дальнем краю приземистого мужчину с добродушным лицом, который чуть подвинулся и кивком указал на край лавки рядом с собой.
Я осторожно обошла стол и села.
— Олав, — шепнул мне с ухмылкой сосед. — Щит Арвида.
Я кивнула, благодарная за этот небольшой жест доброты.
— Сольвейг.
— Знаю, — беззвучно рассмеялся он. — Весь клан знает.
На другом конце стола Арвид раскатал какую-то шкуру, на которой я разглядела нарисованную карту. Воины склонились над ней, обсуждая дороги и маршруты, возможные засады и места для стоянок. Я наблюдала за ними, стараясь оставаться незаметной.
Здесь Арвид выглядел иначе: собранным, целеустремленным, знающим, о чем говорит. Мужчины слушали его с уважением, даже Сигурд не перебивал, хотя по его лицу было видно, что он не со всем согласен.
— А ты и впрямь красивая, — шепнул мне на ухо Олав, когда обсуждение стало особенно жарким. — Неудивительно, что он выбрал тебя.
Я смущенно улыбнулась:
— Не он выбрал. Волк.
Олав хмыкнул:
— Волк просто показал ему то, что ему было нужно, — он подмигнул. — Но ехать с нами... Арвид редко выбирает рискованное.
— Это решение мое, а не его, — тихо ответила я.
— Так я и думал, — он снова тихо рассмеялся. — У тебя взгляд упрямый, как у молодой волчицы.
Я невольно бросила взгляд на Арвида. Он стоял, опираясь на стол, серьезный и собранный. Один из воинов что-то объяснял, показывая точку на карте. Арвид выслушивал и кивал. И на фоне других он казался каким-то… не знаю… Более фундаментальным.
— Точно, вот такой взгляд, — одобрительно заметил Олав. — Глядишь на него, как голодный на кусок мяса.
Я вспыхнула и отвернулась:
— Неправда.
— Правда-правда, — Олав беззвучно трясся от смеха. — Не волнуйся, мы все понимаем. Горячая кровь, молодая жена...
— Мы всего день как женаты, — прошипела я, чувствуя, как щеки пылают.
— И что? — искренне удивился Олав. — День — это много. Арвид, видно, хороший муж, раз ты готова пойти за ним даже на войну.
Я не стала его разубеждать, и молча наблюдала за происходящим дальше.
Совет продолжался еще около часа. Я внимательно слушала, запоминая имена, должности, кто за что отвечает. Среди воинов был свой лекарь, свой следопыт, свой мастер по оружию. У каждого было свое место в иерархии, и Арвид, казалось, был ее центром.
Когда обсуждение закончилось, мужчины начали расходиться. Некоторые бросали на меня любопытные взгляды, но открыто не заговаривали.
— Идем, — Арвид подошел ко мне. — Нужно к отцу.
Я поднялась и направилась за ним к выходу. Сигурд, проходя мимо, нарочно задел меня плечом.
— Не споткнись по дороге, чернавка, — прошипел он мне на ухо. — А то и так долго не продержишься.
Я стиснула зубы, чтобы не огрызнуться, и лишь ускорила шаг, догоняя Арвида.
— Что он тебе сказал? — спросил тот, не оборачиваясь.
— Ничего важного, — ответила я, решив не создавать проблем.
Арвид остановился и повернулся ко мне:
— Первое правило выживания: никогда не скрывай угрозы. Мне нужно знать, кто и что говорит тебе.
Я вздохнула:
— Он сказал, что я долго не продержусь.
Глаза Арвида на мгновение полыхнули злостью, но лицо осталось бесстрастным.
— Второе правило выживания: не верь всему, что слышишь.
Он снова двинулся вперед, а я осталась стоять на месте:
— Это уже два правила. Значит, я должна тебе два поцелуя.
Арвид остановился и медленно обернулся. В его глазах мелькнуло удивление, которое быстро сменилось каким-то плохо скрываемым удовлетворением.
Да, я решила не тянуть, а сразу напомнить ему. Тем более в дороге он наверняка будет пользоваться этим своим правом. Так не лучше ли самой сразу поставить все так, что меня это вовсе не смущает?
Заодно и себя в этом убедить.
— Здесь? — он оглянулся по сторонам. Несколько прохожих уже с любопытством посматривали в нашу сторону.
— Правила есть правила, — я пожала плечами, делая вид, что мне все равно. Хотя на деле все равно вовсе не было. Сердечко билось пичужкой, и я сама не ощущала той уверенности, что силилась показать.
Арвид хмыкнул, явно желая испытать мою смелость. Сделал два шага ко мне, остановился вплотную. Его лицо оставалось серьезным, но в глаза были чуть прищурены и в этом мне чудилась легкая веселость. Я поднялась на цыпочки и коснулась губами его щеки. Раз, второй.
Колючая борода чуть щекотала, а щека оказалась по приятному теплой. От всего этого вдруг закружилась голова. И я слишком быстро отстранилась, чтобы скрыть невольное смущение. Не самим поцелуем, если уж признаться честно, а ситуацией в общем.
Его рука на мгновение задержалась на моем плече.
— Ты хорошо помнишь о своих долгах, — усмехнулся Арвид, — жаль только, что не о исконно женских.
— Тебе ли жаловаться? — фыркнула я.
Мы двинулись дальше через деревню — Арвид широким шагом, я почти семеня за ним. Платье было слишком длинным, мне приходилось то и дело приподнимать подол. Дороги, раскисшие от множества ног и телег, не располагали к пешим прогулкам. Несколько человек останавливались, глядя нам вслед. Женщина, развешивающая белье, застыла с мокрой простыней в руках, провожая меня таким взглядом, будто увидела ходячую диковинку.
— Они не привыкли, — сказал Арвид, не оборачиваясь. — Ты первая женщина, которая ходит за мужем по деревне.
— А где положено быть женам? — поинтересовалась я.
— Дома, — он хмыкнул. — Или с другими женщинами, — он помолчал и добавил: — Но ты не бойся их. Они просто удивлены.
Я прибавила шаг, чтобы поравняться с ним:
— Я не боюсь.
— Я знаю, — он вдруг слегка улыбнулся. — Ты уже доказала, что сильнее, чем выглядишь.
Это прозвучало почти как комплимент, и я не смогла сдержать ответной улыбки.
Кажется, то, что я открыто шла с ним рядом, да еще и улыбалась, было здесь и правда странным.
Ну и пускай. Может избавлю их от этой закостенелости. Традиции — это, конечно, хорошо. Но когда жена не может быть на равне с мужем — меня не устраивает.
Жилое крыло ярла Танвальда был больше других. Нас встретили стражники у входа, но, узнав Арвида, тут же пропустили. Внутри, в просторной зале с высокими потолками, на стенах которых висели щиты и головы убитых зверей, было тепло от жаркого очага.
У огня сидел ярл, а рядом с ним Астрид. Она что-то негромко рассказывала отцу, перебирая в руках какие-то бусины или камешки, но замолчала, когда мы вошли.
Вот, она же сидит с мужем?
— А, сын, — Танвальд поднял взгляд. — Что с подготовкой?
— Все идет по плану, отец, — ответил Арвид, подходя ближе. — Мы обсудили маршрут и припасы. Олав подготовит провиант на пять дней, этого должно хватить.
— Хорошо, — кивнул ярл. Затем его взгляд упал на меня, и брови нахмурились. — А это зачем?
“Это”, снова. Я невольно сжалась. Его тон мгновенно вернул меня в дом черни, где мы все были “это”. Да, на людях Танвальд согласился с выбором волка и даже его поддержал. Но это еще не значило, что он будет благоволить мне и тет-а-тет.
— Моя жена идет со мной в поход, — отозвался Арвид. И сказал это столь буднично, будто речь шла о какой-то воистину обычной вещи.
Астрид воззрилась на меня, не пытаясь скрыть удивления. Ярл же замер, словно не веря своим ушам:
— Что ты сказал?
— Сольвейг едет со мной, — повторил Арвид тем же ровным голосом. Но в глаза отцу при том глядел прямо. — Она будет держаться лагеря. И под моей опекой.
— Сын мой, — мягко заговорила Астрид, когда Танвальд весь потемнел лицом. — Разумно ли это? Сольвейг не знает наших обычаев, ну лучше ли ей остаться здесь, с другими женщинами, обучиться…
Арвид качнул головой.
— Я сам обучу свою жену, — сообщил он матери. — Среди других женщин много тех, кто невзлюбит ее, ты должна понимать.
Астрид поникла, даже плечи ее опустились. Спорить с сыном она не не стала, из чего я сделала вывод, что она, пожалуй, с его доводом даже согласна.
Вот как оно складывается. Дозволение Арвида отправиться с ним, похоже, сыграло не только из моего упрямства, но из его собственного понимания моей чуждости этому месту.
Настала такая тишина, что я слышала, как потрескивает огонь в очаге. Я ожидала гнева, возмущения, даже насмешки. Но Танвальд лишь долго смотрел на сына, затем перевел взгляд на меня, потом снова на Арвида.
— Это твое решение? — спросил он наконец, голосом странно-задумчивым.
— Да, — твердо ответил Арвид, еще прежде, чем я успела задуматься, стоит ли мне признаться самой.
К моему удивлению, из-за спины ярла раздался смех. Астрид, прикрывая рот ладонью, смеялась так искренне, что даже плечи тряслись.
— Ох, сын мой, — выдохнула она сквозь смех. — А она хороша! Всего день как жена, а уже вьет из тебя веревки!
— Астрид, — предупреждающе проговорил Танвальд, но без настоящего гнева.
— Прости,— она попыталась принять серьезный вид, но глаза продолжали смеяться. — Но ты только посмотри на них! Похоже, Волк знал, что делает.
— Отец, — Арвид явно решил перевести тему, — я хотел бы взять все же около десяти человек. До клана Белого Волка идти далеко, и мы не знаем, что нас ждет там.
Танвальд еще несколько мгновений изучал меня взглядом, затем кивнул:
— Сигурда возьмешь?
— Он хороший воин, — неохотно признал Арвид.
— И самый опытный после тебя, — добавил ярл. — Бери его. И будь осторожен. Это может быть ловушка.
— Я знаю, — ответил Арвид. — Мы найдем правду.
Астрид тем временем встала и подошла ко мне, осматривая с ног до головы уже совсем другим взглядом, чем прежде. Я инстинктивно отступила, но она улыбнулась — открыто и тепло.
— А ты смелее, чем кажешься, маленькая Сольвейг, — она протянула руку и неожиданно потрепала меня по волосам как ребенка. — Не волнуйся, ярл не станет возражать. Если сын решил, значит, будет так.
Танвальд хмыкнул:
— Какой смысл мне возражать? Арвид все равно сделает по-своему. Всегда так было.
— Неправда, отец, — возразил тот.
— Правда-правда, — Астрид подмигнула мне. — С детских лет. Упрямый, как старый медведь. Помню, как в семь зим он решил, что сам выследит волка. Мы все думали, что он погиб. А он вернулся две ночи спустя — грязный, голодный, но довольный. Не нашел волка, зато поймал зайца!
Я смотрела на эту неожиданно теплую сцену с изумлением. Астрид, которую я считала холодной и отстраненной, вдруг оказалась... живой? А ярл, внушавший страх, — просто отцом, который знает своего сына и... гордится им? Гордится его упрямством?
Я позволила себе немного расслабиться, но тут Астрид сказала нечто, от чего я снова напряглась:
— Сольвейг нужна одежда для дороги, — произнесла она, обращаясь к Танвальду. — И оружие. Маленькое, но острое.
— С каких пор женщине нужно оружие? — проворчал ярл, но без настоящего возражения.
— С тех пор, как она едет в земли, где живут враги, — пожала плечами Астрид. — Если она выбрала этот путь, пусть хотя бы будет готова защищаться.
Она повернулась ко мне:
— Идем со мной. Нужно подобрать тебе подходящую одежду. То, что на тебе сейчас, не годится для дороги.
Я бросила вопросительный взгляд на Арвида. Он кивнул:
— Иди. Мне нужно обсудить с отцом кое-что наедине.
Астрид накинула плащ и повела меня из дома. Выйдя наружу, она неожиданно взяла меня под руку — жест, который казался невозможным еще вчера.
— Ты необычная, Сольвейг, — сказала она с легкой улыбкой. — Что-то в тебе есть. Волк видит больше, чем люди.
— Почему ты помогаешь мне? — спросила я, не удержавшись. — Вчера я была чернью, мне казалось, что ты не сильно в восторге от такой партии своему сыну.
— Потому что ты ему нужна, — просто ответила она. — Я вижу, как он смотрит на тебя. Так он еще ни на кого не смотрел. Ему интересно. И мне, признаться, тоже.
Она посмотрела повернула ко мне голову и посмотрела внимательно:
— Ты знаешь, почему он так долго не брал себе жену?
Я покачала головой.
— Потому что думал, что умрет молодым. Как его брат, — она сказала это просто, без надрыва, как говорят о чем-то давно случившемся. — Арвид был вторым сыном. Торм был первым, наследником. Но три года назад Торм погиб в стычке с Черным Кланом.
— Я… соболезную.
— Что это значит? — она вскинула брови.
— Так… говорят в наших краях, — я попыталась объяснить, — чтобы выразить скорбь о чужой утрате. Торм был тебе сыном?
— Нет, это был сын Танвальда от первой жены. Она скончалась в родах. Но я воспитала его почти что с рождения, когда ему было пять, Волк привел меня к нашему ярлу.
— Арвид был с ним близок?
— Да, — на сей раз в голосе Астрид прозвучала тоска. И мне стало вдруг жаль эту женщину. — Он был хорошим воином и благодарным сыном. И Арвид решил, что теперь его рок — смерть в бою, как у брата. Он готов был принять это, — Астрид вздохнула. — Но теперь Волк привел тебя.
— Мы едва знаем друг друга, — я улыбнулась и покачала головой. Меня неизменно поражало, как местные способны придавать простым совпадениям странные значения. Хотя… О чем это я? Меня выбрал в жены сыну ярла огромный белый волк, который возможно вовсе не волк, а какой-нибудь дух. И все это на фоне того, что я вообще не из этого мира.
— Это неважно, — Астрид махнула рукой. — Волк выбирает правильно. Всегда, — она улыбнулась. — Так что идем. Нам нужно подготовить тебя к походу. И знаешь что?
— Что?
— Война идет, мужчины гибнут, — сказала она тихо. — Женщина должна быть рядом, если хочет сохранить своего. Даже если это значит нарушить правила.
Она снова взяла меня за руку и сжала ее:
— Только не говори ему, что я так сказала. Пусть думает, что он сам так решил.
Я улыбнулась в ответ, чувствуя неожиданное тепло к этой странной женщине, которая еще накануне проводила со мной странный обряд, а теперь вела меня куда-то через деревню ясным морозным днем.
Может быть, в этом холодном суровом мире у меня появился еще один союзник.
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Астрид вела меня через деревню, крепко придерживая мою ладонь на сгибе своего локтя. Наверное, со стороны мы могли бы сойти за подруг, но мне казалось, что она опасается, что я от нее просто сбегу.
Обратно к Арвиду.
Однако, я не могла не заметить, что когда мы проходили мимо особенно любопытных взглядов. Ее присутствие рядом со мной словно объявляло всем — эта чужачка теперь под защитой. Люди отворачивались и возвращались к своим делам.
Что же, возможно, мне стоит и правда сблизиться с ней. Особенно учитывая то, что она говорила в доме ярла.
— Куда мы идем? — я решила все же поинтересоваться, когда мы свернули к длинному строению чуть в стороне от центра поселения.
Изнутри доносились женские голоса.
— В женский дом, — ответила Астрид. — Здесь жены и девы учатся шить, готовить еду и вести хозяйство. Здесь же собираются для общей работы — прядут, ткут, вышивают. И здесь хранятся запасы одежды общины.
Ага, сразу в обитель… ну, наверное “змей” говорить не стоит, все же я не знаю их. Но тем не менее, что-то упорно подсказывало, что меня там не встретят с распростертыми объятиями. Девчонка из черни, возвысившаяся за один день по абсолютной случайности.
Вчера бы они даже не глянули в мою сторону, и уж точно я не смогла бы сюда зайти.
Сейчас же Астрид толкнула тяжелую дверь и поманила меня за собой кивком головы.
Внутри оказалось светло и просторно. С первого взгляда тут было с пару десятков женщин и девушек разных возрастов. Одни сидели за прялками, другие за вышивкой. Кто-то кроил меха или чистил шкуры на массивных столах.
В общем, все при деле.
Но едва мы с Астрид вошли, гул голосов стих. Еще бы.
Все взоры обратились на нас. Странно, но здесь я ощущала себя куда более неуверенно, чем в том зале с воинами. Наверное потому, что мужчины выражают неприязнь открыто и честно. А здесь…
— Астрид, — поднялась навстречу пожилая женщина с седыми косами, — что привело...
Она осеклась, увидев меня, и ее взгляд стал холодным.
— Сольвейг нужна одежда для дороги, — легко заявила Астрид, будто и не ощущала напряжения, что замерло в воздухе. — Моя невестка отправляется в поход вместе с мужем.
Ну спасибо. Вот так все и сразу. Астрид словно подчеркнула, насколько я “не такая”.
Шепотки были вполне ожидаемы. Я вздохнула и посмотрела на свою провожатую. Но та мне улыбнулась и повела вглубь зала.
Среди присутствующих я узнала нескольких женщин — они были среди “чистых невест” на ритуале. Одна из них, высокая с толстой золотистой косой и ледяными глазами, отложила шитье и поднялась.
— В поход? — повторила она, не скрывая презрения. — Женщина? Арвид, должно быть, потерял разум, раз согласился на это.
— Эдара, — предостерегающе произнесла Астрид. Но та уже встала со своего места и преградила нам путь.
— Нет, правда, — Эдара сделала шаг к нам. И среди прочих никто больше не спешил ее одернуть.
Вот интересно, неужели тут в порядке вещей вот такое? Они могут столь свободно перечить жене своего ярла?
Я покосилась на Астрид. Та не выглядела расстроенной или удивленной. Слегка недовольной, но почему-то мне казалось, что это больше напускное. Она… наблюдала?
Я вздохнула. Похоже, меня привели сюда не только ради вещей.
— Она даже не знает, как держать иглу! — продолжала тем временем невзлюбившая меня северянка. — Как она выживет в походе? Сидя в лагере и принимая еду из рук мужчин, как... как...
— Как кто? — мой вопрос прозвучал тихо, но достаточно грозно. Я смотрела на Эдару прямо, и та, наконец, повернулась ко мне от Астрид. — Как женщина, которую Волк выбрал стать женой сына ярла?
Она поджала губы, ее глаза сузились:
— Волк… сбился. Может ты его чем-нибудь приманила. Всем абсолютно понятно — ты неподходящая жена для такого мужчины, как Арвид. Ты слабая. Ты даже не умеешь одеваться правильно, — она указала на мое платье. То самое, в котором я была и вчера на церемонии.
Ну простите, другого-то у меня нет.
— А вот мы это сейчас и исправим, — невозмутимо сказала Астрид, передернув плечами. — Идем, дочка, — она позвала меня вперед, к сундукам у дальней стены. И “дочка” выделила как-то особо. Пыталась поставить точку?
Но Эдара не услышала намека и снова преградила нам путь:
— Наша одежда слишком хороша для той, что еще вчера была чернью. Пусть носит лохмотья, к которым привыкла.
Несколько женщин одобрительно закивали.
Вот значит как?
Наверное, сейчас и нужно было поставить все точки над i. Да, вчера утром я бы падала ниц. Но не потому что чту их, как господ, или потому что уважаю эти традиции. Только для того, чтобы выжить.
Сегодня же для выживания нужно другое.
— Послушай, — я сделала шаг к этой девице. Она задрала нос, высокомерно глядя на меня. Ростом мы были почти одинаковы. — Я могу понять твою злость. Ты считала себя достойной Арвида, но выбор пал не на тебя.
— Я? Злюсь? — Эдара рассмеялась, но смех прозвучал фальшиво. — Да с чего бы? Мне жаль Арвида, вот и все. Жаль, что ему досталась такая... непонятно кто. Ты даже не знаешь, как управлять домом. Как рожать здоровых сыновей.
— Ты понятия не имеешь о том, что я знаю, — я чуть опустила голову, глядя на нее почти исподлобья.
Она не поймет доброго отношения. Здесь, в этом суровом северной крае даже женщины привыкли к языку силы.
Была, конечно, еще и пресловутая хитрость. И умение играться словами. Но я не ощущала в себе тяги плести все эти интриги.
Эдара фыркнула, но я продолжила, не позволяя ей найти новые оскорбления в мой адрес:
— Я родилась свободной. Жила свободной наравне с мужчинами, ни от кого не завися.
— Да что ты мелешь, — она скривилась.
— Я выжила там, где другие ломались. — Я продолжала давить. Тоном. Взглядом. И медленно приближаясь к ней, пока не встала совсем вплотную. — И мне плевать, что ты скажешь. Судьба распорядилась так, что я встала рядом с Арвидом, как его жена. И я воспользуюсь этой возможностью.
Мы мерились взглядами несколько секунд. Но я уже видела, как часто вздымается ее грудь, как трепещут ноздри.
Она нервничала.
— Бешеная, — шикнула она и отвернулась. И даже сделала маленький шаг в сторону.
— Если Волк привел ее к моему сыну, — Астрид словно этого и ждала, лишь теперь она шагнула ближе ко мне, положила руку на мое плечо. Не то сдерживая, не то одобряя. И на сей раз голос ее был тверд, как подобает жене великого ярла. — Значит, он увидел в ней нечто большее, чем в любой из вас.
Эдара вздернула подбородок и сжала губы в тонкую полосу. Но прекословить больше не решалась.
Астрид обошла ее и повела меня к сундукам. Мы начали перебирать одежду — плотные штаны из кожи, теплые рубахи из грубой ткани, меховые жилеты.
— Примерь это, — велела Астрид, протягивая мне штаны. — За ширмой.
Я пошла за легкую деревянную ширму в углу комнаты, слыша, как Эдара все еще что-то ядовито шепчет другим женщинам. Кто-то хихикал.
Меня потряхивало.
— А ее волосы, видели? — раздался звонкий голосок. — Такие яркие, как огонь. Ну чистая лиса!
— Она и есть лиса, — отвечала Эдара. — Хитрая и коварная. Заморочила голову нашему Арвиду.
— Интересно, а он ее уже... — прозвучал еще один голос, и за ним — приглушенное хихиканье.
— Говорят, застланка висела с утра, как положено.
— Если и так, то наверняка разочаровался, — ответила еще одна подпевала. — Она же тощая как палка. И кожа вся в синяках и мозолях. Противно даже прикасаться.
Я стиснула зубы, переодеваясь.
Думают, меня заденут их пересуды?
Ну… может и заденут. Но уж точно я им этого не покажу.
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Кожаные штаны с меховым подкладом оказались почти впору, только чуть длинноваты. Рубаха тоже села неплохо, хотя в плечах и висела свободно. Сверху полагалось носить кожаный жилет на меху. Я вышла из-за ширмы, готовая выдержать новую порцию насмешек.
Эдара окинула меня оценивающим взглядом и презрительно фыркнула:
— Как парень. Даже грудь не видно, — а сама еще и плечи расправила, выставляя напоказ внушительный бюст.
— Зато в таком виде она не замерзнет и сможет двигаться, — Астрид предвосхитила новую перепалку, взяла меня за плечи и повернула к себе, оглядывая. Затянула стяжки по бокам жилета, чтобы тот сел плотнее. — Теперь сапоги.
Мы подобрали мне сапоги из мягкой кожи, подбитые мехом изнутри. Плащ поверх жилета сел прекрасно, удлиненный, довольно тяжелый, чтобы в нем не путаться, но не настолько, чтобы лезть под ноги. Я пока откинула его за спину и обернулась к большому медному зеркалу, что стояло в углу.
В неровном отражении я едва узнала себя — в кожаных штанах, высоких сапогах и меховом жилете я выглядела почти... местной. Только яркие волосы выдавали чужачку. Я замечала среди местных людей с темно медными волосами, но с ярко-рыжими, как у меня — ни одного.
— Ну, вылитый мальчишка, — сказала одна из женщин, и другие засмеялись.
Да, прямо парень. Черты лица-то совсем не выдают. Ой, ладно, пусть зубоскалят. Похоже, им это жизненно необходимо. По крайней мере, пока не доходят до оскорблений.
— Мальчишка с женской походкой и женской фигурой, — прокомментировала еще одна. — Арвид, должно быть, будет очень горд выставлять такую жену перед другими кланами.
— Тише! — шикнула одна из женщин, но было уже поздно. Языкастую снова понесло.
— А что такого? — еще громче заявила ей в ответ Эдара. Вот ведь так и разжигает. — Мы все знаем, что это неправильно. Женщине нет места в походе. Особенно такой, — она окинула меня презрительным взглядом. — Она не из нашего народа. Не чтит наших обычаев. Не знает наших богов. Что она вообще может знать о...
— О чем, Эдара?
Хриплый, скрипучий, похожий на треск сухих веток голос заставил всех вздрогнуть. Вместе с прозвучавшим вопросом по полу прошлось холодом. Не то дыхание зимы пришло в дом, чтобы заморозить неугодных… Не то просто ветер занесло через открытую дверь, где теперь стояла давешняя сгорбленная старуха, опиравшаяся на клюку. Она смотрела на собравшихся цепко и чуть прищурившись. И живость в ее взоре была отнюдь не старушечьей.
— Старица! — выдохнула Эдара, опуская голову. Нашелся и на ее рот кляп, как оказалось.
Старуха Шидо медленно прошла в комнату, постукивая клюкой. Несколько женщин торопливо встали, освобождая ей дорогу.
— Я слышу, здесь обсуждают выбор Волка, — произнесла она с едким осуждением, глядя на Эдару. — Кто-то считает себя умнее древних духов, а?
Языкастая побледнела и покачала головой:
— Нет, матушка Шидо, я просто...
— Ты просто не можешь смириться, что Волк прошел мимо тебя, — отрезала старуха. — Гордыня — плохая советчица, девочка.
Она повернулась ко мне. Хмыкнула. Я не ощущала от нее какой-то агрессии или недовольства, как и вчера. Скорее ей было любопытно. И, казалось, видит она куда больше других.
— А ты, — она ткнула в мою сторону клюкой, — чужая кровь, не давай им усомниться в выборе Волка.
Она подошла ближе, и все женщины расступились, словно боясь ее прикосновения.
— Я видела сны, — прошамкала старуха, глядя мне в глаза. — Я слышала голоса предков. Огонь в твоих волосах — это знак.
— Знак чего? — не удержалась я. В тоне просочилась капля скепсиса. Да, я жила среди них уже не первый день, но все еще не готова была принять их заветы. Разум современного человека отвергал привычки северян. Они верили в духов, а я все же была за рационализм.
И да, я видела Волка, но… не знаю. Это было странно, и в моей голове вызывало диссонанс. Наверное, мне просто нужно больше времени, чтобы понять и переварить это все.
— Перемен, — старуха усмехнулась мне в ответ. — Больших перемен. И будем просить духов, чтобы перемены всем нам были на благо.
Она обернулась к остальным женщинам:
— А вы, глупые тюленихи, вместо того чтобы помочь той, кого выбрал Волк, клюете ее. Позор!
— Простите, матушка Шидо, — пробормотала Эдара, еще ниже опустив голову.
Впрочем, не слишком убедительно. Я была более чем уверена, что при первой же возможности эта язва подставит меня.
— Не мне прощать, — старуха Шидо покачала головой. — Ей, — она кивнула в мою сторону. — Она идет за своим мужем в опасные земли. Не каждая из вас на такое способна.
Шидо повернулась к Астрид:
— Хорошая одежда. Но ей нужен нож. И вот, — она расстегнула один из множества кожаных мешочков на своем поясе и протянула мне небольшой темный камень с вырезанным на нем символом, похожим на волчью лапу. — Держи при себе. Для защиты.
Я приняла ее подарок и благодарно кивнула.
— Спасибо.
Тот оказался по странному теплым, абсолютно гладкий и тяжелый. Размером, наверное с монетку. Я убрала его в карман своего жилета.
— И вот еще что, — голос Шидо сделался тише. — В своих видениях я узрела духов, и они просили тебе передать, чтобы ты всегда шла за Белым Волком. Он будет проводником для тебя в нашем мире.
Я вскинула брови. Интересно, однако. Может быть все дело было в благовониях? Вслух, конечно, я озвучивать свое мнение не стала. Только снова кивнула.
— Я... буду помнить, — ответила я, не зная, что еще сказать.
Старуха повернулась к остальным женщинам:
— Ну? Что стоите? Соберите ей все необходимое для дороги. Еды, теплые одеяла. И не забудьте травы от простуды и мази для заживления ран.
Женщины, включая Эдару, тут же засуетились. Астрид покачала головой, глядя на это понукание. Кажется, Шидо любила пользоваться своей репутацией. Старуха усмехнулась и обернулась ко мне:
— Они боятся не меня, — проговорила она с хитринкой и заговорщицким шепотом, подтверждая мои догадки. — И боятся силы, которая привела тебя сюда. Ты чувствуешь ее?
Я поглядела на нее, после прислушалась к себе. Пожала плечами.
— Не знаю. Наверное скорее нет, — я и правда не ощущала ничего необычного.
— Узнаешь, — кивнула старуха, совершенно не расстроенная моим ответом. Какие они тут все, однако, загадочные. — Скоро. — А после стукнула клюкой по полу и прикрикнула на одну из девушек: — Ну-ка клади нормальное, снег на твою бедовую голову! Хочешь, чтобы жена сына ярла застудила чрево, когда станет спать под таким дрянным одеялом? Хочешь, чтобы она не смогла подарить роду ярла наследника?!
— Никак нет, госпожа Шидо, — тут же отозвалась девушка, одна из подпевал Эдары.
— Забыла уже, как сама ходила ко мне за травами, чтобы выносить здоровое дитя? — не унималась старушка. Девушка покраснела до корней волос и поспешила за другим одеялом.
Удовлетворенная результатом, Шидо хмыкнула и направилась к выходу. Уже на пороге она обернулась и внимательно поглядела на меня через всю комнату:
— С Волком или без, но ты все равно оказалась бы здесь, огненноволосая. Это была лишь первая из многих встреч, которые ждут тебя на этом пути.
На том она вышла, а я смотрела ей вслед с легким недоумением.
Кажется, помимо прочего мне придется научиться понимать все эти их намеки и недосказанности.
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Когда вещи были уложены, Астрид распорядилась отнести их в наш с Арвидом дом. Признаться, мысль о том, что я теперь живу там, да еще и замужней, все еще вызывала диссонанс в моей голове. Наверное, пройдет немало времени, прежде чем я вообще смогу принять этот факт сердцем. Конечно, головой-то было все понятно. И я даже была благодарна судьбе, что вытащила меня из того места, но…
— А мы можем сходить в дом… черни, — тихо спросила я Астрид. Мы теперь сидели в дальнем конце женской обители, нам подали травяной отвар, чтобы согреться.
— Зачем? — Кажется, Астрид вовсе не ожидала от меня такого вопроса.
А я и сама не могла себе ответить на него.
И правда… зачем? Я не могу сейчас ничего сделать для тех, кто там остался. Не могу накормить их досыта или…
— Насколько я вольна в своих действиях? — ответила я вопросом на вопрос. И в глаза ей поглядела прямо. Астрид едва заметно прищурилась, чуть склонила голову, приглядываясь.
— Знаешь, я ожидала от тебя разного. Что ты будешь забитой и сморщенной девкой и бояться собственной тени. Или напротив, что станешь здесь распоряжаться, топать ногами и требовать к себе уважения, раз получила статус, — заговорила она, — но ты не делаешь ни того, ни другого.
— Хотите меня разгадать? — усмехнулась я и качнула головой. Отпив отвара, снова посмотрела на Астрид, — а мысль о том, что я адекватная вам не приходила?
Она вскинула брови.
— Ты порой говоришь странными словами, но я понимаю, что ты не отсюда, — она тоже улыбнулась хитро и любопытно. — Но зачем тебе в дом черни? Ты больше не там, твое место в доме мужа.
— Я обязана жизнью некоторым людям оттуда. Именно они вылечили меня, когда люди Сигурда привели меня из леса. Меня била лихорадка, но они ухаживали за мной, как могли. Хотя и не должны были.
Астрид вскинула брови снова. Похоже, ее удивляло то, что я рассказываю. Само мое отношение или что-то иное? Я и сама пока не понимала этих суровых людей. Теперь, когда я могла смотреть на них, как на равных, а не падать ниц, мне предстояло разобраться в этом мире заново. Там, в доме черни, правила были просты и понятны — будь покорна, работай, молчи, не ропщи. А здесь?
— Но ты больше не с ними, — Астрид не пыталась спорить. Она просто сообщала те вещи, что казались ей очевидны.
Я хотела бы сказать, что и не с ними, особенно после того, как меня встретила Эдара и ее лизоблюдки. Но промолчала. Ни к чему обострять то, что я здесь чужая.
— Я благодарна им и хочу отдать должное.
Астрид неторопливо кивнула. Похоже, это она могла понять.
— Ты хочешь… — она чуть призадумалась, — что-то дать им?
Я кивнула.
— Насколько это возможно?
Астрид осмотрела дом, другие женщины и девы были заняты работой и тихими разговорами. Я понимала о чем Астрид, вероятно, думала — что они скажут, если я решу взять что-то из общины и отдать черни. Новый скандал, едва ли не провокация.
— Есть что-то, что именно ты хотела бы дать им?
Я вспомнила холодные жуткие ночи на тонких циновках, когда мы жались друг другу, чтобы не умереть от холода сквозняков.
— Теплые шкуры, чтобы укрываться ночью, — ответила почти не задумываясь.
Астрид какое-то время думала.
— Я отправлю их туда вечером, из своих запасов, будем считать, что это мой тебе дар на свадьбу, которым ты распорядилась на свое усмотрение.
— Благодарю, — кивнула я с искренней улыбкой.
— Не торопись с этим, — усмехнулась Астрид. — И если решишь предпринять что-то еще, лучше спрашивай мужа. Или меня… Хотя сдается мне, ты не из тех, кто станет покорной женой и невесткой.
На сей раз усмехались мы обе.
Когда я вернулась в дом Арвида, на душе было странно-спокойно. Да, я успела повздорить с Эдарой, но куда больше пришлось мне по нраву, что Астрид не стала мне врагом. Ей было интересно и она видела во мне больше, чем девку из черни.
Что же, попробую оправдать ее ожидания.
Входная дверь отворилась, и я оглянулась.
— Ты уже здесь? — Арвид переступил порог с корзиной в руке.
— Да, недавно пришла, — я раскладывала по своим местам посуду, что успела помыть. Как бы там ни было и какую бы “нетакую” жену я не играла, но поддерживать дом в порядке все же хотелось. Мне тут еще жить. — Тут что-то принесли. Почему-то оставили у порога.
Он поставил корзину на стол, а сам вернулся ко входу, чтобы повесить плащ и разуться.
Я же подошла к столу. Корзина была накрыта темной ветошью. Почему и правда ее оставили у двери? Я не слышала, чтобы кто-то стучался или ходил там. А когда вернулась сама, то ничего у двери не было.
Без задней мысли я откинула ветошь. И тут же зажала рот рукой от подкатившей тошноты.
— Арвид, — позвала я, не в силах оторвать взгляд от содержимого.
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В корзине лежала голова. Благо, что не человеческая.
— Ягненок? — Арвид заглянул мне через плечо и даже фыркнул. — Я ждал чего похуже.
— Ты… что? — кажется, сегодня градус моих удивлений достигнет своего апогея.
Арвид отодвинул меня плечом и заглянул в корзину внимательнее:
— Всего лишь предупреждение, — он пожал плечами. — Обычно подбрасывают мертвых ворон или хорька. Ягненок... это почти любезность.
Я посмотрела на супруга повнимательнее. Он в своем уме? В добром здравии? Такой меланхолично-спокойный, что у меня стали закрадываться сомнения… Может он набивает в трубку какие-нибудь интересные травы?
— Я, конечно, все еще слабо разбираюсь в вашей культуре, но… Арвид, это отрубленная голова.
— Да, — спокойно кивнул Арвид. — Из нее получится хороший бульон.
Он накинул ветошь обратно и посмотрел на меня. И, похоже, выражение абсолютного культурного шока на моем лице было весьма красноречивым.
Арвид вздохнул. Почти что обиженно.
— Ты не понимаешь шуток, — проворчал он.
Мои брови полезли на лоб. Это опечалило мужа сильнее.
— Кто-то выражает свое недовольство, — все же пояснил он. При том тоном таким, что будто ребенку. — Моим выбором. Или тем, что я беру тебя с собой в поход. Это обычное дело.
Он подхватил корзину и отнес ее обратно, выставил за дверь.
— Обычное? — я все еще не могла поверить в его спокойствие. — Кто-то принес к нашему дому отрубленную голову! Это же… варварство какое-то!
Ну да, особенно забавно, что я, собственно, и живу теперь среди варваров. Я опустилась на скамью. Нет, мне нужно время, чтобы это переварить.
— Его что, убили специально для этого?
— Так тебя это волнует? — Арвид оглянулся на меня с легким удивлением.
— Меня волнует все, — отозвалась я. — И то, что несчастное создание… умертвили для каких-то там выражений недовольств, и то, что это недовольство, собственно, вообще выразили.
Я уперлась локтем в стол и уткнулась лбом в ладонь.
— Дурость какая. — Меня все еще слегка подташнивало.
— А как в твоем мире выражают недовольство? Разве там не оставляют знаки?
— Нет! — я в сердцах всплеснула руками. Посмотрела на него с возможной серьезностью. — Там люди разговаривают. Или... пишут гневные письма. Или, в крайнем случае, подают в суд. Но не оставляют отрубленные головы у двери! Для этого, знаешь ли, есть рот!
Он усмехнулся, и эта усмешка странно сочеталась с суровостью его черт:
— У нас тоже разговаривают, просто иначе.
— Ага, я вижу, — пробормотала я, успокаиваясь. Да, это все, конечно, не слишком приятно. И по меркам моего мира и правда несусветное варварство. Но судя по реакции Арвида, здесь вполне себе нормально.
Арвид прошел через комнату, перешагнул одной ногой мою лавку и сел на нее верхом.
— Понимаешь… — Он потянулся взять меня за руку, и я не стала протестовать. Моя ладонь утонула в его. И это было странно-уютно. Я подняла взгляд к его лицу. — Пока это только голова ягненка, беспокоиться не о чем. Это... просто жест недовольства.
Арвид был терпелив, и это меня подкупало. Я выдохнула, заставила себя расслабиться.
— А что было бы хуже ягненка?
— Человеческие части, — просто ответил Арвид, еще и плечами пожал. Мой желудок снова сжался. — Палец. Ухо. Глаз. Эти сообщения понятнее.
Я даже моргать перестала.
Борода на его лице шевельнулась. Вокруг глаз появились морщинки.
— Арвид… — я покачала головой. — Это не смешно.
— Ты поверила. Великие Предки, — он все-таки рассмеялся открыто. — Мне нравится твое лицо, когда ты принимаешь нас за настоящих дикарей.
— После того, что мы видели утром… — мне вспомнился погибший гонец, — я уже бы не удивилась.
Арвид мигом посерьезнел.
— Это другое. Это сигнал начала войны. Послание от врага. — Он снова поймал мой взгляд. — Здесь же — мы дома. И даже самые недовольные не опустятся до подобного.
Я все же вытянула свою руку из его ладоней, Арвид не стал удерживать.
Пока что мне было сложно понимать грани этого мира. Я покосилась на дверь.
— И кто это мог быть? Чей подарок?
Он пожал плечами, развернулся к столу спиной и откинулся на него, уперевшись локтями.
— Кто-то, кто не одобряет наш брак. Или твое присутствие в походе. Может, и то, и другое.
— И тебя это не беспокоит?
— Беспокоит, — он повернул ко мне голову. — Но не удивляет. Выбор Волка не всем по душе. Я нарушил обычай, взяв тебя, чужачку. Еще больше нарушаю, позволяя тебе идти со мной.
— Это может быть Сигурд, — я высказала свои опасения. Признаться, это было первое, что пришло мне в голову, когда я открыла корзину.
Арвид усмехнулся, но как-то не весело. Вероятно, наши мысли совпали.
— Почему ты так думаешь?
— Потому что он смотрит на меня так, будто я у него-что украла, — я фыркнула. — Ему явно не нравится, что я вдруг превратилась из его пленницы в твою жену. Он же даже не помнил меня, хотя именно его люди притащили меня в деревню. А теперь гневно сверкает глазами каждый раз, когда видит.
Арвид задумчиво кивнул:
— Сигурд... сложный человек, — он явно подбирал слова. — У него свои виды на меня. И на мое место.
А вот это уже были интересные подробности.
— Какие?
— Он хочет быть наследником ярла, — ответил Арвид просто. Эта его легкость в принятии подобных фактов казалась мне непостижимой. Он так просто говорил о подобных вещах. Не злился, не расстраивался, не боялся. Это было так странно, что я никак не могла разгадать его самого. — И готов устранить любые препятствия на этом пути.
— А ты — препятствие.
— Главное, — кивнул он с легкой улыбкой. — Сигурд — мой двоюродный брат по линии отца. После смерти Торма я стал наследником. Сигурд считает, что место принадлежит ему.
— Почему? — я подалась вперед, ощущая, как внутри разгорается интерес. Настоящая игра престолов. — Разве не ты следующий по праву?
— Да, но Сигурд старше меня. Он был вторым после Торма, пока традиция не отдала это место мне, — Арвид развел руками. — И он никогда с этим не смирится.
— И мой брак с тобой...
— Усложняет ему задачу, — Арвид неожиданно усмехнулся. — Пока у меня не было жены, Сигурд мог надеяться, что я не оставлю наследника. Теперь эта надежда разбита вдребезги.
Ага, а вот тут мы приходим к тому, над чем придется поработать уже мне самой. Щеки невольно лизнуло легким жаром. Почему-то мысли о наследниках Арвида меня неимоверно смущали.
Видимо потому, что этих самых наследников нам придется делать вдвоем.
— Но ведь не обязательно будет... наследник.
— Волк привел тебя для этого, — сказал Арвид с поразительной простодушной уверенностью. — И все это знают. Включая Сигурда.
— Поэтому голова ягненка, — я вздохнула. — Это его сообщение, что он недоволен.
— Вероятно, — Арвид кивнул. — Хотя это мог быть кто-то из его ближнего круга. Или одна из отвергнутых невест. Тех, кого не выбрал Волк.
— А тебе не кажется, что... все это странно? — я обвела рукой пространство вокруг. — Вы живете по указке... волка. Подбрасываете головы животных для выражения недовольства. Оставляете трупы послов у ворот.
Арвид посмотрел на меня с неожиданной мягкостью:
— Это наш мир, Сольвейг. Он такой, какой есть. С его обычаями, законами и способами выражения. Я понимаю, что для тебя это, видимо, дико, — он сделал паузу. — Но для меня не менее странны твои рассказы о мире, где женщины правят странами и пишут гневные письма.
Я показательно насупилась.
— И это был еще один урок, так что ты мне должна, — фыркнул он, опять с этим его лукавым смеющимся взглядом.
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Следующие несколько дней прошли неожиданно спокойно. Словно тот, кто подбросил нам голову ягненка, выразил все свое недовольство и успокоился. Либо, что вероятнее, затаился в ожидании похода.
Арвид большую часть дня отсутствовал — готовил отряд, обсуждал маршрут с другими воинами, проверял оружие и припасы. Я не пыталась таскаться за ним по пятам, понимая, что не к месту среди суровых мужчин, обсуждающих стратегию. Мне достаточно было первого дня, чтобы обозначить свое присутствие. В остальном же мне было еще чем заняться.
Каждое утро к нам приходила Астрид. Она стучала в дверь рано, еще до того, как Арвид уходил, и с порога объявляла:
— Сегодня учимся вязать узлы, — или: — Сегодня будем шить дорожную суму.
Первый раз Арвид заметно удивился, увидев свою мать на пороге с охапкой шнуров и веревок разной длины.
— У вас с отцом все в порядке? — уточнил он у нее, когда она пришла к нам в тот день.
Астрид поглядела на него с осуждением.
— Ты слишком занят, чтобы обучить жену простейшим вещам. А она слишком скромна, чтобы попросить тебя прямо.
Я едва заметно покраснела и поспешила отвернуться к котлу, содержимое которого нужно было обязательно помешать.
Астрид была отчасти права. Например вчера вечером я едва не извелась, пытаясь понять, где туалет сына ярла и его семьи. Такая простая, казалось бы вещь. Но почему-то спросить именно об этом я не смогла. Пришлось шпионить за мужем.
Спали мы, кстати, снова спина к спине. Арвид демонстративно лег первым и ни на что претендовать не пытался.
На замечание матери мой супруг едва слышно фыркнул.
— Я думал научить ее владеть кинжалом.
— Владеть кинжалом — это хорошо, — кивнула Астрид, проходя в дом и складывая свою ношу на стол. — Но если она не сможет правильно завязать онучи, то отморозит ноги еще до того, как кого-то зарежет.
На этом их диалог закончился, и Арвид ушел, оставив меня на попечение своей матери. Так повелось с тех пор — каждое утро Астрид приходила с новым уроком, и все они оказывались на удивление практичны.
Мы учились заворачивать онучи — длинные полосы ткани, которыми оборачивают ноги под сапоги для дополнительного тепла. Дело казалось простым, пока я не поняла, что от правильного наматывания зависит, сотрешь ты ноги в кровь за день пути или нет.
— Не так туго, — Астрид мягко поправила мою руку. — Кровь должна свободно течь. Но и не слабо, иначе сбивается при ходьбе.
Мы варили походную похлебку едва ли не из подножного корма. Оказалось, что молодые еловые и сосновые шишки, если из особым образом разварить годятся в еду. Иголки тоже годились в отвары и давали странно-горькую, но приятную кислинку.
А из крупы и сушеного мяса получалась сытная и простая еда.
Она учила меня складывать шкуры так, чтобы они не пропускали ветер, завязывать узлы, которые не развязываются даже в мокром состоянии, делать факелы, которые горят даже под дождем. И с каждым днем я все больше проникалась к ней уважением.
— Почему ты всему этому учишь меня? — спросила я ее на третий день, накануне нашего путешествия.
— Ты не должна стать обузой. И должна привести моего сына обратно, — последнее она произнесла особенно строго. — Вернешься без него, и той же ночью уснешь навсегда.
Эта фраза могла бы показаться жестокой. И жесткой. И даже с угрозой, но я уже немного видела Астрид. Понимала ее. И в этих словах была лишь любовь. И доверие, которое она проявляла ко мне, совершенно чужой, незнакомой девице.
— Приведу, — обещала я ей в тот вечер, и мы долго глядели друг другу в глаза с едва заметной улыбкой. Это было больше, чем просто слова. В них было ее признание в страхе за сына. И мое обещание.
Когда Арвид возвращался вечером, мы обычно уже заканчивали. Астрид коротко кивала сыну и уходила, оставляя нас вдвоем. Но иногда она задерживалась, и тогда я могла наблюдать за ними — матерью и сыном.
В их отношениях было нечто особенное — глубокое уважение, но вместе с тем, теплая близость. Астрид могла мягко поправить ворот его рубахи или коснуться щеки. Арвид никогда не отстранялся — принимал эту ласку как должное, но с достоинством, сохраняя мужественную сдержанность.
Тем же вечером, разливая похлебку по мискам, я услышала их тихий разговор у двери.
— Ты все еще думаешь, что это хорошая идея? Брать ее с собой? — спросила Астрид.
— Нет, — честно ответил Арвид. — Но теперь это уже не имеет значения. Все знают, что она едет. Если я изменю решение...
— Тебя посчитают слабым, — закончила за него Астрид. — Или скажут, что ты боишься.
— Да.
Астрид вздохнула, погладила сына по отвороту плаща, что он не успел снять после улицы. Я вдруг задумалась, что вышивка на этому плаще, тонкая и искусная, наверняка ее рук дело.
— Она сильнее, чем кажется, но все же — береги ее. Не ради нее самой, хотя она мне нравится. Ради себя. Если с ней что-то случится...
— Я знаю, мама, — голос Арвида звучал тихо и твердо. Мамой он называл ее только наедине. — Я защищу ее, чего бы мне это ни стоило.
— Этого я и боюсь, — шепнула Астрид, но я… все равно услышала.
И это отдалось теплой щемящей болью у меня внутри.
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Через четыре дня после появления злосчастной головы ягненка наступило утро отъезда. Я проснулась с рассветом, от странного предчувствия чего-то важного. За окном стояла тишина, даже птицы еще не начали свою утреннюю песню.
Арвид спал рядом — по-прежнему на безопасном расстоянии, но теперь это не казалось тактичностью или нежеланием. Скорее, молчаливым обещанием: всему свое время. Мы оба знали, что еще не готовы перейти эту последнюю границу.
Я тихо встала, стараясь не разбудить его, и оделась в приготовленную одежду — теплые штаны, длинную рубаху, меховой жилет. Обула сапоги, аккуратно наматывая онучи так, как учила Астрид. Когда я закончила, Арвид уже проснулся и наблюдал за мной.
— Ты быстро учишься, — заметил он с одобрением.
— У меня хорошая учительница, — ответила я, затягивая последний узел.
Арвид оделся молча, собирая свои вещи с экономной точностью движений. Никаких лишних предметов — только самое необходимое. Его суровая практичность вызывала во мне странное восхищение.
Когда мы вышли из дома, деревня уже просыпалась. Женщины готовили завтрак, мужчины проверяли упряжь и седла. Дети, несмотря на ранний час, носились между домами, возбужденные предстоящими проводами.
У длинного дома ярла уже собрался наш отряд — десять воинов, включая Арвида и Сигурда. Последний стоял чуть в стороне, о чем-то тихо переговариваясь со своими людьми. Когда мы появились, он поднял взгляд и кивнул Арвиду. Холодно, но без откровенной враждебности.
— Доброго пути вам, — сказала Астрид, подходя к нам. Она была одета в свой лучший наряд, с серебряными украшениями и плащом, подбитым мехом. — Пусть дороги будут легки, а сны — спокойны.
Она протянула мне небольшой кожаный мешочек:
— Здесь травы. Для сна и от болезней. И немного муки с медом — на случай, если другая еда закончится.
— Спасибо, — я приняла подарок. Простой жест доброты, но он стоил дорого, особенно теперь, когда она делала это на глазах всей деревни.
Вообще в эти дни Астрид была показательно любезна со мной. Водила меня по селению, рассказывая о его уголках. О кузне, овчарне и псарне, о стойлах, где стояли тяжеловесные мулы, о лошадях и оружейной. Другие к нам подходили, но со мной говорить не решались. Только смотрели искоса, кто хмуро, а кто и боязливо.
Странно, но эта мудрая женщина стала мне почти родной за эти дни.
Астрид повернулась к сыну:
— Будь осторожен, — сказала она просто. — И возвращайся живым. Пусть духи предков хранят ваши души, а лесные волки стерегут ваши тропы.
— Как всегда, мама, — он слегка улыбнулся и позволил ей коснуться своего лба в каком-то материнском благословении.
Танвальд тоже вышел проводить нас. Он не произносил долгих речей, только обошел отряд, глядя каждому в глаза и обмениваясь крепким рукопожатием. Дойдя до меня, он задержался.
— Следуй за моим сыном и слушай его во всем, — сказал ярл твердо. — Не создавай ему проблем.
— Не буду… — отозвалась я и чуть было помедлила. Но все же заставила себя произнести: — мой ярл.
Танвальд хмыкнул, покосился на супругу и двинулся дальше.
Когда солнце показалось над горизонтом, мы тронулись в путь. Мне достался маленький пятнистый конь — не такой крупный, как у воинов, но крепкий и, как уверял Арвид, выносливый. Верхом нам предстояло обогнуть большую часть фьорда, до границ земель ярла Танвальда. А уже через леса двинемся пешком, там будет слишком заснеженно, много скал по которым придется карабкаться, с лошадьми там не пройти.
Мы ехали вдоль берега фьорда, и я не могла оторвать взгляд от окружающей красоты. Скалы, покрытые зеленым мхом и редкими соснами, вонзались в небо точно клинки исполинов. Воздух был настолько чистым и свежим, что голова едва не кружилась. А озеро фьорда, что лежало внизу, игралось утренним светом. Отсюда я понимала, почему его звали Стеклянным — лед блестел, вылизанный ветром, точно хрусталь. Его яркая голубизна едва не звенела своей чистотой.

Я глубоко вдохнула, чувствуя, как внутри разливается странное, почти забытое чувство. Свобода. Пьянящий восторг от неизведанного. Предвкушение приключения.
— Красиво? — спросил Арвид, поравнявшись со мной.
— Невероятно, — выдохнула я. — У нас я не видела таких мест.
— Правда? — он посмотрел на меня с искренним удивлением. — Тогда ваш мир беднее, чем я думал.
— В чем-то беднее, — согласилась я. — В чем-то богаче. К тому же я не видела его весь.
Арвид посмотрел вперед, на извилистую дорогу, уходящую к подножию величественных гор:
— Самое красивое еще впереди, — пообещал он. — Если погода будет милостива, завтра мы увидим Каменные реки.
— Что это?
— Увидишь, — он улыбнулся, и в его улыбке было что-то мальчишеское, почти озорное. — Некоторые вещи стоит увидеть своими глазами, а не слышать в рассказах.
Я смотрела на его профиль, четко вырисовывающийся на фоне неба, и думала, что, может быть, эта странная дорога приведет меня не только к загадочному клану Белого Волка, но и к чему-то гораздо более важному.
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Красота здешних пейзажей меня проняла. Невозможно было оставаться равнодушной к этой нетронутой первозданной природе. Вечная зелень елей казалась особенно насыщенной на фоне белых снегов. Черные прогалины скал блестели, отполированные ветром и закаленные солнцем. Будто какой-то мифический камень.
И наверное именно в этот момент я начала понимать духовность этого мира. Я смотрела на Арвида, с каким благолепием он взирает на земли кругом. Так же, как и его люди. Даже Сигурд, пока не обратил внимание, что я на него смотрю, выглядел умиротворенным, когда мы остановились посмотреть на фьорд с высоты.
Потом правда что-то зло прозубоскалил, явно в мой адрес, но я-то заметила!
Кажется, мне становилась понятна приверженность этих людей традициям. Когда ты живешь в такой природе, в такой близости с ней, в такой невероятной атмосфере природной суровости и одновременной красоты, невольно начнешь уважать мир кругом. Глядя на то, как солнце отражается в поверхности ледяного озера, будто брат его заточен прямо под этой гладью, я сама готова была поверить в древних духов.
Я очень надеялась, что это путешествие приведет меня к пониманию мира, в котором я оказалась. К осознанию себя. К новым возможностям.
Наш небольшой отряд растянулся по узкой тропе. Впереди ехал Арвид, за ним — молчаливый Олав, тот самый воин с добродушным лицом, что не оставил меня в общем зале в мое первое утро. Сигурд держался в середине, окруженный тремя своими людьми. Они негромко переговаривались, иногда бросая взгляды в мою сторону.
— Не обращай внимания, — посоветовал Олав, когда заметил, как я оглядываюсь. Он придержал своего коня, чтобы поравняться со мной. — Сигурд всегда отпускает шуточки. Просто не слушай. Со временем ему надоест.
Я благодарно кивнула. Олав вызывал у меня теплые чувства, несмотря на то, что мы с ним были едва знакомы. Но какое-то внутреннее чутье подсказывало, что пока я жена Арвида, он мой самый верный товарищ. Было что-то в том, как он смотрел на нашего предводителя. Уважение и верность явственно читались на его лице. А еще Астрид рассказывала, что он был с Арвидом с детства — щит, не раз прикрывавший моего супруга в бою. Ему Арвид доверял свою спину. И, похоже, Олав отвечал тем же.
— Арвид называет тебя своим щитом, — я решила поинтересоваться у него напрямую. Да и просто поддержать разговор.
— Потому что я не убираю руку с его плеча и никогда не отхожу слишком далеко, — отозвался Олав с гордостью. Еще и в грудь себя стукнул кулаком. Арвид это заметил, обернулся на нас и усмехнулся. — Щит должен быть близко, иначе он бесполезен.
— А как ты стал его щитом?
Олав потер бороду, нарочито изображая задумчивость. Хотя нам обоим было очевидно, что он прекрасно знает ответ.
— Мой отец был щитом его отца.
— Ярла Танвальда? — я не удержалась от чуть удивленного вопроса.
Олав кивнул. А я попыталась припомнить, видела ли рядом с ярлом кого-то похожего, но на ум не приходилось.
— Он погиб несколько лет назад. В той же битве, что и Торм, — Олав произнес это с легкой грустью и так, чтобы не услышал Арвид.
— Ох, — мне стало немного неловко. Похоже, разбередила старую рану. — Мне жаль.
Олав мотнул головой и гордо задрал ее.
— Мой отец пал настоящим щитом, приняв на себя удар, который предназначался нашему Великому Ярлу. Это честь.
Я посмотрела на него, пытаясь понять. Похоже, он и правда был горд, хотя в глазах его было и что-то еще… Возможно, тоска?
— Значит, быть щитом — это семейная традиция? — я поспешила перевести тему.
— Мы с Арвидом родились в один год. Наверное, так пожелала Великая Мать. И наши отцы тотчас решили, что так и должно быть. У нас была одна на двоих кормилица, общий дом и все в нем. Но не скажу, что только я стал щитом Арвида. Он сам не раз подставлял мне плечо на поле боя и прикрывал тыл.
Я кивнула, осмысливая. Похоже, они были даже ближе, чем просто братья.
Тропа сузилась, и нам пришлось ехать друг за другом. Олав пропустил меня вперед, а сам остался замыкающим. Я ехала, глядя в спину Арвида, и думала, как мало я знаю о его жизни до меня. О его семье, о его обязанностях, о его друзьях.
А еще о том, что мне очень хочется все это узнать. Пожалуй, только сейчас, почти неделю спустя, покинув деревню и оставив всю боль и страх позади, я начала просыпаться.
К полудню мы достигли перевала, с которого открывался вид на всю долину. Арвид остановил коня и поднял руку, обознача привал. Я спешилась, чувствуя, как затекли ноги от непривычной езды верхом.
— Тут всегда отдыхают, — пояснил Арвид, подходя ко мне. — Дальше тяжелый спуск, нужно дать лошадям отдохнуть.
Ну, я бы сказала не только лошадям, но похоже, проблема с колченогостью после почти дня пути была только у меня.
Немного размявшись и отлучившись до ближайших кустов, я вернулась к своему супругу. Арвид будто ждал меня. Он поманил меня за собой и, когда я подошла, протянул руку, помогая подняться на высокий камень. Оттуда открывался захватывающий дух вид: фьорд, зажатый между заснеженными горами, казался тонким лезвием кинжала, вонзенным в сердце земли. Лед блестел на солнце, словно усыпанный мелкими кристаллами.
— Тут проходит самая старая часть пути, — пояснил Арвид, встав рядом. — Наши предки шли по этим тропам к фьорду, когда еще не было поселений. И каждый оставлял камень у этой скалы.
Он показал на груду камней у подножия огромного валуна. На некоторых были выбиты странные руны, другие были просто поставлены друг на друга с удивительной точностью.
— Каждый путник оставляет свой камень. Это означает, что ты вернешься, — Арвид наклонился, поднял небольшой плоский камень и протянул мне. — Возьми. Заберешь на обратном пути.
Я взяла камень, ощущая его холодную тяжесть в ладони.
— А если... если кто-то не возвращается?
— Тогда его камень всегда остается тут, — просто ответил Арвид. — Ожидая.
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В этой простой традиции было что-то глубоко трогательное. Обещание вернуться. Память о тех, кто не смог.
Люди Арвида, отставшие было по своим делам, нагнали нас в этом месте. Я и сама не заметила, что невольно напряглась уже, потому как присутствие Сигурда и его людей, на фоне всего, что стало мне известно за последнее время, теперь вовсе выглядело угрозой. Когда же рядом был кто-то еще, верный Арвиду, пусть и не настолько, как Олав, все же дышалось спокойнее.
Весь отряд достал камни из переметных сумок. Они, похоже, готовили их загодя, и теперь грели в руках. Кто-то гладил выбитые руны, кто-то что-то тихо шептал.
Мне было одновременно любопытно и неловко. Будто подглядываешь за чем-то личным.
— Эй, чужестранка, — окликнул меня вдруг Сигурд. Я обернулась. И едва успела выставить перед собой руки, чтобы поймать еще один камень. У меня едва дыхание не перехватило. Он же мог попасть мне прямо в лицо!
Арвид рядом со мной напрягся. Я услышала его злой выдох, но решила не обострять ситуацию.
— Спасибо, Сигурд, — звонко отозвалась этому лишенцу. Еще и голову вскинула и тряхнула своей рыжей копной.
Сигурд скривился и отвернулся.
— Что мне нужно сделать? — я положила ладонь на плечо Арвида, заставляя оторвать тяжелый взгляд от объекта его созерцания.
— Выбери камень, можешь выцарапать на нем руну или оставить так, — Арвид достал и свой. Небольшой, круглый, с маленьким отверстием, будто когда-то его носили на веревочке. Бурый с одного края, серый с другого. — Можешь попросить его указать обратный путь, когда придет время.
Я кивнула и расрыла ладонь. Камень Арвида был гладким, плоским и круглым. А тот, что кинул мне Сигурд — будто сколот с одного края.
— А два можно? — шепотом переспросила у супруга. Он хмыкнул.
— Если так велит тебе сердце.
Не уверена, что оно велело мне именно это, но что-то внутри буквально свирбело. Я подошла к скале, возле которой сейчас стоял и Сигурд, прикрыла глаза.
— Пожалуйста, когда придет время, укажи мне дорогу домой, — я сжала их, но тут же тихонько ойкнула.
И когда раскрыла ладонь поняла — камень Сигурда проткнул мне ладонь острой гранью.
Капля крови выступила на коже.
— Удивительно, — фыркнул он нехотя.
Я невольно глянула на него.
— Что именно? — спросила осторожно.
— Боги слышат тебя. И даже отвечают, — он смерил меня странным взглядом и ушел.
Вот бы еще знать, что именно “отвечают”. Пожав плечами, я положила камни на свободное место. Плоский камешек Арвида, а рядом — острый, чуть окрапленный моей кровью — Сигурда.
И в этом мне даже почудилось какое-то предзнаменование. Жутковатое, к слову. Но я понемногу начинала понимать, что в этом мире далеко не все такое, каким кажется с первого взгляда.
После короткого привала мы продолжили путь. Тропа начала спускаться к подножию гор, петляя между огромными валунами. Местами приходилось спешиваться и вести коней в поводу — настолько крутыми были склоны.
Вокруг нас сгущался лес — не такой, как внизу у деревни. Этот был темнее, угрюмее, с высокими соснами, чьи иголки казались почти черными. Их стволы были покрыты мхом и лишайником, создавая впечатление, что деревья укутаны в толстые меховые одеяла.
— Это Старый лес, — пояснил Олав, заметив мой заинтересованный взгляд. — Говорят, он стоит тут с начала времен. Даже до прихода наших предков.
— Он... жутковатый, — призналась я.
— Так и должно быть, — кивнул Олав. — Лес не любит чужаков. Особенно тех, кто не уважает его правила.
Я снова невольно поежилась. Что-то часто мне приходилось это делать в последнее время.
— И что же это за правила? — лучше уж узнать все заранее. Когда меня везли люди Сигурда, я пылала в лихорадке, и не успела ни толком осмотреться, ни, тем более, запомнить какие-то обычаи.
— Не ломать живые ветви без нужды. Не убивать зверя, если не собираешься его съесть, — перечислил Олав. — И...
— И не выходить на тропу без жертвы, — вмешался один из воинов Сигурда специально наводя жути приглушенным голосом, проезжая мимо.
— Все тебе шутки, Ломур, — пожурил его воин.
— Должна же чужачка для чего-то послужить.
— Лучше завяжи свой язык в узел, Ломур, — спокойно и холодно произнес вдруг Арвид, настойчиво пресекая попытки меня задеть.
— Он у него и так уже завязан, — я не собиралась оставаться в стороне. — Вон ерунду какую лепет.
Кто-то позади усмехнулся, и я решила, что это положительный знак. Покосившись на Арвида, поняла, что и он смотрит на меня пусть и с легким укором, но без осуждения.
— Я сам принесу жертву, как глава похода, — все же пояснил мне Арвид. — Кровь зверя или моя собственная будет достойной платой.
Вот тебе и шутки.
К вечеру мы достигли границы владений ярла Танвальда. Я поняла это по высокому каменному столбу с вырезанной на нем фигурой волка. Арвид спешился и опустился перед столбом на одно колено. Остальные воины повторили его жест.
— Здесь кончается земля Волка и начинается Нейтральная земля, — объяснил Олав. — Дальше нет хозяина, только духи и дикие звери.
За границей, словно по невидимой линии, начиналось небольшое поселение — десяток низких домов, крытых дерном. Дым из труб поднимался вертикально вверх. Нам повезло ехать в безветрие.
Жители вышли встречать нас — молчаливые люди с суровыми, обветренными лицами. Они не улыбались, не задавали вопросов, просто кивали каждому воину, помогая спешиться. Арвид переговорил с их старостой, седым мужчиной с длинной белой бородой, заплетенной в две косы.
— Здесь оставим лошадей, — сказал Арвид, вернувшись к нам. — Дальше пойдем пешком.
Я начала перекладывать вещи из переметных сумок в свой походный мешок. Остальные занялись тем же. Но как мне объяснили, в дорогу мы двинемся только с рассветом. Ночь же проведем здесь, в деревне.
К слову, ни один из местных так не произнес и слова. Разве что староста, и то, только отвечая на вопросы Арвида. При этом, они действовали совершенно слаженно. У меня даже появилось ощущение, что они мысленно друг с другом переговариваются. А когда заметила, что двое переглядываются и посмеиваются, будто шутят про себя, так и вовсе это чувство усилилось.
Когда сумерки начали сгущаться, староста пригласил всех в общий дом — длинную постройку в центре поселения. Внутри было тепло от большого центрального очага. Вдоль стен стояли лавки, покрытые шкурами. На дальнем конце помещения возвышался алтарь из красного камня, на котором горели толстые свечи из желтого воска.
— Что это за место? — шепотом спросила я у Арвида.
— Дом обрядов, — так же тихо ответил он. — Здесь проходит ритуал перехода границы. Каждый, кто идет дальше в горы, должен получить благословение старосты.
Местные жители и наши воины расселись на лавках. Перед алтарем встал староста с чашей в руках. Он начал негромко петь на языке, которого я не понимала, — гортанная, тягучая мелодия, от которой по спине пробегали мурашки.
Один за другим воины подходили к алтарю. Староста что-то спрашивал, воин отвечал. Затем на лоб воина наносилась метка — три параллельные линии красного цвета.
Когда из нашего отряда остались только я и Арвид, мой супруг подтолкнул меня.
— Иди.
Пламя в очаге словно полыхнуло ярче. Я поднялась и тоже подошла к старосте.
— Ты идешь в этот поход по своей воле? — тихо спросил он у меня. И на этот раз его речь была мне понятна. Внимательные, но какие-то прозрачные глаза, смотрели прямо на меня. Но мигом позже вдруг пришло осознание. Его глаза были не бледно-голубыми, как мне показалось сперва. Староста был слеп.
— Да, по своей, — отозвалась я тихо. В этом сумрачном месте, пропахшем дымом и соломой, которая устилала пол, все казалось еще более потусторонним.
Он кивнул, очевидно ничуть не смущенный женским голосом.
— За тобой идет след, — он не торопился мазать меня своей краской, как прошлых воителей. — И по этому следу ступают волчьи лапы.
— Это плохо? — решила уточнить на всякий случай.
Староста поджал губы. И в этот момент с улицы раздался пронзительный вой.
Я дернулась и обернулась на вход. Сердце в груди отчаянно забилось.
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Странно было то, что никто кроме меня даже не дрогнул, похоже. И уж точно не смотрел в ту же сторону, ожидая… чего? Что волк сейчас откроет дверь и войдет?
Я перевела взгляд обратно на старосту. В его незрячих глазах отражалось пламя свечей, точно само оно плясало внутри него.
— Ты слышишь зов, — произнес он не вопросительно, а утвердительно. — Это хорошо.
Я бы не спешила с ним соглашаться, потому как саму меня это не мало смущало. Слышать чужие голоса или какие-то посторонние звуки в мои планы не входило. Впрочем… в этом мире по моим планам вообще ничего не шло.
Староста окунул палец в мисочку с красной краской (я надеялась, что это была именно она, а не что-то еще) и начертил три вертикальные линии — одну по центру лба и две по бокам. Его пальцы были теплыми, а касания легкими.
— Иди, куда зовет тебя кровь, — прошептал он так тихо, что я едва расслышала. — Но помни о пути назад.
Я вернулась на свое место, все еще ощущая странное тепло от его прикосновения. Арвид последним подошел к старосте. Но с ним тот обменялся всего одно фразой.
Когда ритуал завершился, местные женщины внесли деревянные подносы с едой — тушеное мясо какой-то дичи, корнеплоды, грубый хлеб и кувшины с теплым пряным напитком, сладким, но с горьковатым послевкусием.
— Что это? — спросила я у Олава, попробовав напиток.
— Травяной отвар с медом, — ответил он. — Дает силы и защищает от холода. Пей до дна, завтра будет нелегкий день.
Пока мы ели в полумраке общего дома, я продолжала прислушиваться, не раздастся ли снова тот странный вой. Но слышно было лишь потрескивание огня да тихие разговоры воинов. Когда я поймала взгляд Арвида, он вопросительно приподнял бровь. Я лишь покачала головой — не сейчас. Некоторые вещи лучше обсуждать наедине.
После ужина нам показали место для сна — общую комнату с соломенными тюфяками, расстеленными по полу. Мужчины и женщины спали вместе, но никого это, похоже, не смущало. Каждая супружеская пара или одинокий путник получали отдельный тюфяк.
Я легла, накрывшись своим плащом и дополнительной шкурой, которую дали хозяева. Арвид устроился рядом — не касаясь меня, но достаточно близко, чтобы я чувствовала его тепло.
— Что сказал тебе староста? — шепнул он, когда вокруг все стихло.
— Что за мной идет след, по которому ступают волчьи лапы, — также шепотом ответила я. — И что я слышу зов. Ты слышал вой?
Арвид помолчал мгновение:
— Нет. Но это хороший знак. Волк присмотрит за тобой.
Он прикрыл глаза, заканчивая разговор. Да, и правда стоило отдохнуть. Вскоре вокруг уже раздавался где храп, а где сопение, но я сама еще долго лежала без сна, прислушиваясь к шорохам ночи и собственным мыслям.
***
Нас разбудили еще до рассвета. Снаружи было темно и холодно, но в общем доме горел огонь, и на столах уже стояли миски с горячей кашей и кружки с травяным отваром. Мы ели молча, сохраняя тепло и силы.
Когда первые бледные лучи солнца коснулись горизонта, мы уже были готовы выйти. Поклажу распределили так, чтобы никто не нес слишком много.
Из деревни нас провожали все жители. Они выстроились вдоль дороги, держа в руках зажженные факелы, хотя небо уже светлело. Староста стоял у границы поселения, подняв руки в последнем благословении.
Мы пересекли невидимую черту, и мир словно изменился. Тропа стала круче, воздух холоднее, небо — дальше. Впереди простиралась бескрайняя белая пустошь, окаймленная суровыми скалами. Редкие кустарники, скрюченные ветром, торчали из-под снега. После звенящей красоты фьорда это место выглядело убийственно жутким.
Арвид шел впереди, прокладывая путь. Снег иногда доходил до колен, и каждый шаг требовал усилий. Я шла в середине отряда, между Олавом и молодым воином, с которым была не знакома. Хотя вроде он был из людей Арвида, а не Сигурда.
Примерно через час после выхода начался ветер. Сначала легкий, почти неощутимый, он постепенно набирал силу, пока не превратился в настоящую метель. Снежная крупа била в лицо, забивалась в складки одежды, слепила глаза. Сквозь завесу снега я едва видела спину идущего впереди Олава.
— Держи! — крикнул мне кто-то, и в руку ткнулся кусок ткани. Это был молодой воин, всучивший мне что-то вроде шарфа или повязки. — На лицо! Иначе кожу сожжет!
Я быстро поблагодарила его и обмотала нижнюю часть лица, оставив лишь глаза. Стало немного легче дышать, но идти все равно было тяжело. Ноги увязали в снегу, ветер толкал в спину и сбивал с пути. Несколько раз я оступалась и падала, но каждый раз поднималась, отряхивалась и продолжала путь.
Где-то на исходе третьего часа пути я поняла, что начинаю отставать. Мышцы ног горели от непривычного напряжения, дыхание сбилось. В очередной раз я покачнулась и едва не свалилась в сугроб, но чья-то рука ухватила меня за рукав и дернула обратно на тропу.
— Держись! — Молодой воин снова оказался рядом. Он был ненамного выше меня, и судя по всему довольно худощавый. Под капюшоном блеснули светлые глаза.
— Спасибо, — кивнула я.
— Я Эйрик, — представился он, перекрикивая ветер. — Сын Торбьорна.
— Сольвейг, — ответила я, хотя он наверняка и так знал.
— Это мой первый поход с отрядом, — признался Эйрик. — Я тоже... новичок.
В его голосе слышалась смесь гордости и неуверенности. Он был молод, вряд ли старше двадцати, с еще не огрубевшим лицом и редкой бородкой, что покрывала теперь белая изморозь.
— Тогда мы оба в одной лодке, — попыталась пошутить я, но ветер заглушил мои слова.
После полудня метель усилилась настолько, что видимость сократилась до нескольких шагов. Арвид принял решение не останавливаться на обед — слишком опасно было задерживаться в открытом поле.
Мои силы таяли с каждым шагом. Про ноги я уже старалась не думать вовсе. Перед глазами плыли темные пятна, и только упрямство да Эйрик, что иногда подталкивал меня, идя позади, помогали двигаться вперед.
Арвид оборачивался на меня попеременно с Олавом, но я не собиралась выказывать ни капли страданий, упрямо улыбалась им каждый раз и прилагала еще больше усилий, чтобы двигаться вровень с остальными.
Я понимала, что Арвид не может уделять мне больше внимания. Это лишь подчеркнет мой статус обузы. Тем более ему приходилось прокладывать путь для всех, как настоящему вожаку. Что будет, если он начнет бегать и проверять мое состояние? Ничего хорошего однозначно.
Впрочем, несмотря на мое упрямство, стоило признать, что к такому я точно была не готова. Несколько раз сводило бедро, то одно, то другое. Приходилось тянуть носок, чтобы избавиться от боли. Я была благодарная наличию повязки на лице, потому как могла не стесняться в своих мученических физиономиях.
В какой-то момент я едва не свалилась куда-то в сторону. Меня повело, но вой, который снова раздался в метели, заставил вздрогнуть и встрепенуться.
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Ветер стих резко и одномоментно. Будто кто-то задул свечу. Уже пребывая в какой-то усталой полудреме, я огляделась. И едва не простонала от облегчения — вокруг нас выросли деревья. Не жалкие кустарники пустоши, а настоящий лес из высоких, массивных стволов.
— Пришли, — выдохнул Эйрик с облегчением. — Это Тихий лес. Здесь всегда безветренно.
Я подняла голову. Сквозь густые ветви пробивался слабый свет клонящегося к закату солнца. Снег здесь лежал тонким слоем, не выше щиколотки, и идти стало значительно легче.
Арвид поднял руку, сигнализируя привал. Воины быстро и слаженно начали обустраивать лагерь: одни расчищали площадку от снега, другие собирали сухие ветки для костра, третьи растягивали между деревьями плотную ткань, создавая подобие укрытия.
Я опустилась на поваленное дерево. Колени ходили ходуном. Эйрик сел рядом, тоже явно измотанный.
— Ты хорошо держалась, — сказал он, снимая рукавицы и растирая покрасневшие руки. — Многие бы уже просили вернуться.
— Я не из тех, кто легко сдается, — ответила я, хотя внутренний голос нашептывал, что еще час такого пути — и я бы однозначно запросила пощады.
— Это заметно, — Эйрик улыбнулся. У него была открытая, мальчишеская улыбка, из тех, что сразу располагают к себе. — Поэтому Арвид и взял тебя в поход.
— Я же его жена, разве не поэтому?
Эйрик покачал головой:
— Арвид не берет в походы тех, кто может стать обузой, — произнес он с явным убеждением. — Даже если это его семья. Даже если его отец прикажет. Он отвечает за каждого в отряде.
— Ты давно его знаешь? — спросила я, заинтересовавшись этой почти благоговейной преданностью в голосе юноши.
— Всю жизнь, — просто ответил Эйрик. — Мой отец служил его отцу, а теперь служит Арвиду. Я вырос, слушая рассказы о его подвигах. — Он смущенно улыбнулся. — Когда он лично выбрал меня в отряд, это был самый счастливый день в моей жизни.
— И как это произошло? — я обхватила себя руками, пытаясь сохранить тепло. Неподалеку уже разгорался костер, но до него еще нужно было дойти, а ноги по-прежнему не слушались.
— На тренировочном поле. Я бился с Хагеном, сыном кузнеца, — Эйрик оживился, вспоминая. — Он больше и сильнее меня, все думали, что он победит. Но я быстрее. И умнее, — последнее он добавил с хитрым прищуром. — Арвид наблюдал за боем и потом подошел ко мне. Сказал, что скорость и ум часто важнее силы.
— Мудро, — согласилась я и чуть улыбнулась.
— А потом спросил, хочу ли я пойти с ним в поход к Белому клану, — продолжил Эйрик, и в его голосе снова зазвучала гордость. — Я не мог поверить своим ушам. Думал, он возьмет Хагена.
— Но он выбрал тебя.
— Да, — Эйрик кивнул. — И я поклялся, что не подведу его.
В этот момент к нам подошел Олав с двумя дымящимися кружками.
— Пейте, — он протянул их нам. — Согреет кровь и придаст сил.
Напиток был горячим и сладким, с привкусом меда, и согревал просто чудесно.
— Спасибо, Олав, — искренне поблагодарила я.
Тот кивнул:
— Арвид хочет видеть тебя у костра, когда допьешь, — сказал он и, повернувшись к Эйрику, добавил: — А ты поможешь Гуннару с укрытием.
Эйрик тут же вскочил, готовый выполнить поручение. Перед уходом он быстро наклонился ко мне:
— Если захочешь, потом я расскажу тебе о Каменных реках, — шепнул он. — Я слышал удивительные истории.
Он убежал, а я осталась сидеть, медленно потягивая горячий напиток. Вокруг лагеря уже кипела работа — воины ставили укрытие, готовили еду, чистили оружие. Сигурд и его люди держались немного в стороне, но тоже участвовали в общих делах.
Допив напиток, я почувствовала себя немного лучше и направилась к супругу. Арвид сидел на бревне, вполголоса переговариваясь с одним из воинов. Заметив меня, он кивнул, завершая разговор, и освободил место рядом с собой.
— Как ты? — спросил он, когда я села.
— Жива, — ответила я с улыбкой. — Хотя там, в метели, были моменты, когда я в этом сомневалась.
— Ты справилась лучше, чем я ожидал, — сказал Арвид, и в его голосе прозвучала искренняя похвала. — Первый день всегда самый тяжелый. Дальше будет... ну, не легче, но если ты прошла белую пустошь, то справишься и теперь.
После еды я помогла с посудой, а после все устроились у костров на ночлег. Мы с Арвидом снова лежали вместе.
На сей раз он позволил себе обхватить меня рукой и прижать к собственному телу.
— Так будет теплее, — проговорил он мне в макушку. Спорить я не стала. Впереди еще несколько дней до земель Белого волка. Интересно, они называются так потому, что тоже поклоняются волками. Или ими правит настоящий зверь?
Мысленно хихикнув собственной глупой мысли, я закрыла глаза и почти сразу провалилась в сон.
Белое марево метели застило все кругом. Холод пронизывал до костей, губительный и не щадящий ничто живое. Я была почти обнажена, только легкая серая туника укрывала мою наготу. Снег колол стопы, но я шла вперед. 
Впереди я слышала вой. Метели. Волка. Всех сразу. А еще крики и лязг металла… мечей? Среди белого марева стало проступать мельтешение пламени. Рыжие пятна сновали туда-сюда, попеременно перемежаясь воплями боли, стонами и жутким хлюпающим чавканьем разрываемой плоти.
Мое нутро сковало страхом. Но ноги несли вперед. И когда марево метели расступилось, я увидела озеро Стеклянного Фьорда. 
Но голубизна его была залита алым. 
И всюду — искалеченные тела. 
В снегу торчал меч, тот самый, что висел сегодня на поясе Арвида.
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Я проснулась резко, судорожно хватая ртом воздух. Сердце норовило пробить ребра и выскочить из груди. Холодный пот покрывал лоб и спину, тело колотило ознобом.
Несколько секунд я лежала неподвижно, пытаясь успокоить дыхание и отогнать образы сна.
Кровь на льду. Крики. Меч Арвида, воткнутый в снег...
Осторожно, стараясь не разбудить мужа, я выбралась из-под его руки и села. Но его рука почти сразу нашла меня.
— Все в порядке? — он коснулся моей спины. Я обернулась, натянуто улыбнулась и кивнула.
Сперва мне нужно разобраться самой.
— Просто дурной сон от усталости, спи, я ненадолго. Нужно… по делам. — Я сама не знала, зачем лгу ему. Зачем нарушаю хрупкое доверие, что мы начали строить, но не могла сейчас вслух рассказать о том, что увидела.
Будто стоило мне сказать вслух о его мече в крови — и это стало бы правдой.
Арвид кивнул, не стал настаивать.
Горло мое пересохло, а ноги все еще мелко дрожали. Мне нужно было подышать свежим воздухом, выпить воды — что угодно, лишь бы избавиться от этого липкого, тягостного ощущения страха.
Я накинула плащ и тихо выскользнула из-под навеса. Снаружи было холодно, но безветренно. Тихий лес оправдывал свое название — ни единого шороха, ни единого скрипа, лишь изредка потрескивание поленьев в костре, который поддерживали ночные дежурные.
У огня сидел Сигурд, он тесал мелкий сук коротким ножом. Заметив меня, он поднял голову. В его глазах мелькнуло удивление, но быстро сменилось привычной брезгливостью и холодом.
— Не спится, чужачка? — спросил он тихо, чтобы не разбудить спящих.
Надо же. Заговорил.
Я подошла к костру, протянула руки к огню:
— Дурной сон.
— У всех бывают дурные сны в Тихом лесу, — Сигурд отложил нож. — Здесь тонка грань между миром живых и мертвых. Особенно для тех, кто не родился на земле Волка.
Я поморщилась. Какова вероятность, что он говорит это, чтобы еще больше меня запугать?
— Звучит не очень обнадеживающе. Есть вода?
Он молча указал на котелок, стоявший у края костра. Я налила себе кружку, села на бревно и сделала глоток.
— О чем был твой сон? — вдруг спросил Сигурд. Я посмотрела на него чуть удивленная. — Люди говорят, что в Тихом лесу снятся вещие сны.
Я посмотрела на него поверх кружки. Взгляд его на сей раз был прямым и внимательным. Я не хотела тревожить Арвида, но слова так и просились на язык теперь, когда спрашивал он.
— О снеге и крови. О битве на озере Стеклянного Фьорда.
Сигурд замер. А после сплюнул на землю и угрюмо пробормотал обращение к богине-матери.
Он что же… поверил? Испугался?
— Интересно, — проговорил он медленно, снова подняв на меня внимательный взор. — Очень интересно.
— Что? — насторожилась я. Но вопрос задала с легким вызовом.
— Что Волк выбрал именно тебя, — он снова взял нож и продолжил точить свою деревяшку. — Арвид думает, что это благословение. А я не уверен.
Мне не нравился этот разговор, но уйти сейчас означало показать слабость. Да если говорить честно, впервые рядом с ним у меня проснулось любопытство.
— А что ты думаешь, Сигурд?
— Я думаю, что ты опасна, — ответил он без обиняков. — Не потому, что хочешь нам зла. А потому, что несешь его с собой, даже не осознавая.

Ах, ну да. Что еще может сказать алчущий до крови вояка? И словно подтверждая мою мысль, он добавил:
— Такие, как ты, всегда приносят перемены. А перемены редко обходятся без крови.
Я фыркнула:
— Звучит как суеверная чушь.
— Возможно, — он фыркнул в ответ. — А возможно, и нет. Но я бы на твоем месте рассказал Арвиду о своем сне.
— Это просто кошмар, — отрезала я. — Арвиду и без того хватает забот.
Сигурд слабо улыбнулся, но эта улыбка не коснулась его глаз:
— Как скажешь, чужачка. В конце концов, это не мои люди погибнут в снегу.
Мне хотелось прошипеть ему в ответ что-то злое. Потому как он своими словами лишь усилил мой собственный страх, но я не успела — в лагере послышалось движение, кто-то из воинов поднялся и направился к костру. Я быстро допила воду, кивнула новому пришедшему и вернулась под навес к Арвиду.
Он спал, его дыхание было глубоким и ровным. Я забралась под шкуры, прижалась к его спине, вдыхая знакомый уже запах. От него веяло спокойствием и теплом, и постепенно дрожь в моем теле утихла.
Но заснуть я так и не смогла. До самого рассвета лежала, слушая дыхание Арвида и думая о странных словах Сигурда.
И о сне, который был слишком реальным для простого кошмара.
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Утро наступило внезапно — без постепенного рассвета, просто в какой-то момент сквозь кроны деревьев пробились яркие лучи солнца. А быть может это просто я так ощутила, потому как все же сумела уснуть несмотря на тревожные мысли, а когда снова распахнула глаза, стало светло.
И, вероятно, так оно и было. Потому как Арвида рядом уже не нашлось. Похоже, он ушел, пока я спала.
Лагерь уже пришел в движение. Воины сворачивали укрытия, собирали пожитки, готовили скудный завтрак из вчерашней похлебки и сухарей.
Я помогала, чем могла — складывала шкуры, перевязывала узлы на сумках так, как учила Астрид, чистила котелок песком и снегом. Арвид собирался молча, бросая на меня изредка задумчивые взгляды, но ни о чем не спрашивал. Я не знала, запомнил ли он, что я уходила ночью. И слышал ли наш с Сигурдом разговор.
Я решила пока не рассказывать ему о сне. Сигурд наверняка просто хотел меня напугать, посеять раздор. К тому же, сейчас, при ясном утреннем свете, ночной кошмар казался далеким и нелепым. Обычный страх, вызванный неизвестностью и опасным путешествием. К тому же я была слишком сильно впечатлена последними днями, вот все и наложилось.
Чуть позже, когда все это уложится у меня в голове, я поделюсь с Арвидом. Сейчас же мне не хотелось передавать ему свою тревогу. К тому же я не была какой-нибудь местной шаманкой или пифией, чтобы обладать даром видеть вещие сны. Да и если быть до конца откровенной, в моем разуме все еще воевал рационализм современного человека с тем, чему пытались научить меня местные. Все эти духи, ритуалы, голоса предков… Я не могла принять это на веру.
Перед выходом Арвид собрал всех и объяснил маршрут:
— Сегодня идем через Тихий лес до Каменных рек. Тропа по лесу пологая, потом будет крутой спуск. Смотрите под ноги, держитесь друг за друга. Во второй половине дня должны быть на месте. Там длинный привал, потому как следующий отрезок пути пойдет между скал. Перед ним нужно отдохнуть.
Он посмотрел в мою сторону и добавил:
— Сольвейг, держись рядом со мной.
Я кивнула, подхватывая свою сумку. Эйрик, проходивший мимо, улыбнулся мне:
— Когда дойдем до Рек, ты увидишь чудо, каких мало даже в большом мире, — шепнул он с нескрываемым восторгом.
Наш отряд двинулся в путь.
Как и обещал Арвид, тропа была сначала пологой, она петляла между величественными соснами. Снега почти не было — под ногами хрустел сухой мох и опавшие иглы. Воздух был свеж и наполнен смолистым ароматом. Это даже могло походить за приятную прогулку, если бы после вчерашнего перехода у меня не отваливались бы напрочь ноги.
Конечно, за ночь я отдохнула и восстановила силы, но мышцы, само собой, прийти в себя не успели.
Но… придется терпеть. К тому же шли мы никуда особо не торопясь. Мужчины переговаривались между собой, о дичи, что водилась в этих лесах, о том, как неплохо было бы словить кого-то мясистого на ужин.
— Ты хорошо себя чувствуешь сегодня? — какое-то время спустя Арвид снова обратил на меня внимание.
Я не вмешивалась сама в разговоры мужчин, сосредоточившись на собственных ощущениях. Благо, Астрид научила меня как следует одеваться. Представляю, во что бы превратились мои ноги, если бы она этого не сделала.
Но на вопрос супруга я встрепенулась и вынырнула из собственных мыслей.
— Что? — переспросила, очухавшись.
— Ночью было холодно, — усмехнувшись продолжил он. — Тебе удалось выспаться? Как сейчас себя чувствуешь?
— Прости, я задумалась, — я чуть улыбнулась. — Все в порядке. Только ноги гудят и спину немного ломит, но я справлюсь, — честно ответила я, снова умолчав о кошмаре.. — К концу дня, возможно, буду не столь оптимистична.
Он кивнул.
— Это нормально. Тело привыкнет. У всех сначала так.
— Даже у тебя? — я не могла представить, что Арвид когда-то мог страдать от подобных мелочей.
— Конечно, — он хохотнул. — Первый мой поход был на север, в горы. К концу первого дня я едва мог шевелить ногами. Отец заставил меня идти впереди всех на следующий день, чтобы я не мог отставать.
Я вспомнила сурового ярла Танвальда и почему-то с легкостью смогла представить, как он это сделал.
— Жестко…
— Но действенно, — Арвид пожал плечами. — К вечеру второго дня я уже не думал о боли. Ног просто не чувствовал. Но к концу похода мог идти весь день без остановки.
Эйрик, поравнявшись с нами, кивнул с энтузиазмом:
— Мой отец рассказывал, что в юности Арвид мог преследовать оленя целый день и не уставать.
— Преувеличение, — отмахнулся тот, но я заметила, как уголки его губ дернулись в сдержанной улыбке. Похоже, ему льстило восхищение юноши.
Мы продолжали путь. Тропа становилась то шире, то уже, иногда полностью исчезая среди корней деревьев. Я бы никогда не смогла найти дорогу сама, но Арвид уверенно вел всех вперед.
В какой-то момент он внезапно остановился, поднял руку, призывая к тишине. Весь отряд замер. Арвид присел, внимательно рассматривая что-то на земле.
— Смотри, — позвал он меня, указывая на примятый мох. — Что видишь?
Я наклонилась:
— Следы? Кажется…
И еще там были сухие… кхм… какули. Но об этом я вслух говорить не стала.
— Именно, — он провел пальцами по едва заметным отпечаткам. — Лось. Прошел здесь недавно, не больше часа назад.
Я пыталась разглядеть то, что так ясно видел он, но для меня это была просто примятая мерзлая сухая трава под налетом изморози.
— Как ты понял, что это лось? И тем более, сколько времени прошло?
Арвид терпеливо показал:
— Видишь раздвоенность? Это копыто, но не оленье — шире и глубже. А свежесть... — он поднял небольшой кусочек мха, отломившийся от основного. — Видишь, как он зеленеет на изломе? Недавно сломан. Иначе бы успел заветриться и обмерзнуть.
Я всматривалась, запоминая детали.
— А вот тут, — Арвид передвинулся на пару шагов вперед, — лось остановился. Смотри, ягель поеден.
Я заметила, что и правда светлый мох, пучок которого торчал из-под снега, был обглодан.
— Эйрик, — он позвал паренька, — как думаешь, куда он пошел?
Молодой воин, воодушевленный возможностью показать свои знания, внимательно осмотрел следы:
— Туда, — уверенно сказал он, указывая вправо от тропы.
— Объясни почему, — подтолкнул его Арвид.
Остальные члены отряда постепенно нагоняли нас, но сегодня прямо за нами шли люди Арвида, а Сигурд со своими маячили позади метрах в сорока.
— О, никак след? — удивился Олав, нагоняя. Арвид кивнул. — Эх, жаль здоровый, — продолжил он, приглядевшись. И я поразилась, как он так смог определить это по одним только следам.
— Ветки согнуты в этом направлении, — тем временем пустился в объяснения Эйрик, — и еще... — он нагнулся, потрогал съеденный мох, после перешел вперед и потер кочку и там. — Да, он поел сперва там, потом здесь. Тут даже не все, видать сытый.
Арвид одобрительно кивнул:
— Хороший глаз. — похвалил, и Эйрик довольно кивнул. Тогда Арвид повернулся ко мне: — Умение читать следы может однажды спасти тебе жизнь. По ним можно найти не только добычу, но и воду, укрытие. Или вовремя заметить опасность.
— Это был урок? — спросила я, невольно улыбнувшись.
— Да, — он посмотрел на меня с легкой хитринкой во взгляде. — Но свою плату я потребую позже. Когда не будет лишних глаз.
Ага, вот так мы теперь ставим этот вопрос. Эйрик деликатно сделал вид, что не расслышал, занявшись изучением других следов.
Мы продолжили путь, но теперь я смотрела под ноги не только чтобы не споткнуться, но и чтобы заметить признаки жизни вокруг. Это оказалось увлекательным занятием — весь лес внезапно наполнился скрытыми посланиями, которые я только начинала учиться читать.
— А вот там, — шепнул мне Эйрик, указывая на странные царапины на коре дерева, — медведь метил территорию. Видишь, как высоко?
— Он большой? — встревожилась я.
— Огромный, — с восторгом ответил Эйрик. — Но не волнуйся, сейчас он, скорее всего, далеко отсюда. Медведи любят уединение, а наш запах почуят ох как задолго.
Время от времени Арвид указывал на разные признаки и учил меня их различать — помет животных, погрызенные коренья, перья птиц и много всего еще. Каждое замечание, каждый совет я мысленно добавляла к списку уроков, за которые буду должна ему поцелуи.
Странно, но эта мысль больше не смущала меня, а вызывала какое-то тихое и румяное предвкушение.
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Через пару часов лес начал редеть, и вскоре мы вышли к крутому склону. Внизу простиралась широкая долина, по которой, словно змеи, извивались длинные серые полосы.
— Вот они, Каменные реки, — сказал Арвид, останавливаясь на краю обрыва.
Я подошла к нему и на всякий случай взяла его под руку — высота здесь была немалая. А вглядевшись в долину, замерла от изумления.
Древние потоки лавы, похоже, когда-то прошли здесь, облепив валуны разных размеров, застыв в змеевидные силуэты, растянувшиеся по всей долине. Но самое удивительное открывалось только вблизи.
По поверхности этих застывших лавовых рек текли сотни крошечных горных ручейков. Они были настолько мелкими, что воды почти не было видно — лишь тончайшая прозрачная пленка, создающая иллюзию движения. Солнечный свет, преломляясь в этой воде, заставлял темные камни будто бы шевелиться, переливаться, словно огромные змеи медленно ползли по долине.
— Они будто живые, — выдохнула я.
— Местные называют их еще Змеиными реками, — тихо добавил Арвид и поднял руку, указывая мне на них. — Видишь, как камни похожи на чешую?
Он был прав. Темная поверхность застывшей магмы растрескалась на тысячи многоугольных пластин, действительно напоминающих змеиную чешую. Когда мельчайшие струйки воды скользили по этим “чешуйкам”, те вспыхивали разноцветными искрами.
— Что это блестит? — я указала на сверкающие точки.
— Драгоценные камни, — Эйрик тоже подошел к нам и произнес это с таким благоговением, словно говорил о чуде. — Когда жар вырывался из недр земли, он выносил с собой камни из самого сердца гор. Алмазы, рубины, сапфиры... Они вплавились в поверхность и теперь сверкают здесь.
— Но почему их никто не собирает? — это было просто поразительно. Наверное, в моем родном мире, едва только кто-то найдет такое место, его тут же разграбят. Заберут все ценное, не оставив камня на камне. А здесь… Люди знали о них.
Но реки продолжали блистать.

— Они не для людей, — серьезно ответил Арвид. — Попытаться взять хоть один — значит навлечь на себя проклятие. Каменные реки охраняют свои сокровища. В их самоцветах нет счастья.
Я заметила, что многие из воинов, достигнув края утеса, делали странный жест рукой — словно приветствовали кого-то невидимого.
— Это знак уважения, — пояснил Эйрик, заметив мой взгляд. — Мы благодарим духов земли за то, что позволяют пройти по их владениям.
К нам подошел Олав, его лицо было непривычно серьезным.
— У проклятия есть зубы и чешуя, — невесело фыркнул он, щурясь на долину. — И не только духи. В долине полно ледяных змей.
— Ледяные змеи? — переспросила я.
Олав кивнул, опираясь на копье:
— Они живут в расщелинах между камнями. Бледные, почти прозрачные — их не видно, пока они не зашевелятся. А яд их... — он покачал головой. — Люди называют их ледяными не только за цвет. Их яд заморозит твою кровь за время, которое требуется, чтобы произнести имя предка.
— Поэтому их назвали змеиными? — я посмотрела вниз с новым чувством тревоги. Что-то первое восхищение у меня отошло. Спускаться в долину полную змей было то еще удовольствие.
И вообще разве змеи зимой не должны спать?
— Нет, — ответил тем временем Арвид. — Реки были здесь задолго до змей. Но они пришли сюда и сделали это место своим домом. Может быть, их привлекло тепло камней. Или блеск самоцветов.
— Или они сами — порождения камня, — тихо добавил Эйрик.
Олав нахмурился:
— Не говори ерунды, малец. Это просто жуткие твари. В них нет ничего, кроме ярости самой природы. Мой отец был в отряде, который пытался собрать камни, — сказал он, понизив голос. — Десять воинов вошли в долину. Вернулись трое. И все трое умерли до наступления ночи — с почерневшими руками и ногами, с глазами, затянутыми белесой пленкой.
Я невольно поежилась. Вот тебе и красивая сверкающая долина. Я невольно прижалась к Арвиду теснее.
— Это случилось больше тридцати зим назад, — продолжал Олав. — С тех пор ярл запретил даже думать о сокровищах Змеиных рек.
— Но мы все равно должны пройти через долину? — в моем голосе явно прозвучала тревога.
— Есть безопасная тропа, — успокоил меня Арвид. Его голос был при том совершенно спокоен и это меня немного расслабило. — Змеи редко выползают на открытые места. Они предпочитают тень и узкие расщелины. Если держаться середины потока и не подходить к камням без необходимости, риск невелик.
— К тому же, — добавил Олав с кривой усмешкой, — змеи очень территориальны. Каждая охраняет свой участок и не любит нарушителей. На тропе их нет уже много лет.
— Но как знать, не вылезут ли они посмотреть на свою родственницу, — не преминул вставить Сигурд, проходя мимо.
Я едва не зашипела. Это он меня сейчас змеей обозвал?
— Сигурд… — низко пророкотал Арвид. — Я начинаю уставать от этого.
Но тот шутовски поднял руки, подошел к краю скалы и… спрыгнул!
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Как бы я не недолюбливала Сигурда, от его выкрутаса я невольно задержала дыхание и поспешила вперед. Слабо верилось, что он бы решился сделать что-то опрометчивое. Да и все остальные при этом только посмеивались, а Арвид смотрел ему вслед с явным неудовольствием.
Поэтому подходя к краю, я уже понимала, что зря дала волю своей реакции. И оказалась права. Сигурд стоял на уступе в нескольких метрах ниже.
— Если боишься ледяных змей, лучше не ходи с нами, чужачка! — крикнул он, глядя на меня снизу вверх. — Пусть тебя проводит обратно кто-нибудь из младших воинов!
— Пока я вижу тут только одну змею, — рыкнула я в ответ и отошла от края. В ответ мне послышался смех воинов. Похоже, их позабавила наша перепалка.
— Не обращай на него внимания, — тихо посоветовал мне Арвид, подходя ближе и загораживая от остальных. — Язык Сигурда всегда был длиннее, чем нужно. Но и меч его не короче. Он верно служит своему ярлу. Но если он продолжит переходить черту, его язык все же станет короче.
Я выдохнула, отпуская ситуацию, и кивнула ему.
— Не волнуйся об этом. На слова я умею ответить словами, — я все же заставила себя улыбнуться.
— Это я вижу, — Арвид вдруг потянулся ко мне и убрал одну из прядей, что выбилась из косы, обратно в прическу. — В тебе есть стойкость, достойная воина.
Это было почти признание меня равной по крайней мере его людям, другим воинам? Или мне показалось? В любом случае приятно, как ни крути. На сей раз улыбалась я совсем открыто.
Вместо того чтобы сразу спрыгнуть, как Сигурд, Арвид показал мне скрытую в скале небольшую лестницу — ряд выемок в камне, выдолбленных, вероятно, много лет назад.
— Спускайся осторожно, — велел он, ступая на ступеньку. — Я подстрахую тебя.
Он легко спустился на площадку и протянул мне руки. Я начала осторожно спускаться, ставя ноги в выемки. Камень был холодным и местами скользким, что не добавляло уверенности. А рюкзак за спиной лишал подвижности. Пусть бы мне и нагрузили его явно меньше, чем остальным, лазать с ним оказалось довольно непросто.
Когда я была почти у цели, моя нога все же неловко соскользнула, как же без этого?
Но Арвид оказался рядом. Его сильные руки подхватили меня за талию, а после он просто снял меня со стены. На короткий миг я оказалась оказалась прижатой к его могучему телу, но держал он меня при том так надежно и трепетно, что хотелось продлить это время…
И когда у меня стали появляться такие причуды?
Я подняла голову и столкнулась с ним взглядом. И вот вроде ничего не случилось. Простое ведь действо, но так странно оно на меня повлияло.
— Я держу тебя, — произнес он и чуть улыбнулся, как завороженный глядя в мои глаза. Похоже, не одна я ощутила странность момента.
Но сверху уже поглядывали остальные и нам пришлось отступиться.
От площадки вниз вела узкая тропа — крутая, но все же не такая опасная, как можно было ожидать. Кое-где в скале были высечены ступеньки, кое-где натянуты веревки для опоры. Арвид шел рядом со мной, иногда поддерживая за локоть на особо крутых участках.
Спуск занял почти час. Когда мы наконец достигли дна долины, солнце стояло уже высоко. Здесь было заметно теплее, чем наверху — тепло, казалось, шло от самих камней.
Вблизи Каменные реки выглядели еще более впечатляюще. Поверхность застывшей лавы переливалась на солнце, а тонкие струйки воды, стекавшие по ней, создавали иллюзию постоянного движения камня.
— Не прикасайся к камням без необходимости, — предупредил Арвид, заметив, как я протянула руку к блестящей поверхности. — И всегда смотри, куда ступаешь. Вряд ли змеи выползут на тропу, но лучше держаться настороже.
Мы двинулись вперед по относительно ровной дорожке, проложенной между двумя каменными потоками. Эйрик держался рядом со мной, с восхищением оглядываясь по сторонам.
— В прошлый раз, когда я проходил здесь, была глубокая зима, и все выглядело иначе, — поделился он. — Сейчас намного красивее.
— И опаснее, — добавил Олав, идущий позади. — Змеи становятся активнее в тепле.
При упоминании о змеях я непроизвольно сжималась. Никогда не любила этих холодных чешуйчатых. Уж встретиться с ними вблизи точно не горела желанием.
Мы прошли примерно половину долины, когда Арвид вдруг остановился и указал на что-то в стороне от тропы:
— Смотри, только не шуми.
Я осторожно посмотрела в указанном направлении. На широком плоском валуне, метрах в ста от нас, греясь в солнечных лучах, лежали три змеи. Их тела преломляли свет странным образом, что и правда казалось, что они состоят из стекла или льда. Я не могла вспомнить, чтобы видела что-то подобное в своем мире.
— Ледяные змеи, — шепнул Арвид. — Сейчас они спокойны, но лучше держаться подальше.
— Они как будто и правда стеклянные, — прошептала я, не в силах оторвать взгляд от этого жуткого и одновременно завораживающего зрелища.
— Прозрачные, чтобы лучше маскироваться, — Эйрик, похоже, восхищался. По крайней мере то, как он с придыханием говорил о них, выглядело по мне именно так. — Когда они на камнях или в воде, их почти не видно. Заметишь, только если они двигаются.
— Или когда уже почувствуешь их укус, — мрачно добавил Олав, чуть опуская парня с небес на землю. — Но тогда будет поздно.
Мы продолжили путь, теперь двигаясь еще более осторожно. Я старалась смотреть под ноги, чтобы случайно не пропустить чего лишнего… Пусть бы и шла я не первой, и, вероятно, все змеи, чуя наше приближение, уже расползлись, но это было выше моих сил, просто успокоиться. Хотя еще сложнее было не отвлекаться на красоту окружающего пейзажа.
В нескольких местах из расщелин в застывшей лаве вырывались струи пара, а в одном месте мы прошли недалеко от настоящего гейзера — он выбросил столб горячей воды как раз в тот момент, когда мы проходили мимо.
Я едва не подскочила от неожиданности, но тут же замерла от восторга — капли воды, преломляясь под солнечными лучами, создавали сплошное радужное марево.
— Земля здесь все еще живет своей жизнью, — объяснил Арвид, тепло посмеиваясь над моей реакцией. — Под этими камнями — жар, который никогда не гаснет. Он питает источники и гейзеры.
— Источники? — уцепилась я. Он же не про горячие источники?
— Да, — он кивнул, — выше по склону есть место, где горячая вода собирается в каменных чашах. Там можно будет искупаться. Вода целебная — снимает усталость и лечит раны. Мы как раз остановимся на ночлег неподалеку. На перевал ступим уже утром.
Я не могла сдержать улыбку при мысли о горячей ванне. Если не брать во внимание ритуал Омовения, я ни разу здесь толком не мылась. Обтирания влажной ветошью не в счет.
Но прежде чем я успела расспросить подробнее, по долине прошелся раскатистый рев. И слышала его явно не я одна. Сигурд со своими людьми, шедшие впереди, мигом обнажили мечи.
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Пространство впереди терялось в беловатом паре гейзеров и легком тумане. Тропа уходила как раз в очередной облако и рев раздавался с той стороны.
Арвид задвинул меня к себе за спину, но я все равно увидела того, кто преградил нам путь.
Из тумана шел огромный медведь. Косматый, с бурой шерстью, заляпанной чем-то темным. Он казался неестественно худым — ребра выпирали, обтянутые облезлой шкурой, глаза горели голодом, а из раскрытой пасти капала слюна.
Увидев нас, зверь замер, поднялся на задние лапы и издал еще один рев — угрожающий и полный ярости.
— Держись позади, — тихо велел мне Арвид, отодвигая меня еще дальше за свою спину. — Эйрик, уведи ее, — заявил он в итоге.
Видимо, решил, что и младшему из воинов нечего лезть на рожон.
— Сигурд, заходи слева, мы — справа, — продолжил распоряжаться. Олав тут же встал с ним рядом.
Воины начали медленно окружать медведя, который не отрываясь смотрел на них маленькими злобными глазками. Эйрик осторожно потянул меня назад, но я не могла заставить себя отвернуться.
— Может, мы можем просто обойти его? — спросила я, хотя и понимала, как наивно это звучит.
Но зверя было жаль. Он, похоже, был ранен и голоден. Разве его в этом вина? Видимо, проснулся слишком рано и не может найти себе пищу. Или нарвался на стаю волков…
— Тропа слишком узкая, — покачал головой Эйрик. — Он не даст нам пройти. К тому же... — он замолчал, снова поглядев в ту сторону, — он слишком голоден, чтобы просто разойтись миром. Посмотри сама.
Я понимала, о чем он говорит. Медведь, казалось, уже все решил — либо он поест, либо умрет…

Сигурд уже находился ближе всех к медведю. Он держал копье наготове, на его лице играла странная улыбка.
— Ну что, косолапый, — сказал он почти ласково, — давай посмотрим, кто из нас быстрее.
Новый рев затопил долину. Я даже едва заметно дрогнула, столько в нем было отчаянной ярости. Медведь опустился на четыре лапы и с неожиданной для такого крупного зверя скоростью бросился вперед. Сигурд метнул копье, которое вонзилось в плечо зверя, но не остановило его. Медведь ударил лапой, и Сигурд едва успел отскочить, выхватывая меч.
Началась ожесточенная схватка. Воины атаковали медведя со всех сторон, но зверь, ослепленный болью и голодом, продолжал сражаться, нанося страшные удары своими огромными лапами. Когти его были длиной с мою ладонь, я видела это даже издалека — Эйрик оттащил меня как можно дальше. Хотя и сам он рвался в этот бой.
Я не разделяла их рвений. И того азарта, с которым почти все они встретили зверя… Почти все, но не Арвид? Я наблюдала за его выражением лица, за тем, как осторожно он двигался. Он не пытался напугать зверя, как тот же Сигурд. Не пытался снова и снова ужалить мечом. Арвид искал время для одного точного удара.
Я же ощущала одновременно ужас и странное, почти болезненное сочувствие к зверю. Он не был злым — просто отчаянным и загнанным в угол. Но он также был смертельно опасен, и я понимала, что у воинов нет выбора.
Арвид двигался с удивительной для такого крупного мужчины грацией. Он уворачивался от атак медведя и наносил точные удары мечом, стараясь поразить жизненно важные места. Но шкура зверя была толстой, и ему удавалось только ранить, но не убить его.
В какой-то момент медведь сумел прорваться сквозь кольцо воинов и бросился в нашу сторону. Эйрик выступил вперед, закрывая меня собой, но в этот момент Арвид рванул вверх, на стоявший рядом валун, а с него — прыжком на самого медведя и вонзил свой меч глубоко в бок зверя.
Медведь взревел от боли, развернулся и ударил лапой, отбросив Арвида на несколько шагов. Я вскрикнула, глядя, как он падает на землю, но он тут же перекатился и снова вскочил на ноги.
Сигурд воспользовался моментом. Пока медведь был отвлечен на Арвида, он подбежал сзади и нанес мощный удар мечом по шее животного. Хлынула кровь, лапы его подкосились.
Еще несколько воинов подбежали, добивая его. Я отвернулась, не в силах смотреть на его агонию. А когда снова взглянула, медведь уже неподвижно лежал на камнях, вокруг него расплывалась темная лужа крови.
Над долиной повисла тяжелая тишина.
Я осмелилась подойти ближе, на сей раз Эйрик не стал меня останавливать.
Арвид подошел к поверженному зверю, опустился перед ним на одно колено. Его лицо было серьезным, все остальные воины тоже молчали. Он положил ладонь на лоб медведя, между его маленькими, закрытыми теперь навечно, глазами.
— Ты был достойным противником, дитя Скади, — произнес он тихо, но в застывшем воздухе долины его голос разнесся отчетливо и звонко. — Твоя сила станет нашей силой, твоя ярость погаснет, сменившись покоем. Да будет путь твой к предкам тих и спокоен. Спи в горах вечно.
Остальные, даже Сигурд, на миг склонили головы, отдавая почтение погибшему зверю. И это было… по странному трепетно. Сильные мужчины, склоняющиеся перед природой. Перед чужой смертью. Они выполнили свой долг, но при этом отнеслись к поверженному с уважением.
— Кто такой Скади? — шепнула я Эйрику. Имени этого бога я еще не слышала.
— Не такой, а такая, — так же шепотом ответил мне Эйрик. — Богиня гор и дикой природы. Медведи — ее дети.
Арвид поднялся, я уже хотела спросить его о том, что будет теперь, но он вдруг поморщился. Едва заметно, но от меня не укрылось. Я тут же оглядела его внимательнее.
Его правый рукав был порван, и под разорванной тканью виднелись три глубоких пореза — следы медвежьих когтей.
-----------------------------------------
Дорогие мои вечерние читатели! Ловите промо!)
qwgiOb0T
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- Хозяйка болот и кот-обормот
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— Ты ранен, — я поспешила подойти ближе.
— Это не опасно, — отозвался Арвид. И мне показалось, или он был не слишком доволен тем, что я это заметила?
Впрочем, что одно, что другое меня волновало мало, потому что его рукав медленно напитывался кровью.
— Дай посмотреть, — я не стала ждать разрешения и осторожно закатала ткань.
Раны оказались не такими страшными, как я уже представляла, но все же достаточно глубокими. Три параллельных следа.
— Нужно промыть и зашить, — я уже собралась снять свой заплечный мешок, но Арвид остановил меня.
— Не сейчас, — он решительно отстранил мою руку. — В долине нельзя задерживаться. Запах крови может привлечь и кого похуже голодного медведя.
Он оглянулся на своих воинов, которые уже занимались… разделкой. И совершенно не собирался ждать моих возражений.
— Возьмите шкуру и мясо, какое сможем унести. Остальное придется оставить.
— Но твоя рана… — я не собиралась отпускать его так легко. Арвид снова посмотрел на меня. Брови его сошлись к переносице.
— Ты считаешь, я сам не сумею справиться с раной? — впервые я ощутила укол от него. Впервые он заговорил со мной вот так жестко. И взгляд его был в этот миг суров, как и голос.
Я едва не нахмурилась в ответ. Но лезть больше не стала. Хочет играть в несгибаемого мужика — пускай.
Поднявшись, я отошла к Олаву, который стоял чуть в стороне. Он явно слышал нашу перепалку, но только усмехнулся и покачал головой.
— Нужно было убить его с первого удара. — Теперь уже Сигурд подошел к Арвиду. — Но, признаю, отличный прыжок. Я даже не думал, что ты еще способен на такое.
В его словах было странное удивленное уважение. Будто он и правда не ожидал от Арвида таких приемов.
— Жизнь в селении не сделала меня ни медленнее, ни слабее, — ответил Арвид спокойно, он все же достал отрез ветоши и стал наматывать его на руку прямо поверх рукава.
— Но, похоже, сделала менее осторожным, — Сигурд кивнул на перевязанную руку.
Что-то изменилось в выражении лица Арвида — едва заметно, но я уже научилась видеть эти тонкие перемены.
Он… злился?
— Разве у тебя нет шрамов? Иногда приходится немного подставиться ради тех, кого нужно защитить, — добавил он тихо, и его взгляд на мгновение скользнул в мою сторону.
Сигурд заметил это и хмыкнул:
— Что ж, если тебе нравится проливать кровь за чужаков, тебе же хуже.
Он повернулся и ушел, не дожидаясь ответа.
— Не слушай их, — мягко шепнул мне Олав. — Арвид зол не на тебя.
Значит, мне не показалось. И, собственно, я и не думала, что он может быть на меня за что-то зол. Разве я что-то сделала?
Мы продолжили путь, как только воины закончили с добычей.
Тропа становилась все круче, поднимаясь к восточному краю долины. Я держалась рядом с Арвидом, украдкой наблюдая за его раной. Он двигался с обычной уверенностью, но я замечала, как иногда его лицо слегка напрягалось, когда он делал резкое движение раненой рукой. Впрочем, больше никто кроме меня беспокойства этому факту не выражал. Может, это у них в порядке вещей?
Неровные каменные ступени вели нас вверх между двумя потоками застывшей лавы. По мере подъема воздух становился чище, и запах серы, который пропитывал все в долине, постепенно исчезал.
Мы поднимались уже около часа, когда дно долины осталось далеко позади. Солнце начало клониться к закату, окрашивая скалы в золотистые тона.
— Смотри, — Арвид указал вперед, где тропа огибала большой валун. За весь путь он впервые снова заговорил со мной.
За поворотом открывалось небольшое плато, окруженное скалами. На нем раскинулось несколько небольших озер разных размеров, от поверхности которых поднимался пар.
— Горячие источники, — сказал Арвид с легкой улыбкой. — Мы пришли.
По мере приближения я смогла разглядеть больше деталей. Источники представляли собой систему из нескольких водоемов, соединенных маленькими ручейками. Вода в них была удивительно чистой и прозрачной, с легким голубоватым оттенком. По краям бассейнов виднелись белые и желтоватые минеральные отложения.
Как только мы достигли плато, воины начали устраивать лагерь у дальнего края. Олав сразу взял на себя командование:
— Разбиваем лагерь здесь. Костры там и там, — он указал на две ровные площадки. — Грэм, Халвард — охрана первой смены.
— Я пойду проверю верхние источники, — сказал Арвид Олаву. — И нужно промыть рану.
— Конечно, — кивнул тот и покосился на меня. — Мы позаботимся об ужине.
Арвид повернулся ко мне:
— Пойдем. Вдалеке от лагеря есть источник, вода там смешивается с зеленой глиной и обладает особо целебными свойствами.
— Я думала, ты сумеешь сам справиться с источником, — фыркнула я и отвернулась, отсылаясь к той его ядовитой фразе. Все же уколол он меня там зазря. Я спустила с плеч свой мешок и сделала вид, что занята им.
— Женщина… — рыкнула Арвид. — Ты слишком много споришь.
Вот тут уж я вскинулась. Это на него медведь так повлиял? Или слишком долгое нахождение в одном отряде с Сигурдом?
Но я не успела найтись с ответом, как он просто подхватил меня здоровой рукой, и одним махом взвалил себе на плечо, как если бы я была мешком с картошкой, и потащил в нужном ему одному направлении.
Я так опешила от этого действа, что даже подбадривающее улюлюканье его воинов пропустила мимо ушей.
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— Что ты творишь? — наконец возмутилась я, когда первый шок отступил. Вот ведь варвар! — Немедленно поставь меня на землю!
— Нет, — коротко ответил он, подхватив свой заплечный мешок, и понес меня вверх по каменистой тропе.
— У тебя ведь рана! — я пыталась воззвать к его благоразумию. — Ты только сделаешь себе хуже!
— Моя рука ранена, а не спина, — отрезал он, чуть сильнее перехватывая меня, словно показывая, насколько мало для него значит мой вес. И мне показалось, или он еще и усмехнулся при этом.. — И сейчас тебя несет мое плечо. А рана в покое.
Он поднял вторую руку, свободную, ту, что была замотана, демонстрируя, что не напрягает ее.
Я попыталась вырваться, но хватка Арвида была железной. И это я еще переживала о его кровопотере? К тому же, падение с его плеча на острые камни не сулило ничего хорошего. Пришлось смириться с ситуацией и терпеть это унизительное путешествие.
— Тебе обязательно нужно было делать это на глазах у всех? — проворчала я, когда мы отошли достаточно далеко от лагеря.
— Если жена не хочет идти за мужем, муж берет ее и несет, куда нужно. Таковы законы севера — парировал он.
Плечо подо мной едва заметно дернулось — он и правда сдерживал смех.
— Знаешь что… — начала я, но Арвид снова прервал.
— Ты надулась, как малое дитя.
— Я не надулась! — очень захотелось и правда как дитя теперь еще и ногой притопнуть. — Ты сам сказал, что справишься с раной, вот я и...
— Я сказал, что справлюсь с раной, — перебил он меня. — Но не говорил, что не хочу твоей помощи.
Это заявление заставило меня замолчать. Слова застряли где-то между раздражением и… чем-то еще, от чего стало неловко. Я размышляла над его словами, пока мы продолжали подниматься еще выше над плато.
Наконец, Арвид остановился и осторожно опустил меня на землю.
Пальцы его на мгновение задержались на моем поясе, прежде чем он отпустил. И это короткое касание почему-то обожгло сильнее, чем весь подъем.
Я тут же отступила на шаг, поправляя сбившуюся одежду и волосы, готовая высказать все, что думаю о таком обращении. Но слова застряли в горле, когда я увидела, где мы оказались.
Мы стояли на небольшом естественном выступе, откуда открывался потрясающий вид на долину и горы за ней. Закатное солнце окрашивало снежные вершины в золотисто-розовые тона, а тени от скал причудливо ложились на землю. Прямо перед нами в скалистой впадине расположился источник — небольшой, но на вид глубокий бассейн с удивительно бирюзовой, но не прозрачной водой. По краям камней действительно виднелись отложения зеленоватой глины, как и говорил Арвид.
Пар поднимался от воды мягкими клубами, придавая этому месту какой-то мистической атмосферы.
Он подошел к кромке бассейна и начал снимать свою повязку. Под ней раны выглядели хуже, чем я ожидала — воспаленные и все еще сочащиеся кровью.
— Дай мне посмотреть, — я подошла ближе, но произнесла это уже мягче.
На этот раз он не возражал, позволив мне осмотреть следы от когтей.
— Начинается воспаление, — я покачала головой. — Нужно как следует промыть, обработать и зашить. Астрид дала мне мази.
Только вот рюкзак мой остался внизу, в лагере.
Арвид согласно кивнул, но вместо того, чтобы сесть и спокойно дождаться, когда я все сделаю, снял жилет и принялся развязывать тесьму на рубахе.
— Что ты делаешь? — он что, и правда собрался лезть в воду?
Движения его пальцев странно завораживали меня.
— Собираюсь искупаться, — ответил он, словно это было очевидно. — Лучше всего погрузить руку полностью, а для этого нужно войти в воду.
Он стянул через голову рубаху, поморщившись, когда ткань задела рану. Я замерла, глядя на его обнаженный торс. Мускулистая грудь и плечи были покрыты шрамами разной давности, но это только подчеркивало силу его тела. На правом плече виднелась татуировка — сложный узор, напоминавший волчью голову в обрамлении рун.
Теплый пар скользил по его коже, подчеркивая линии мышц, и от этого зрелища хотелось одновременно и постыдно сбежать, и смотреть еще и еще.
Почувствовав мой взгляд, Арвид поднял глаза:
— Тебя это смущает?
— Нет, — соврала я. — С чего меня должно это смущать? Разве я никогда не видела мужчин?
Он усмехнулся, явно видел меня насквозь, и продолжил раздеваться. К моему облегчению (или разочарованию? я сама не могла понять), он оставил на себе нижние штаны, когда шагнул к источнику.
Тем не менее, я отвернулась, давая ему возможность войти в воду без моего пристального наблюдения.
— Присоединяйся, — произнес он через мгновение после раздавшегося позади меня тихого всплеска и довольного кряхтения.
Не знаю, почему это все вдруг стало так смущать меня, но поворачивалась я очень осторожно. Арвид уже был по пояс в воде и стоял, придерживаясь здоровой рукой за каменную кромку.
— Я... я не могу, — запнулась я. — У меня нет... ничего подходящего для купания.
— Здесь никого нет, кроме меня, — мягко произнес он. Провел ладонью по воде. — К тому же ты должна мне несколько поцелуев, разве нет?
Я не сдержалась и фыркнула. Этот шельмец был куда хитрее, чем казался. Весь такой обстоятельный и спокойный, а на деле..? Притащил меня в такое… интимное место. На закате. И теперь прибедняется с раной, чтобы заманить меня в воду. Еще и про долг вспомнил тут же.
И при этом стоит там, как ни в чем не бывало, будто вовсе не он только что утащил меня, закинув на плечо, как настоящий варвар.
Если это был не план, то пусть меня прямо сейчас схватит коршун и унесет на вершину горы.
Коршун не появился. А Арвид продолжал смотреть прямо на меня. Спокойно, расслабленно. Точно пытался расслабить меня самим своим видом.
— Поможешь мне промыть рану, — еще и дразнит ведь, да? Мне же не кажется?
Ну ладно, Арвид, сын ярла Танвальда. В эту игру можно играть вдвоем.

----------------------------------------------
Как считаете, какова вероятность, что Арвид все заранее продумал?))
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— Конечно помогу, — ответила я с крайне невинным видом. — Только отвернись.
Арвид, похоже, немного удивился, что я так быстро согласилась. И, кажется, заподозрил меня в чем-то, но послушно повернулся спиной, скрестив руки на груди. Капли воды стекали по его плечам, оставляя влажные дорожки на коже.
Быстро, дабы не успеть передумать, я сняла верхнюю одежду, оставшись в нижней рубахе. Она была достаточно длинной, чтобы прикрыть бедра, и из тонкого льна, который быстро высохнет.
И так же быстро намокнет. Ох, я надеюсь, что мне хватит смелости, чтобы вести себя так, как я задумала.
Я опустилась в воду. Здесь было тепло и приятно. Со странной глиняной примесью, она приятно обволакивала, но при этом не оставляла на коже никаких следов. А температура была ровно такая, как я всегда любила — чуть обжигающая, но ровно настолько, чтобы можно было вытерпеть. В контрасте с прохладным воздухом над поверхностью, это было просто потрясающе.
— Можно повернуться? — уточнил Арвид. Ну настоящий джентльмен. Правда, сомневаюсь, что у них тут в ходу это слово.
— Да, — ответила я, погружаясь по пояс.
Он медленно обернулся, приседая в воде на какой-то уступ, откинулся спиной на борт и расправил руки.
Я ожидала увидеть торжествующую ухмылку, когда он повернется, но его взгляд был внимательным и изучающим. Будто он смотрел не на женщину, а примерялся к чему-то новому.
Я была почему-то уверена, что у Арвида прежде уже бывали женщины. Все же ему было что-то около тридцати, явно в этом возрасте он уже вкусил прелести взрослой жизни. И то, как оценивающе он глядел на меня, как медленно и неспешно скользил взглядом… Да, он явно не был неопытным юнцом.
— И как? — я приподняла голову.
Арвид выгнул бровь и улыбнулся одной стороной рта.
— Что именно?
Я невольно фыркнула. Но прежде чем успела ответить, он продолжил:
— То, как твои волосы кажутся расплавленной медью в лучах алого солнца? Или то, как лучи света обнимают твое тело? Или как твоя сорочка намокает все выше и подчеркивает каждый твой изгиб?
Я невольно сглотнула. Потому что с каждым его новым словом глаза его все больше темнели. И потому что никто и никогда не говорил мне подобного.
— Ты ведь уже видел меня в… белье.
Теперь он улыбнулся уже более открыто. Даже хмыкнул.
— Тогда ты была испуганной затравленной девчонкой, которая готова была переступить через себя, чтобы исполнить то, что должна, лишь бы не вернуться в холодный дом для рабов. И я уже говорил тогда, что не беру женщин силой.
Я сжала зубы. Это уже как-то не походило на комплимент.
— Будто у меня был выбор, — я опустила руки в воду, и, чтобы отвести взгляд, сделала вид, что слежу за тем, как играет рябь от моих движений.

— Выбор есть всегда, маленькая лиса, — он снова фыркнул. — И ты выбрала в ту ночь.
— И что? Да, я была готова лечь в постель с тем, кого назвали моим мужем.
— Назвали… — продолжил он.
М-да, как то не так я представляла себе это купание.
— Но ты сама не считаешь меня своим мужем, — закончил он.
Я невольно задержала дыхание.
Так ли это? В самом начале так и было. Да, я просто делала это для собственного выживания. Но эти дни с нашей свадьбы позволили мне привыкнуть к нему. К тому же сам Арвид… Он был хорошим человеком. И тем мужчиной, которого я, пожалуй, хотела бы видеть своим супругом.
— Это слишком сложно, — я все же не хотела врать. Нет, он нравился мне. Мне было приятно его общество. Он вызывал у меня невольно уважение своей обстоятельной манерой поведения. Но…
— Расскажи мне, как люди женятся в твоем мире? — спросил он вдруг. Я вскинула на него взгляд. Казалось, он вовсе не сердится. Хотя мне казалось, что должен был.
Я снова провела ладонями по воде.
— Люди сперва знакомятся, потом встречаются… ходят в кино, театры, кафе или просто гуляют. В общем — общаются.
— Не буду уточнять, что именно ты перечислила, но, видимо, это какие-то определенные места.
— Да, там проводят время вместе. Узнают друг друга.
— Хорошо… мы с тобой вместе в походе, это подойдет?
Я невольно рассмеялась.
— Пожалуй, что да.
— Тогда что дальше? — подтолкнул он меня.
— Дальше, если между людьми есть чувства…
— Чувства?
— Да, — я посмотрела на него прямо, — если они любят друг друга. Они могут съехаться.
— Съехаться?
— Да, начать жить вместе.
— Без брака? — кажется, традиции моего мира его изрядно забавляли. Я кивнула.
— Мы съехались, — подытожил он. — Мы проводим время вместе. Что дальше?
Ага, а вот теперь самое время… Перевести тему.
— Давай промоем твою рану? — я подалась ближе, планируя взять его за руку и заставить опустить ее в воду. Но у судьбы были иные планы — самым банальным образом я поскользнулась.
Погрузившись с головой, я мигом вся промокла, но меня тут же подхватил Арвид. И когда я вынырнула, то оказалась прижата ровно к его мускулистой груди. И между нами была только тонкая ткань моей насквозь промокшей сорочки.
— Так что дальше? — он не собирался меня отпускать, смотрел мне прямо в глаза. Откинул мокрые волосы и задержал на моей щеке ладонь.
А я невольно сжималась, потому что у меня в животе проснулись не бабочки, а настоящая саранча. И она самым банальным образом грозилась сожрать меня внезапным желанием близости с этим невозможным мужчиной.
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Мысли из головы все куда-то поразлетались. Вот тот самый пар, что над водой висел, теперь обретался и внутри моей черепной коробочки.
— А дальше… — кожа в центре его груди была покрыта короткими волосками. А у меня в груди сердце стучало так, что, наверное, по воде от этого волны шли. — А дальше люди либо сближаются, либо…
— Без либо, — он склонился ниже. — Так сближаются?
Он замер в нескольких сантиметрах от моего лица.
— Твоя рана… — говорю же, мысли все перепутались.
— Или еще немного ближе? — он уже почти касался моих губ своими.
— Еще немного ближе, — я это правда сказала?
Я уже прикрыла глаза, ожидая поцелуя. Арвид и правда коснулся моих губ своими, но…
— Так? — движение и обжигающее дыхание. — Или еще теснее?
— Если ты продолжишь меня дразнить, на твоем теле появится еще одна рана, — заворчала я, и уже сама потянулась обнять его за шею.
Ну что за невозможный мужчина?
Просить снова не пришлось. Он тихо усмехнулся, и неторопливо, явно растягивая мгновение, притянул меня к себе. Опустился в воду снова, похоже сел на тот же уступ, а я оказалась буквально распластанной по нему.
Сильная рука легла на мой затылок, хотя пальцы его при том оставались нежными. Он мягко размял мою шею, притянул меня снова к своему лицу. Это все длилось какие-то несколько секунд, но предвкушение… Вода в источнике точно должна была стать горячее на пару градусов.
Когда его губы наконец коснулись моих… это было очень странно. Не так, как бывало прежде, когда я отдавала ему свою плату. То были невинные поцелуи в щеку, мимолетные, почти дружеские. Но тем самым он приучил меня не бояться себя. Теперь-то я понимала его коварный план.
Арвид целовал неспешно, терпко, тепло. С той всепоглощающей самоотдачей, как все, что он делал. Мягко скользил, ласкал, прикусывал. Даже вторжение его языка… оно не было наглым, я сама раскрывалась ему. Позволяла испробовать себя, вкусить. И в полной мере брала то, что он тоже предлагал мне.
Это было одновременно страстно и горячо, и медленно и спокойно. Не как в тех фильмах, где влюбленные рвут друг на друге одежду, но… куда глубже. Интимнее.
Я… доверяла ему себя. Позволяла. А он… спрашивал. И брал, когда я разрешала.
Его рука на моей талии уже спустилась ниже, до самой поясницы. Но от не торопился преодолевать следующую границу. Умелые пальцы прошлись по точкам рядом с позвоночником, от чего мне самой захотелось выгнуться. Потом снова вверх, разминая спину. Второй рукой он продолжал массировать мой затылок, плечи… И я вся растекалась по нему.
Наверное, начнись сейчас извержение вулкана, я не смогла бы на нем сосредоточиться. Я расслаблялась. Таяла. Нежилась.
И Арвид… я не знаю, где он этому научился, как понял, что со мной нужно было именно так, но он продолжал находить самые напряженные мышцы, чтобы расслабить их, самые чувствительные точки, прикосновения и давление на которые вызывали внутри меня такую бурю ощущений, что я уже не скрываясь тихо постанывала ему в губы.
Я и сама пыталась касаться его. Чертила узоры по его груди, мягко сжимала плечи. Зарывалась в волосы кончиками пальцев.
— Моя Сольвейг, — шептал он между новыми поцелуями. — Мое рыжее солнце. Нравится?
Нравилось ли мне? Я не знаю, у каких тибетских монахов он учился искусству массажа, но когда я отстранилась и посмотрела ему в глаза, совершенно хмельная, Арвид и сам рассмеялся. Тихо, от чего в груди его раздалось довольное урчание.
— Ты податлива как тающий снег, жена, — дразнил он. Теперь поцелуи его скользили по моей шее. Словно большой кот, он игрался со мной, своей мышкой… или птичкой… или не знаю. Я готова уже была быть кем угодно.
— Это просто ты…
— Просто я?
— Невозможный.
— Какой еще? — новый урчащий смех. Я уже лежала на нем, позволяя целовать и покусывать свою шею, от чего по телу шли новые и новые волны теплой дрожи.
— Теплый…
— М-м-м?
— Сильный.
— Мне нравится.
— Мой, — я и сама теперь вернулась к его губам. И позволила в этом поцелуе выразить себе все чувства, что, оказывается, скопились внутри меня.
Робкий страх. Неуверенность. Желание жить. Желание быть свободной. Страсть. Жажда. Необходимость… опоры.
Да. Теперь я понимала, почему волк выбрал его мне в мужья.
Стоило мне проявить инициативу открыто, как поведение Арвида тоже сменилось. Он более не игрался со мной. Его пальцы держали меня жестче, давили сильнее. Скользя по моим ногам, он то и дело порывался забраться под ткань сорочки, но быстро отступал.
— Сегодня я не стану брать тебя, Сольвейг, — он, казалось, едва нашел в себе силы оторваться. Отстранился, глядя мне в глаза.
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— Что? — я неожиданно для самой себя… смутилась. Хмель быстро отступил.
А ведь я и правда готова была. Захотелось даже обидеться, но Арвид взял мое лицо обеими руками.
— Мы познаем друг друга. — Зашептал он, глядя мне в глаза, не позволяя отвернуться. — Ты научишься доверять мне всецело. — В конце каждой фразы он касался меня губами. — Станешь только моей. Не разумом, но сердцем.
Я и сама снова обняла его.
— И тогда ты покажешь мне все? — я тихо рассмеялась. Кажется, способность понимать его мотивы понемногу развивалась во мне.
— Да, — он снова прикусил мою шею. И то, насколько глубоко во мне отозвалось это действо, было поразительно.
— Я уже говорила, что ты невозможный?
— Можешь повторить еще тысячу раз.
Мы еще долго целовались в этом источнике. Томительно касались друг друга… И я понимала, что Арвиду столь же тяжело держаться, как и мне понимать, что дальше мы сегодня не зайдем… По крайней мере, когда в какой-то момент я оказалась сидящей у него на коленях, подвтерждение этого было весьма… внушительным. Но он был прав. Это было правильно.
Я не знала, как стану реагировать на него, если мы прямо сейчас переступим последнюю черту. Как стану смотреть на него завтра. Не скажу, что я была ханжой или какой-то недотрогой… но мы знакомы меньше пары недель. Да, я уважаю его, ценю, а теперь еще и вот это все.
Но смущение перед ним все еще не прошло. Понимание, что он мой муж не осело в голове всецело. И Арвид, похоже, видел это куда лучше меня самой. Это было удивительно. На первый взгляд он создавал впечатление сурового молчаливого воина, но узнавая его ближе, я поражалась той глубине, что существовала внутри этого человека.
В какой-то момент нас совсем разморило. Мы оба устроились у края чаши, примостившись на собственные сложенные руки. Наши головы были повернуты друг к другу. Арвид все еще чертил по моей спине причудливые узоры. И я уже совершенно привыкла к его касаниям.
— Ты красивая, Сольвейг, — подытожил он свои созерцания. Я мягко улыбнулась.
— А ты вовсе не такой, каким казался мне раньше. — И это тоже было правдой. Будучи чернью и глядя издалека на сына ярла, я вовсе считала его жестоким воином, о котором даже говорить боятся.
Мы обработали его рану. И Арвид попросил меня зашить средний порез, который оказался самым глубоким. Она уже почти не кровоточила, но когда мы счистилии корки и сукровицу, закровила опять. После швов — наложили специальные мази, сверху — мох, а дальше уже чистую повязку. Но даже выйдя из воды, мы еще долго сидели здесь, наблюдая, как солнце опускается за горизонт. Как вершины гор переливаются всеми оттенками природного злата и охры.
Этот момент я пронесу через всю свою жизнь. Полное единение…
Когда мы вернулись в лагерь, оба задумчивые и усталые, никто, как ни странно, не отпустил ни одного сального комментария или смешка. Нам дали по миске похлебки из медвежатины и усадили к общему костру.
— Я не уверена, что смогу… — я смотрела в тарелку и тихо шептала Арвиду. Тот зверь все еще стоял у меня перед глазами. Сильный, живой, яростный.
Арвид переговаривался с одним из своих людей, но на мой шепот отвлекся.
— В этом нет дурного. Он погиб в честном бою, это честь, а не унижение. Цикл природы таков, как он есть. Принимая его плоть, ты отдаешь ему честь, Сольвейг. Он даст тебе силу продолжить цикл жизни, — Арвид говорил это с такой уверенностью и в то же время так просто.
У меня всегда были проблемы на самом деле с такими продуктами. Когда коллеги по работе ели колбасу из лосятины или конины, я всегда вежливо отказывалась.
Но здесь, в этом суровом северном крае, среди людей, жизнь которых часто похожа на борьбу за выживание, мне многое приходилось переосмысливать.
— Ешь, — подтолкнул он меня снова. И я послушалась.
Впереди нас ждет еще несколько дней пути. И я должна быть сильной.
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Следующие дни прошли в активном шаге.
Ноги от постоянной ходьбы немилосердно гудели, все же не готова я была к таким переходам. Одно дело — туристических переход на пять-шесть часов, после которого следует стоянка на день-другой. И совсем другое вот это. Спина уже просто немела под тяжестью заплечного мешка.
Погода тоже не баловала — порывистый ветер то и дело бросал в лицо колючие снежинки, небо хмурилось, словно недовольное нашим вторжением в эти дикие места. Мне приходилось кусать губы и щеку изнутри, чтобы не постанывать и не поскуливать позорно, когда мы преодолевали особенно крутые подъемы. Хотя Арвид все равно нет-нет, да бросал на меня обеспокоенные взгляды. Видимо актриса из меня все же была не очень. Но я не жаловалась. Перла вперед на собственном упрямстве. Особенно оно подстегивало, когда Олав обсуждал с Эйриком “эту чудесную прогулку”. И, засранец, еще и на меня косился при том.
По вечерам у костра воины делились историями своих прежних походов, и даже Сигурд иногда присоединялся, рассказывая о битвах против южных кланов. В эти короткие часы отдыха между нами возникало странное единение — будто все мы были частью одной большой семьи, связанной не столько кровью, сколько общими испытаниями. Остальные мужчины больше не сторонились меня. Не скажу, что относились, как к равной, но все же перестали игнорировать или недовольно кривиться на мое присутствие. А еще я заметила, что чем больше я спрашиваю у них и прошу научить тому или другому, тем больше они откликаются.
— Сколько у тебя учителей, — как-то отметил Арвид, когда один из его воинов помог мне разобраться с треногой для костра.
— Мне кажется, или мой могучий сын ярла хочет выразить свою ревность через ехидство? — в тон ему отозвалась я. Арвид ничего не ответил, даже лицом эмоций не выказал, но в тот же день решил поучить меня владению кинжалом. Хотя скорее было бы сказать — “проучить меня”.
Сколько раз я падала в снег под смешки остальных, сколько раз оказывалась прижата спиной к его груди — не счесть. Он облапал меня вдоль и поперек, да так, что даже через плотную ткань моей одежды, его пальцы казались ужасно настойчивыми.
— Тебе стоит быть осторожнее в своих предположениях, милая Сольвейг, — он снова поймал меня. Подкрался, как тихая рысь, и застал врасплох, пока я шуршала среди кустов, пытаясь спрятаться от него, чтобы потом напасть со спины.
Голос его вкрадчиво шептал мне у самого уха.

— Я ведь даже не думал ревновать тебя, а теперь, выходит, есть из-за чего?
— Ты сам косился на то, как я общаюсь с остальными, — я попыталась объясниться. Стоять вот так, пусть бы сейчас нас никто не видел, мы отошли довольно далеко от лагеря, было ужасно… жарко.
— Я просто пытался понять, почему ты спрашиваешь у них, разве не стараюсь я научить всему, что знаю сам?
Я фыркнула.
— И еще говоришь, что не ревнуешь?
Ох, зря я это спросила. Он прикусил меня за ухо от чего вдоль позвоночника прострелило током.
— Ты моя, лиса, и можешь сколько угодно тешить их эго, если это помогает тебе выстроить с ними доверие. Но они тоже знают, кто твой муж.
Ага, ревновал он, как же! Прекрасно он все знает!
— Я тоже, Арвид, сын Танвальда, прекрасно осведомлена об этом. И ты снова меня дразнишь. Я бы поспорил, кто из нас большая лиса.
Чтобы заткнуть мой говорливый рот Арвид после долго целовал меня.
После источников отношения между нами вообще стали куда ближе. Я больше не стеснялась его касаться. И не вздрагивала сама, когда он касался меня. Спать с ним под одним одеялом, почти распластавшись на горячей груди, теперь вовсе казалось самой настоящей негой. Особенно после длинного дня. А когда Арвид разминал мне уставшие ноги перед сном…
Каждый вечер, ложась спать, я мысленно благодарила Волка-Вожака, что направил меня по этому пути с этим человеком.
И порой мне казалось, что вдалеке я слышала его вой — он принимал мою благодарность и сам радовался верному выбору.
Мы то взбирались вверх по скалам, то шли по глубокому снегу куцых перелесков, то отдыхали в пути по тонкому насту среди вековых елей. Последнее мне нравилось больше прочего, потому как уже на четвертый день после источников, мне захотелось взмолиться о пощаде.
Когда в тот же вечер Арвид молча вытащил из моего мешка часть вещей и переложил в свой, я была готова довести до логического конца то, что мы начали у источников.
Все эти дни он учил меня. Мы высматривали следы, ориентировались по солнцу и звездам. Арвид показал мне, где достать еду даже среди снега и, казалось бы, мертвой мерзлоты. Накануне вечером мы поставили силки на зайца. И нужно было видеть мой кровожадный восторг, когда на утро там обнаружилась добыча. Конечно, почти сразу, пришло и самобичевание, и расстройство, что мы навредили живому существу, но Арвид быстро привел меня в чувства.
Понимание жизненного цикла местных делало жизнь проще. Они относились к природе с уважением, но при этом не пренебрегали ее благами.
Наверное… знай я, что ждет нас впереди, я бы постаралась еще продлить этот путь. Побыть немного в том благостном изумлении, что преследовало меня попутно открытию мира через глаза Арвида.
Но тогда я не знала о будущем. А сон, который я видела в ту самую ночь, стерся из памяти подобно обычному кошмару.
— Завтра утром уже придем на земли Белого Волка, — сказал мне Арвид в один из вечеров.
— А почему они зовутся кланом Белого Волка, если Волк-Вожак живет на ваших… — я запнулась, — на наших землях?
Сигурд, сидевший рядом, мою заминку заметил. Фыркнул и покачал головой.
— Они тоже поклоняются духу Волка, по преданиям, именно их клан призвал его в эти земли — стеречь покой всех живых.
Тогда это показалось мне хорошим знаком…
А на утро мы ступили на их земли. И весь отряд странно насторожился. Арвид не позволил мне расспросов. Я ощущала напряжение, что буквально звенело в воздухе. Он оставил меня с Эйриком, а сам, с Олавом и Сигурдом, ушел вперед на несколько сотен метров. Мы шли следом, тихорясь и не разводя костров на привале. Но на мой молчаливый вопрос “что не так?” — Эйрик только качал головой.
Наконец, я сумела заговорить с ним.
— До сих пор не встретилось ни одного постового, — шепотом сообщил мне парень. — А тропы слишком утоптаны.
Последнее я и сама уже отметила, на тропе были следы не только троих наших воинов, что ушли вперед, но словно десятки и десятки ног прошли по ним совсем недавно.
Чем глубже мы заходили в земли этого клана, тем крепче во мне укоренялась тревога.
— Что это за запах? — мы шли уже больше шести часов, когда ветер донес до нас странный аромат.
Вернее… ароматом это было сложно назвать.
Где-то вдалеке заорала ватага ворон. Их крик расползся по лесу так зловеще, что мне захотелось спрятаться за ближайшей сосной.
Идущий впереди воин дал нам команду остановиться.
Остальные достали оружие.
А я все принюхивалась… Амбре было такое, как у меня случалось на лестничной площадке — будто кто-то забыл закрыть крышку мусоропровода. Удушающий и гнилостный.
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Воины застыли с обнаженным оружием, вглядываясь в густой лес впереди. Эйрик придвинулся ближе ко мне, то и дело покачивая мечом. Вроде как разминал кисть, но мне показалось, что на его лбу выступила испарина.
— Будь рядом, — прошептал он едва слышно.
Но ответить я не успела — из-за деревьев показался Сигурд. Он двигался настороженно, то и дело приглядываясь к лесу, останавливался, чтобы прислушаться.
Воины заторопились к нему навстречу. Они переглядывались друг с другом, в воздухе явно витала тревога. Я и сама уже ей прониклась. Что-то… или все? было не так.
— Клан Белого Волка уничтожен, — произнес Сигурд без предисловий, едва дошел до нас. Обычно собранный, язвительный и жесткий, сейчас он выглядел донельзя… разъяренным. — Все. Мужчины, женщины, дети. Никого не оставили в живых.
Воины зашептались между собой.
А на меня попросту напал ступор. Осознание суровой правды, близости смерти… И понимание, что это был за запах. Все это навалилось разом.
Боги… куда я попала?
— Арвид велел всем немедленно идти к поселению, — продолжил Сигурд. — Но будьте готовы к бою. Те, кто это сделал, могут быть рядом.
Я покосилась на Эйрика. Парнишка, похоже, тоже немного струхнул, хотя и храбрился, напуская на себя серьезный и хмурый вид.
Я же даже не пыталась хорохориться. Наверное побледнела до окружающего фона. Уж воительницей я себя не мнила. Да, понятное дело, что в случае чего трусить не стану, но и биться на мечах против тех, кто пришел убивать?
Я поежилась. И на всякий случай достала второй кинжал.
Мы двинулись вперед более быстрым шагом, почти бегом. Видимо, уже не было необходимости в тихом продвижении — нас либо уже обнаружили, либо врагов здесь не было. В любом случае, скорость сейчас была важнее скрытности. А я еще и с беспокойством думала о том, что Арвид и Олав там в поселении сейчас одни. Что если на них нападут?
С каждым шагом запах усиливался, становясь все более отвратительным. Я никогда не сталкивалась с таким прежде, никогда не видела смерти.
Я зажала рот и нос рукой, пытаясь дышать через ткань рукава, но запах все равно проникал, заставляя желудок сжиматься. Эйрик тоже не стерпел — последовал моему примеру. А ведь здесь была минусовая температура. Считай, холодильник…
Через четверть часа быстрого марша лес начал редеть, и впереди показалась поляна. Еще издали я увидела дым. Тонкий, серый, он поднимался от пепелищ.
Когда мы вышли из леса, я и вовсе застыла в оцепенении. Перед нами лежало разоренное селение. Дома, или то, что от них осталось, чернели обугленными остовами. Но не это было самым страшным.
Повсюду лежали тела. Десятки, может, сотня тел, разбросанных в хаотичном порядке. Я едва ли не воочию представила, как эти люди бежали, как пытались укрыться, спастись…
Я хотела бы стереть из памяти это зрелище, но боюсь, неживые, стеклянные глаза, устремленные в небо, еще долго будут преследовать меня в кошмарах.
Вороны, чьи крики мы слышали, не торопились улетать при нашем приближении, слишком занятые своим мрачным пиршеством.
К горлу подкатывало, на языке стало горько. Эйрик все еще шел рядом со мной и тоже глядел на округу с нескрываемым ужасом. Это неожиданно принесло облегчение. Значит, не одна я в шоке от происходящего
Впереди я увидела Арвида, стоящего на колене перед телом седобородого старца в богатых, но изодранных одеждах. Он воткнул свой меч в землю и склонил голову.
Мы прошли через поселение. Олав вышел из дома и покачал головой на немой вопрос Сигурда. Тот крепко выругался.
Я же, приблизившись к Арвиду, который, похоже, отдавал последнюю честь этому старику, заметила скрюченных застывших пальцах амулет белого волка, вырезанного из кости. Даже в смерти он не выпустил священный символ своего клана.
— Ярл Хеггви, — произнес Эйрик тихо, следуя за мной. — Мудрейший из старейшин Севера.
Арвид поднял голову и встретился со мной взглядом. Его глаза оставались сухими. Конечно, воину не положено слез. Но то, какая ярость там пылала… Холодная, грозящая смертью тем, кто это сотворил… Это поразило меня.
— Сольвейг, — он поднялся на ноги. — Держись ближе ко мне.
Я кивнула, обнимая себя руками. Хотелось скорее покинуть это место, но я понимала, что им нужно разобраться.
— Это произошло не больше двух дней назад, — Арвид повернулся к Олаву, Сигурду и остальным. — Судя по следам, нападавших было много, больше сотни. У Белого клана не было шансов.
— Но кто мог это сделать? — Эйрик задал вопрос, который волновал и меня.
Арвид снова осмотрелся. А после подошел к дому. Из стены торчала стрела с красным оперением.
— Мне не знакомы эти стрелы, — он покачал головой. — Либо кто-то не хотел показать себя, либо…
— Либо с гор спустились дикари, — Сигурд сплюнул на землю.
Арвид нахмурился.
— Слишком рано, перевал в это время года непроходим.
— А кто сказал, что они спустились только что? — едко отметил тот.
Арвид посуровел, снова разглядывая стрелу.
— Халвард, возьми Риага и обойдите округу, — приказал он одному из своих людей.
Халвард, не слишком высокий, но очень наблюдательный и еще более юркий, с готовностью кивнул. Вместе с Риагом они отделились от остальных и отправились на разведку.
Арвид тем временем продолжил:
— Надо собрать выживших, если они есть. Разделимся на группы и обыщем каждый дом.
Но не успел он закончить фразу, как воздух прорезал пронзительный свист, и рядом с нами в землю вонзилась стрела.
— В укрытие! — крикнул Арвид, схватил меня за руку и дернул в сторону.
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Все происходило так стремительно, что я даже толком не успела испугаться. Мозг притупил восприятие, оставив место только для последовательных действий и выполнения указаний Арвида: успокоиться, подавить всколыхнувшуюся панику, оценить ситуацию, спрятаться. В минуты, когда это требовалось, со мной такое часто случалось. В моменте я буду холодной и расчетливой, а поплачу потом.
Со всех сторон на площадь, где мы только что стояли, как волна прилива, хлынули воины. Их лица и тела были измазаны красной охрой. Неровные мазки на лицах, телах. Они были одеты в меховые жилеты, руки их все покрывали такие же отметины и черные татуировки под ними. Они выли, как дикие звери, размахивая топорами, мечами и копьями.
Арвид пихнул ко мне Эйрика.
— Уведи ее! Бегите к лесу! К восточной тропе!
Сам же размашисто саданул мечом по дикарю, что кинулся к нам.
Впервые я увидела, как меч входит в человека…
Эйрик схватил меня за руку, но не успели мы сделать и нескольких шагов, как путь нам преградили трое краснолицых воинов. Они скалилсь на нас в жутких кроводаждных улыбках своими гнилыми зубами.
Парень выругался, выхватил меч и встал передо мной.
— Беги! — крикнул он, бросаясь на нападавших. — Я их задержу!
Но куда я могла бежать? Вокруг уже кипела битва. То и дело раздавались крики, эти жуткие отчаянные крики боли наряду с чавкающим звуком раненой плоти. Несмотря на всю мою отвагу, внутренние стержни, умение концентрироваться в сложных ситуациях, сейчас я замерла испуганным зайцем.
— Сольвейг! — окрик Эйрика заставил выйти из оцепенения. Кто-то пихнул меня в плечо, я отмерла и тут же отскочила в сторону. Судорожно оглянулась, пытаясь найти укрытие. Ближайший полуразрушенный дом казался единственным относительно безопасным местом. Пригнувшись, я бросилась к нему, петляя между сражающимися.
Оказавшись внутри, я прижалась к обгоревшей стене. Грудь ходила ходуном, сердце отчаянно пыталась вырваться из груди.
Нет, к такому невозможно быть готовой.
Я осмотрелась. Через дыры в стене площадь было видно. И там сейчас шла такая бойня, что мне стало еще более дурно.
Эйрик был ко мне ближе прочих и сражался с яростью молодого волка. Его меч со свистом рассекал воздух, находя цель раз за разом. Но на место каждого павшего противника появлялось двое новых. Они выползали, как тараканы изо всех щелей. Сколько их? Они ждали нас?
Сигурд стоял спина к спине с двумя другими воинами, образуя смертоносное трио. Его длинный меч описывал широкие дуги, скашивая врагов, как колосья на поле. Быстро, отточенными годами движениями. Ни одного лишнего маха, шага или какого другого движения.
Но больше всего меня поражал Арвид. Он двигался с немыслимой для его крупного тела грацией и скоростью. Каждый его удар находил цель, каждый поворот открывал новую возможность для атаки. Он пробивался сквозь ряды нападавших, выкашивая этих красномордных.
Но в какой-то момент я поняла, что их с Олавом оттесняют. Все больше и больше новых пришлых вставали именно между Арвидом и остальными нашими воинами. Я стала замечать, что часть из них вовсе не спешит напасть, а стоит и смотрит издалека. Они… будто ждали чего-то?
И тут мой взгляд упал на Олава. Он сражался недалеко от Арвида, прикрывая его спину. Но что-то в его движениях показалось мне странным. Он словно тоже... выжидал чего-то. Его удары были точными, но он не стремился продвинуться вперед, оставаясь на одном месте, вращаясь вокруг своей оси. И нападавших он не ранил. Они принимали на топоры и кривые мечи его удары, но это больше походило на тренировку. Что вообще происходит?
Я уже начала искать другой выход из дома, тот через который я пришла, выбросил бы меня обратно на площадь, прямо в руки красномордых. Но снова взглянув в сторону Арвида, едва не закричала прямо отсюда.
Когда следующая волна красных воинов накатила на них, Олав оказался за спиной Арвида. И в тот момент, когда Арвид поднял меч для удара, Олав сделал то, чего я ожидала меньше всего.
Он занес свой собственный меч и опустил его со спины на Арвида.
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— Арвид мне как брат, — слова Олава эхом раздавались в моей голове.
Как. брат.
Меч опускается на Арвида.
Я не видела, куда именно попал Олав — красномордых вокруг них собралось, точно шакалов, почуявших легкую добычу.
Но через спины маячивших, я видела, как Арвид… упал.
Мир раскололся надвое. До — где Арвид стоял несокрушимой скалой среди хаоса битвы. И после — где его тело осело на землю.
Я прикусила костяшки пальцев так сильно, что почувствовала вкус собственной крови. Мой разум отказывался верить в то, что сейчас произошло. Олав, который всегда был рядом с Арвидом. Который шутил с ним у костра, прикрывал его спину в бою, делил трапезу и кров. Тот, кому Арвид доверял больше всего.
Воздух разом весь кончился. Вспыхнул пламенем, выжигая меня изнутри. Вырывая легкие, сердце, вообще все.
Я с силой сжала свое лицо — зажала рот, чтобы не заорать.
Крик, рвущийся из груди, мог стоить мне жизни. Они бы услышали. Нашли бы меня. И что тогда?
Что я вообще могла сделать?
Но Арвид велел мне спрятаться. Не высовываться.
Я оглядела площадь, но остальных либо не было видно, либо они были слишком далеко. Крики, запах гари — снова подожгли какие-то дома. Запах крови и тлена. Все это теперь врежется мне в память на остаток моей жизни.
Только бы она не оказалась слишком короткой.
Сигурда я потеряла из виду еще в самом начале — в последний раз он сражался с тремя краснолицыми одновременно, его меч мелькал серебристой молнией среди их топоров. Эйрик... я молилась, чтобы парень был еще жив. Он еще не рассказал мне о той охоте на дикого вепря… Не рассказал!
Олав… Олав. Как?
Воспоминания вспыхивали перед глазами: вот Олав помогает мне перебраться через ручей, протягивая руку. Вот он одобрительно кивает, когда я метко стреляю из лука. Вот он сидит у костра, слушая истории Арвида, и в его глазах нет ничего, кроме дружеского тепла.
Была ли это игра? Все это время? Или решение предать пришло недавно? Что могло заставить его повернуть оружие против того, кого он называл братом?
Внутри моей головы все билась и билась лихорадочная мысль. Почему он предал Арвида? Почему сделал это? За что? Арвид доверял ему. Всецело. Безоговорочно. И всегда следил, чтобы его щиту досталось теплое место и самый лучший кусок мяса.
Я лихорадочно огляделась в поисках выхода. В дальней стене виднелся пролом, достаточно большой, чтобы через него можно было пролезть. Я бросилась к нему, понимая, что через передний не выйду — там кишмя кишели эти перемазанные нелюди.
“Я должна выжить”, — эта мысль стала точкой опоры, задала ритм движениям. Выжить — чтобы найти Арвида. Выжить — чтобы понять, что происходит. Выжить — чтобы отомстить, если... Нет, я не могла позволить себе думать о худшем.
Я должна была как-то помочь. Возможно, найти Сигурда. Или хоть кого-то!
Смешно! А ведь я подозревала Сигурда в том, что это он убил посла Стеклянного Фьорда. А выходит… тоже Олав? Или я уже додумываю на пустом месте?
Невольно вспомнилось, как между Сигурдом и Арвидом всегда стоял дух соперничества. Но когда доходило до дела, Сигурд вел себя с уважением, слушал. А Олав... он был тихой тенью, вечно на второй роли. Может, именно в этом и крылась причина? В зависти, что медленно отравляла его душу, пока не превратила в предателя?
Снаружи меня ждал крутой склон, усыпанный камнями и корнями. Он уходил вниз от деревни — в густой лес. Я уже собиралась спуститься, когда услышала за спиной тяжелое дыхание. Резко обернувшись, увидела перед собой краснолицего воина — огромного, с безумным блеском в глазах и окровавленным топором в руке.
Он ухмыльнулся. Оскал, полный предвкушения, пожелтевшие от времени и, видимо, табака зубы. В его глазах зажегся жуткий блеск, пламя самого Хельхейма. Темное и примитивное. То, от чего любая женщина инстинктивно стремится бежать.
Я дернулась в сторону, но не рассчитала, да и не ожидала вовсе, что земля здесь столь ненадежная. Камни заходили ходуном, что-то надломилось, и я кубарем покатилась вниз по склону. Один из кинжалов потеряла сразу, попытавшись вонзить его в каменное крошево. Склон был достаточно крутой, и у меня никак не получалось замедлиться. Я летела, цепляясь за все, что попадалось под руки — ветки, корни, камни. Боль от ударов о землю была оглушающей, но кроме этого был и мой преследователь.
Краснолицый не отставал. Он прыгнул следом, настигая меня на полпути вниз. Его вес едва не раздавил меня, когда он приземлился сверху. Рёбра сдавило так, что я захрипела. От него смердело. Видимо вот так хочет вонять моя смерть — потом, кислятиной и кровью. Но черта с два я ей это позволю. Я уже не скрываясь взревела, принимаясь вырываться еще более яростно.
Мы покатились клубком, как два диких зверя. Небо с землей без конца меняли друг друга. Я потерялась, но наверняка знала одно — не сдаваться!
Он не учел, что женщина, которая только что видела смерть мужа, предательство друга и которая сама хотела жить, может драться почище любого воина.
Я рвалась из его хватки, на мое благо, он не подумал использовать топор. Или просто потерял его где-то. Он все пытался оттянуть меня за волосы, но едва вырвавшись, я вцепилась зубами ему в лицо. Кажется, укусила прямо за щеку. Он взвыл, на миг ослабляя хватку.
Я, наконец, сумела высвободить руку с кинжалом и тогда ударила наугад. Кинжал вошел в тело с тошнотворной легкостью. Никогда не думала, что живая плоть может быть такой податливой. Горячая кровь хлынула на мою руку, обжигая. Красномордый взвыл, но его вой быстро сменился булькающим хрипом, глаза распахнулись от шока и боли.
Я перехватила рукоять кинжала крепче и дернула его в сторону, вспоминая, как Арвид показывал, что нужно не просто ткнуть, но провернуть лезвие, чтобы рана не закрылась. Тогда это казалось мне жестоким знанием, которое никогда не пригодится. Теперь же оно спасало мою жизнь.
Все падение по этому склону длилось, наверное, пару десятков секунд. Но для меня они растянулись в невозможные моменты борьбы за собственную жизнь.
Уже не было ни сил, ни возможности как-то контролировать падение. Я могла лишь группироваться, закрывая голову руками, и надеяться, что остановлюсь раньше, чем разобьюсь насмерть.
И когда красномордый, наконец, отвалился от меня, хрустнув чем-то о торчащий корень огромного дерева, а до низа оврага оставалось всего ничего (или куда мы вообще летели?) я вдруг приложилась головой. О камень или что-то другое это было, но боль оглушила и ослепила моментом.
Голове стало горячо. Внутри черепа зазвенело, а перед глазами сперва вспыхнуло мириадами серебристых звезд, а после разошлось цветными кругами. И прежде чем я сумела оформить в голове еще хоть одну мысль…
Сознание мое угасло.
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Знаете, как это бывает? Когда просыпаться не хочется до того, что кости ломит, а глаза никак не открываются. Кажется, что сил нет вообще, и если только заставишь себя встать, то мир точно остановится, потому что опешит от твоего самообладания.
Что-то подобное происходило сейчас и со мной. Мир кругом ощущался, точно густой тягучий кисель. И он обволакивал меня, окутывал… Сказала бы бережно — соврала бы.
Нет. Каждое мое движение отзывалось тупой болью. Я не могла точно сказать, где у меня болит, потому что болело везде.
Я тихонько хныкала, уговаривая себя мысленно, все же выплыть из этой темной полусознательной дымки. Не нырять снова в беспамятство. Хотя вторая часть разума буквально молила поддаться. Расслабиться.
Не знаю, сколько еще времени я провела бы в этой борьбе, но моего плеча вдруг что-то настойчиво коснулось.
С бока меня перевернули на спину, я застонала, но раскрыла глаза. Не заорала только потому, что сил на вопли не было.
Надо мной нависала волчья голова. Белая шерсть и умные синие глаза. Они-то и глядели на меня с осуждением, пока я силилась понять, действительно ли вижу его или это игры моей ударенной головы и помутневшего разума.
Я протянула руку вверх, поморщившись… Плечо, похоже, было рассажено, но кровь уже запеклась — кожу неприятно натянуло. И зарылась пальцами в густую шерсть на его шее.
Волк прикрыл глаза и склонился чуть ниже, чтобы мне было удобнее… ухватиться за него? Волк предлагал мне помощь? Этот огромный исполинский фантастический зверь, в существование которого мне до сих пор верится с трудом, предлагал мне опереться на него. И я… я воспользовалась этим предложением. Стараясь при том особо не задумываться, что этот хищник может запросто одним махом перекусить меня надвое, ведь размером он был с молодого бычка.
Когда я села, мир все еще покачивался, но я все же приходила в себя. Волк улегся рядом, ожидая, когда я немного окрепну.
Я попыталась оценить масштабы ущерба… Ребра ныли, левая нога тоже, и я молилась про себя, чтобы не было никаких переломов.
— Пожалуйста… — я попыталась пошевелить обеими ногами и… вроде все было в порядке? Ощупав себя, я все же пришла к выводу, что невозможным образом мне удалось уцелеть. Конечно, я вся была в синяках и ссадинах, но самое страшное было — разбитая бровь. Уж не знаю, как сейчас выглядело мое лицо, но на ощупь было отвратительно.
Охая и кряхтя, я поднялась на ноги. Волк тут же поднялся следом и встал рядом. Я почему-то вовсе не боялась его больше.
Я подобрала палку потолще и, опираясь на нее, начала карабкаться вверх по склону. В какой-то момент я заметила в кустах торчащие сапоги… Того самого красномордого, вместе с коротым мы скатились сюда. Подумалось, что надо бы забрать у него кинжал, но я побоялась, что не сумею этого сделать. Просто струшу.
Поэтому, качнув головой, я продолжила свой путь вверх по склону.
Когда я была уже почти наверху, то поняла, что волка нигде нет. Вот он только что стоял на склоне чуть ниже меня и… исчез. Я постояла так какое-то время, переводя дух и вглядываясь в листву, но… нет. Он либо ушел, либо…
— Либо ты двинулась умом, Злата, — фыркнула я. — Нет, простите, Сольвейг. Говорю же — двинулась.
Я пыталась мысленно подбадривать себя, уговаривала двигаться вверх, превозмогая боль. Я должна была узнать, что там, наверху. Хотя уже понимала — там тихо. Совсем тихо, если не считать карканья воронья и хлопанья их крыльев. А судя по тому, что солнце практически опустилось к западу, я провалялась в тех кустах несколько часов кряду.
Оказавшись наверху, я неспешно осмотрелась. Но тут стояли дома, и за ними уже лежала площадь. Так что и я была сокрыта от возможных глаз, и мне было не видно.
Я снова забралась в тот дом, откуда выбралась до падения. Приблизилась к той же щели, через которую наблюдала прежде… Но на площади было тихо. Подождав какое-то время, я решилась выйти на улицу через остатки дверного проема.
И, похоже, вовсе зря тихорилась. Потому что кроме павших и ворон в селении была лишь одна живая душа — моя.
Стало тошно. И солоно. То ли от слез, что все же без моего спросу потекли по щекам. То ли от прикушенной до боли губы. Но иначе бы я точно закричала.
В груди затянуло спазмами. Хотелось реветь навзрыд. Хотелось сжаться в комочек и не видеть всего, что здесь происходит… происходило.
Спотыкаясь, я двинулась среди тел павших воинов клана Белого Волка. И измазанных красным дикарей. И искала… искала глазами знакомые лица.
На площади я нашла тела — Грэма и Халварда, двух воинов из отряда Арвида. Они лежали рядом, спина к спине, словно даже в смерти пытались защитить друг друга. Грэм все еще сжимал в руке обломок меча, а у Халварда из груди торчало сразу три стрелы.
Я опустилась на колени рядом с ними. Меня колотило от переизбытка эмоций… И от ужаса реальности происходящего.
Я не знала их хорошо — мы едва перекинулись парой слов за весь поход. Но они были людьми Арвида, они защищали меня. И теперь они лежали здесь, так далеко от дома, от своих семей. И их камни у той скалы теперь навеки останутся лежать на своих местах.
— Надеюсь, вы достигли Вальгаллы, — я коснулась каждого из них, прощаясь. И двинулась дальше.
Но сколько ни ходила, так и не нашла больше никого из тех, с кем провела последние дни. Ни Сигурдра, с его воинами, ни Эйрика, ни других мужчин из отряда.
И тела Арвида тоже не было.
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Я ходила по площади кругами. Один раз, второй, третий, оглядывая всех, кто там был. Но Арвида не было.
Когда эта мысль окончательно улеглась у меня в мозгу, шестеренки в нем, наконец, начали работать. С режима жалости к себе я перешла на активные размышления.
Если Арвида здесь нет, то есть два варианта — либо его тело забрали, чтобы отправить к отцу… Либо… Либо он жив.
И мне очень хотелось верить во второе. Тем более было еще несколько моментов, которые указывали именно на этот вариант развития событий. В том месте, где он должен был стоять (а я даже вернулась к своему дому, чтобы перепроверить, верно ли выбрала место) там не было крови.
Я даже на четвереньках поползала, изучая следы. Осматривая тех, кого, похоже, он уложил своим мечом. Они-то были на месте. Лежали тут прохладждающимся кольцом (меня даже злое торжество тронуло — не к тому вы сунулись, упыри!), но его самого не было.
А еще в паре метров отсюда начиналась неглубокая борозда в земле, словно что-то, а еще более вероятно — кого-то, волокли. Тяжелое тело. Арвида? Я проследила этот путь через всю площадь до северного края селения. Там следы вливались в более широкую тропу, истоптанную множеством ног. Выглядело так, будто большой отряд отступал в спешке, унося с собой пленников и раненых.
Я встала, глядя на северную тропу. Значит, если он жив, то его увели туда. А если мертв... тогда надеяться не на что.
Но я должна была убедиться наверняка.
Вернувшись к телам Грэма и Халварда, я приняла еще одно решение. Нельзя оставлять их так, на растерзание воронам и диким зверям. Арвид говорил, что по их обычаям воинов сжигают, чтобы их души освободились и могли подняться в Вальгаллу.
— Я сделаю это для вас, — пообещала я, глядя на их застывшие лица. — А потом найду Арвида.
Собрать дрова оказалось несложно — вокруг было достаточно обломков от разрушенных домов. Труднее было перенести тела. Я старалась действовать осторожно… Но я не была приспособлена для такой работы. А парни были слишком тяжелыми. Я плакала, извинялась перед ними, когда приходилось тащить их за руки или ноги.
Но наконец, я уложила их на импровизированный погребальный костер. В карманах Грэма нашлись кремень и огниво — было что-то болезненно правильное в том, что огонь для него я высекла его же огнивом.
Пламя занялось быстро — сухое дерево разрушенных домов горело жадно. Я стояла рядом, глядя, как огонь поглощает тела воинов. Не знала подходящих молитв, поэтому просто говорила с ними, рассказывая, что не оставлю так это дело, что найду Арвида, что память о них будет жить.
Пока горел костер, я обыскала поселение в поисках всего, что могло бы пригодиться. В одном из уцелевших сараев нашла небольшой охотничий лук с колчаном стрел. Не самое грозное оружие, но лучше, чем ничего. И пусть я не была умелым лучником, но одна стерла из трех у меня все же попадали по цели. В другом доме — флягу для воды и мешок, куда сложила найденную еду: несколько лепешек из какой-то грубой муки, полоски вяленого мяса, твердый как камень сыр.
Я нашла и свою сумку, с удивлением обнаружив, что мои припасы в ней целы. Целебные мази, травы и другие полезности. Теперь эти вещи казались на вес золота.
В одном из домов я наткнулась на женское тело — молодая женщина лежала, скрючившись в углу, словно пыталась спрятаться от неминуемой смерти. Ее пустые глаза смотрели в никуда, а на лице застыло выражение ужаса.
Я закрыла ей глаза, прошептав короткую молитву к Волку-Вожаку. Затем, преодолевая отвращение к самой себе, я сняла с нее теплый плащ и сапоги, которые выглядели крепче моих — после падения с оврага моя одежда была вся изорвана, а подошва на одном сапоге вот-вот собиралась отвалиться.
— Прости, — сказала я, накрывая ее лицо куском ткани. — Они тебе больше не нужны, а мне помогут выжить.
Когда костер начал угасать, а солнце уже почти село я решила, что пора уходить. Оставаться здесь на ночь было невыносимо — не только из-за страха, что краснолицые могут вернуться, но и из-за самого места. Запах смерти, пепла и тлена пропитал все кругом.
Я стояла на краю поселения, готовая отправиться по следу похитителей. Мой мешок был полон насколько возможно, на поясе висел кинжал, а через плечо — лук и колчан со стрелами. Я не была воином, но иногда обстоятельства просто не оставляют выбора.
Олав поплатится за то, что сделал. Я потребую от него ответа, посмотрю в его глаза и после… сделаю тоже, что с тем красномордым.

Этот суровый край закалял меня без моей на то воли или дозволения. Я не выбирала себе этот путь, но пройти по нему придется.
Конечно, я могла бы сбежать. Разве сейчас не самое время?
Или вернуться в Стеклянный Фьорд…
Но во первых, я не была уверена, что сама найду дорогу назад. А во вторых… Да какое к чертям вернуться? Арвид, его люди… мои люди! И, вероятно, и Сигурд со своими воинами, все они там.
Я двинулась вперед по северной тропе.
И когда вслед мне раздался волчий вой, в нем звучало торжество.
А я зло усмехнулась. Без веселья, но обещая врагам скорую расплату.
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Следующие дни я просто шла по следу.
Первый день был самым трудным. И, наверное, даже не столько физически, хотя тело и болело, а ссадины и ушибы упорно напоминали о себе, но куда труднее было преодолеть страх.
На меня снова накатило то одиночество, что я испытывала, впервые попав в этот мир. Когда была совершенно сбита с толку, не понимала, как оказалась посреди зимы и снегов, как вообще такое возможно. Я уже слишком привыкла, что рядом есть кто-то, на кого можно положиться. Арвид… Мы провели с ним не так уж много времени, но и этого хватило, чтобы я успела к нему привязаться.
Да уж… вот правду говорят — только потеряв, мы осознаем ценность.
Он так постепенно и крепко проник мне в душу, что это его наличие в моей жизни стало как неотъемлемая часть. Очень важная часть. А теперь его забрали у меня. Украли. И я намеревалась вернуть.
И да, кроме одиночества, страха за Арвида и ситуации в целом, был еще и страх перед этим миром. Одно дело идти по дикому лесу с отрядом воинов, для которых эти места — дом родной. И совсем другое — я. Я еще не обжилась здесь. Не привыкла быть такой же дикаркой, как и они. Я — дитя цивилизации. Дитя комфорта и обеспеченности. Да для меня раньше даже туалет на улице был “фи”. А теперь?
А теперь я думала о том, как бы кто из местных хищников не заинтересовался моей скромной персоной.
Я старалась держаться рядом со следом, но шла не прямо по нему. Арвид учил меня: “Никогда не иди за человеком след в след. Он может вернуться и проверить, нет ли за ним кого. И тогда ты попадаешься”. Сейчас его уроки казались не просто развлечением в пути, а тем самым спасательным канатом, что поможет мне выжить.
След был очевиден — большой отряд не пытался скрыться. Сломанные ветки, размятая трава, местами — пятна крови на листьях. Они явно несли раненых.
Или мертвых.
Нет, об этом я думать не стану. Пусть мертвые будут только среди этих красномордых.
К ночи стало совсем холодно, и я позволила развести себе костер в небольшой расщелине в лесу. Там меня со всех сторон окружали каменные стены, а сверху, по самой скале, стелился ветер, который уносил дым, едва тот показывался наружу.
Я понимала рискованность такого хода, но мне нужно было раздеться и обработать раны и ссадины. А снимать одежду на морозе без огня было чревато. Не хватало мне еще заболеть. Такое я тоже уже проходила в начале своего пути в этом мире. И там выжила только чудом. Ну и уходом той женщины из дома черни, которая меня пожалела…
Я несколько раз вылезала наружу, осматривала свое пристанище с горящим внутри костром. Но место оказалось таким удачным, что я едва не пританцовывала. Главное, чтобы о нем не знали красномордые. Впрочем, они, вероятно, уже ушли далеко вперед. А я сама сошла с их тропы час назад и шла вдоль нее, периодически возвращаясь, чтобы сверить направление. Это не делало мой путь быстрее, я практически петляла, шла не по прямой, а волнообразно, но это явно делало мой путь безопаснее.
Этой ночью я успела как следует обработать раны, а их оказалось не мало. Неглубокие, но опасные порезы, которые могли загноиться, потому что тут остались кусочки грязи, там — кора от ветки, на которую я, очевидно напоролас, а здесь вообще уже началов воспаляться, натертое одеждой. Хорошо, что все мои мази были при мне.
Закончив с ними, я перепроверила одежду, высушила обувь и онучи. И поела. Да, вот поесть тоже было важно. Несмотря на упорную тошноту, которая перекрывала глотку, я понимала, что завтра мне снова идти целый день по непроторенной дороге. Поэтому напихала в себя и лепешку, и разваренное вяленое мясо. А после — растопила снега, добавила в него специальные соли и целиком наполнила бурдюк. Кто знает, когда в следующий раз мне удастся развести огонь и растопить еще снега.
Спать ложилась (вернее садилась, прислонившись спиной к скале), с кинжалом в руке и луком со стрелами рядом. Еще и большущую палку-дубину приготовила на всякий случай.
Пару раз за ночь мне показалось, что где-то рядом кто-то ходит, но волчий вой делал свое дело. Меня он теперь странным образом успокаивал. А вот тех, кто, похоже, шастал недалеко от места моей ночевки, отпугивал.
Спала я плохо, урывками. То погружалась в тяжелую густую дремоту, то выдергивалась из нее, точно подорвавшаяся. Вздрагивала и тут же хваталась за рукоять кинжала. Но за ночь ко мне так никто и не пробрался.
А едва рассвело, я затушила костер, закидала его снегом и еловыми ветками и отправилась дальше.
К полудню я поняла, что выбрала правильную тактику, не спеша за ними немедленно. Потому что здесь и там на их дороге оставались тела. Кто-то из их раненых гиб в пути и они просто оставляли их на собранных наспех погребальных кострах. Это выглядело просто жутко — будто я шла по пятам за самой смертью.
Хотелось бы мне знать, что это были за люди. Они отличались от жителей Зеркального Фьорда. Другая одежда, оружие, даже татуировки, которые я успела на них заметить — все было иное.
Они оставляли и другие явные следы спешки — наполовину съеденная пища, брошенные мешки с поклажей, даже оружие — сломанный топор, несколько стрел. Казалось, что-то гнало их вперед, заставляя отбрасывать все лишнее.
И уж явно это была не я.
Я собирала то, что могло пригодиться. Веревка оказалась особенно ценной находкой — прочная, сплетенная из какого-то жесткого волокна. Я намотала ее на плечо, уже думая, как буду привязывать себя к дереву на ночь. Спать на земле без костра я бы не решилась.
— Спасибо, неизвестный краснолицый, — пробормотала я, подбирая кожаный футляр с огнивом. У меня уже было одно, но запасное лишним не будет. — Твоя небрежность — мое спасение.
Тут, конечно, главное было не переборщить, потому что нести-то все приходилось на собственном горбу.
По мере продвижения я старалась запоминать дорогу и особенности местности. Не только для того, чтобы найти обратный путь, но и чтобы лучше ориентироваться, если придется отступать или скрываться. Вспоминала уроки выживания из телепередач, книг и фильмов, которые когда-то смотрела из праздного интереса. Никогда не думала, что эти знания окажутся жизненно важными.
Злата стала теперь не Сольвейг, а Беаром Грилзом! Лазает в птичьи гнезда и пьет яйца сырыми. Гадость, скажу я вам, та еще.
И это мне еще везло не встретить по пути какую-нибудь дикую живность. Выйди мне навстречу медведь, как тогда мы встретили на змеиных лежбищах, и все, поминай, как звали милую Сольвейг.
В пути я думала… Много думала. О том, что стану делать, когда догоню их. Когда увижу впереди это красно..лицее войско. Нападать на них точно затея заранее упадочная. Тогда что?
Вариантов было несколько. Но все они казались мне такими же фантастическими, как и мое нынешнее путешествие в целом.
Впрочем, я была уверена, что когда дойдет до дела, несмотря на все свои страхи, я просто буду делать то, что должна. А пока у меня есть время собраться с силами. И мозгами. Главное, Арвид, ты дождись. Ты принял меня в этом мире. И теперь я покажу, что ты не прогадал.
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Когда солнце начало клониться к закату, я уже знала, что не буду ночевать на земле. Если белый волк действительно помог мне, это не значило, что другие хищники будут так же дружелюбны.
Выбрать подходящее дерево оказалось сложнее, чем я думала. Я искала такое, чтобы было достаточно высоким, с прочными ветвями, но не настолько густым, чтобы я не видела, что происходит внизу.
Наконец я нашла подходящую сосну — с широкими горизонтальными ветвями и естественной “платформой” из сросшихся суков примерно в четырех метрах от земли. Ноги мои к тому моменту уже гудели немилосердно. Очень хотелось забраться под теплый бок Арвида, укрыться его сильной рукой и уснуть сладенько и самозабвенно.
Но Арвид в плену. А я здесь. В лесу, где уже наступает ночь.
А ведь в детстве я любила лазать по деревьям. Тогда это казалось так просто и интересно. Жаль, что я теперь не была той маленькой обезьянкой. Еще и рюкзак за спиной не придавал маневренности, а после дня ходьбы ноги и так жалели, что растут из меня.
Впрочем, забраться я все же сумела. Не скажу, что это вышло быстро и ловко. Но устроившись на своем насесте, я была почти горда собой. Невесть какое достижение на фоне всего происходящего, но даже это казалось маленькой победой. Да вообще то, что я прожила еще один день в этой дикой глуши — уже победа.
Я примотала себя веревкой к ветке поперек корпуса и ног, чтобы не свалиться во сне. Затем достала из мешка кусок хлеба и вяленое мясо. Еду, конечно, нужно беречь, но силы мне понадобятся.
Глядя на закатное небо сквозь ветви, я думала об Арвиде. Жив ли он? Ранен? Или его увели как пленника, чтобы... что? Требовать выкуп? Использовать как заложника в переговорах с его отцом? Или просто убить, но где-то в другом месте, с особой церемонией?
Я не понимала мотивов, с которыми они могли действовать. Очень походило на то, что нас заманили в это поселение специально. Все это подстроил Олав? Или он действует по чьей-то указке, но со своим интересом?
Сейчас бы в интернет и погуглить… Узнать, что это за красномордые. Помнится, Сигурд как-то предположил, что могли с гор прийти дикари. Пока что я предполагала, что это они и были. Вспоминая суету перед нападением и то, как Арвид и остальные на них отреагировали, это казалось мне самым верным выводом.
Темнота наползала на лес, и я решила, что лучше уснуть, пока она совсем все не заволокла, а у меня не случился приступ ее боязни. Первая ночь в одиночестве, на дереве, без костра… Да уж. Скажи мне кто пол года назад, что мне придется в таких условиях выживать, да я бы у виска пальцем покрутила.
Ночью несколько раз я все ж просыпалась. Спать полусидя, да еще и будучи привязанной, не шибко удобно. Но деваться было некуда. Проснулась окончательно я уже на рассвете, затекшая и замерзшая, но живая. И это было главное.
Неподалеку от моего ночлега, я обнаружила маленький ручей, быстротечный, потому не замерзший. Я умылась ледяной водой, наполнила флягу и двинулась дальше по следу.
Местность менялась — лес становился реже, а почва каменистее. Тут и прежде зачастую хвойная подстилка переходила в засилие валунов, а теперь так вообще ощущалось, что шагаешь по каменному плато.
Впереди виднелись невысокие холмы, а за ними — что-то серое и плоское, напоминающее застывшую реку. С новым опасением я поняла, что путь ведет к тем самым Каменным рекам, которые мы видели раньше. Видимо, они шли далеко в эти земли и с моим путем тоже пересекались. След, по которому я шла за своей целью, вел аккурат в ту сторону.
Оставалось разобраться, водятся ли и там ледяные змеи.
Я вышла к самой тропе, что протоптали мои угонщики. Шла вдоль нее, до последнего надеясь, что они свернут и пойдут вдоль рек, а не через них. Но нет. Надежды мои не оправдались. Судя по тому, что недалеко от реки они устроили стоянку, ночь они провели здесь. А утром… Да, перешли реку.
Сложность была еще и в том, что тут она была куда более быстротечной. Если на том плато, где мы переходили ее, это было скорее множество ручейков, то здесь громыхала вода, разбиваясь о торчащие камни. Гребни застывшей лавы выпирали среди водных потоков, но даже на вид они были ужасно скользкими.
А еще то здесь, то там я заметила блестящие на солнце шкурки. Будто сосульки извилистые, ледяные змеи грелись на камнях.
— Ну, здравствуйте, — пробормотала я, вглядываясь в серую поверхность каменного потока. — Вот и свиделись снова.
След отряда вел прямо через один из “рукавов” Каменной реки. Они не пытались обойти опасное место — либо спешили, либо были уверены, что ледяные змеи им не угрожают. Вероятно и то и другое.
Окинув взглядом реку, я поняла, что там и правда самое тихое место. Даже если свалишься со скользкого камня — вода не унесет тебя к черту на рога.
Первые шаги делала с осторожностью. Еще и прихватила длинную палку на вроде посоха — две ноги хорошо, а три лучше.
Главное в этом деле было не торопиться, потому как если я свалюсь в воду и вымокну, мне придется потратить полдня, чтобы просушить одежду. Уж не говоря о том, что вода была ледяной, а разводить огонь вовсе было чревато.
Шаг за шагом я пробиралась вперед, но тут передо мной что-то блеснуло шевелением. Две змеи примерно в пяти метрах подняли головы. Вероятно, они лежали в каком-то углублении, потому что до этого я их не заметила. Я уже хотела вернуться обратно и обойти их дугой, но позади раздалось угрожающее шипение.
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Оборачивалась я так медленно, как только могла. Лишь бы не спугнуть и не привлечь.
Шипение продолжалось. И звучало ох как угрожающе.
Я сумела повернуться только голову, но уже увидела, что змея была огромной. Ее полупрозрачное тело при ближайшем рассмотрении оказалось очень… противоестественным. Через почти прозрачную шкуру тянулись сетки сосудов и темный силуэт позвоночника. В длину она была, наверное, в пару метров. И сейчас приподнялась над землей. Ее голова была примерно на уровне моего пояса.
Покачиваясь из стороны в сторону, она не сводила с меня своих жутких глаз. Голубые, они тоже казались какими-то прозрачными. Хотя морда ее была скорее серебристой, просто свет так бликовал, что на камнях она терялась в окружающем пространстве.
Но самая жуткая часть заключалась в том, что она шипела на меня и телепала своим узким языком, явно возмущаясь моему здесь нахождению.
Я не могла двигаться дальше по камням, ведь впереди были еще две змеи и обойти их никак бы не вышло. Позади — она, но куда более крупная. Я замерла, стискивая в пальцах свою палку-посох. Сердце забилось куда быстрее. Я пыталась экстренно сообразить, что делать дальше.
“Без резких движений”, — я точно наяву услышала голос Арвида.
Но я же не могла стоят здесь вечно, а змея явно не собиралась просто уползти восвояси.
И она решила за нас обеих — кинула вперед резко, спружинив хвостом. Я едва успела дернуться в сторону. А еще махнула палкой, пытаясь отбиться от нее, но промазала. Вторая ее атака последовала почти сразу. Я едва успела развернуться и увидеть, как она стремительно кидается на мою ногу. И я снова шарахнулась прочь.
— Нет! — вскрик вырвался помимо моей на то воли. Да так громко, что на том берегу реки взметнулась стая птиц.
Кажется, я ее достала, по крайней мере ощущение попадания было. Но удостовериться я не успела, потому как поскользнулась на камне и полетела спиной вперед прямо в воду.
Рюкзак, я сама, все погрузилось в ледяной поток. Спасло меня только то, что глубина тут была едва ли по пояс и я тут же выскочила. Холод сковал тут же, да у меня едва глаза из орбит не выскочили. Вынырнув, я тут же заозиралась, понимая, что если змея жива и кинется за мной в воду, то мне конец… Но она лежала без движения… Я все же попала.
С трудом снова выбравшись обратно на камень, я пригляделась к ней. Похоже, я как следует попала ей прямо по голове.
“Яд ледяных змей держится на металле целый месяц. Нанесешь на стрелу и потом даже если не смертельно ей ранишь, то все равно отравишь. Враги от такого мигом цепенеют”, — а это уже рассказывал Олав. Засадить бы такой стрелой ему в одно место.
Я еще сомневалась, подходить к ней или нет, когда на соседних камнях снова послышалось шипение. Краем глаза я уловила движение — эти змеи жили стаями, и, вероятно, мое вступление на их территорию, да еще и то, что я убила одну из них, привлечет очень много внимания.
Я все же схватила ту, что уже одолела, осторожно, у основания головы — вдруг она только оглушена. И поспешила прочь, пока остальные не нагнали.
Тех двоих, что были впереди, я обошла по дуге просто по воде. Все равно уже вымокла, что теперь терять? Разве что зубы теперь колотились друг об друга, да в груди сжимало от холода почти до боли.
Только вот развести огонь прямо на берегу не выйдет, пространство просматривается издалека. Придется углубиться в лес и найти укромное место.
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К тому времени, когда я нашла нужно место, одежда на мне едва не застыла. А я сама уже просто клацала зубами от холода.
В паре сотен метров от места, где я вышла из воды, удалось углубиться в лес у подножия холма. Тут в углублении расположилась небольшая полянка, защищенная от ветра высокими соснами. Оставив поклажу, я принялась собирать хворост. Руки слушались неохотно, пальцы вообще не желали гнуться. Кожа стала ужасно чувствительной.
И как же я наяделась, что после всего этого меня не скосит какой-нибудь хворью. Воспаление легких в диких лесах севера? Или какой-нибудь гайморит…
Собрав охапку сухих веток, я принялась за растопку. Конечно, разводить костер было рисковано. Очень рисковано. Дым могли заметить издалека, но, выбора у меня не было. Холод уже пробрал до костей и пытался их покрошить, судя по ломоте, а это еще день. Ночью будет холоднее. И там я просто погибну, если не согреюсь.
Огниво несколько раз пришлось поднимать с земли — пальцы вообще перестали слушаться. Но когда обрывки коры занялись огоньком, а после его подхватили и веточки, я едва не расплакалась.
Огонь разгорался неохотно, медленно, промерзшие ветки внутри были не очень-то сухими. Чадило и трещало, но пламя уже грело. И когда оно окрепло, я стала снимать с себя мокрую одежду. Без нее стало еще хуже, но я уселась как можно ближе к огню.
И полезла в рюкзак. Воды туда зачерпнулось, но не слишком. А сама ткань мешка была пропитана каким-то особым жиром. Иначе после любого снегопада у костра бы отсыревало. Одеяло, скрученное в рулон, лежало сверху. И было чуть влажным. Чуть — слово ключевое. Я укуталась в него и стала разбирать остальное. Что-то подсушить, что-то сразу пихнуть в рот. А еще поставила греться на огонь воду — заварить немного противовспалительных трав и выпить точно не будет лишним.
Лишь когда все вещи были разобраны, а я хоть немного оторгелась, я решила все же заняться змеей.
Я оставила ее в стороне, сунув в холщовый мешочек. У меня были сомнения, что она вовсе мертва, но при ближайшем рассмотрении оказалось, что приложила я ее таки до финала.
— Прости, что ступила на твои земли и потревожила твой покой, — произнесла я вслух. Я не знала, что именно нужно говорить, но проведя все эти дни со своими северянами, ощущала внутри невозможную тягу сказать хоть что-то. — Пусть душа твоя обретет покой. А тело твое послужит… продолжению вечного круга жизни.
Да, пожалуй, что так.
Дальше я вовсе старалась действовать не сильно задумываясь над моральной составляющей.
Я помнила, что Аврид говорил об этих змеях. И Олав тоже.
Их яд держится на железе. Долго держится. Я не могла упустить эту возможность.
Все мы так или иначе видели по телевизору, как у змей сцеживают яд. Мне пришлось пожертовать своей кружкой, чтобы совершить задуманное.
Уперев челюсть змеи о край, я надавила. Сперва ничего не происходило, но в какой-то момент из клыков брызнуло.
Мне удалось нацедить не так уж много — едва накрылось дно кружки, но и этого, я надеялас, было достаточно.
После я отошла на небольшое расстояние вглубь леса. Тут разбила палкой стылую землю и сложила прозрачное тельце в нее, присыпав снегом и накрыв еловыми веткам.
— Спасибо, — произнесла напоследок.
Дальше дело было за малым. Я намотала на ветку кусок ветоши, осторожно смочила ее в яде и принялась наносить сперва на наконечники стрел, а потом и на один из двух кинжалов. На второй уже не хватило.
Что ж. Думаю, смерть той змеи была не напрасна и ее яд поможет мне в выживании.
К ночи одежда успела просохнуть, как и остальные мои пожитки. Костер я погасила, оставаться возле него на земле было не менее опасно.
Еще какое-то время ушло на то, чтобы найти подходящее дерево и залезть на него.
Когда стало совсем темно, я уже была высоко над землей, привязанная к толстому стволу. И уже почти засыпала, когда вдали раздался топот копыт.

Глава 38 


Спуститься и бежать или затаиться и надеяться, что я достаточно высоко? Смогут ли они выйти к моему дереву по моим следам?
Сердце закотилось так, что меня едва не затошнило от нервного напряжения.
Бежать не вариант. Конные догонят меня в два счета. Местность здесь достаточно ровная для лошадей. А если меня загонят глубоко в лес, не факт, что я вообще смогу оттуда выйти, даже если от них оторвусь.
Я принялась развязывать узлы веревки. Быстрее, пока они не подъехали достаточно близко.
И мне даже повезло, потому что ехали они похоже, по кромке леса. Не совсем близко к реке, но и не среди деревьев. У меня было время собраться с мыслями и всем остальным.
Я успела отвязаться и залезть повыше, укрывшись среди ветвей (как же хорошо, что сосны с иголками даже зимой). Но при этом снег с нескольких веток слетел, чуть обнажая дерево и меня заодно. Да и лес был здесь не сказать, чтобы заросли.
Ох, вот сейчас бы мне точно пригодилась помощь Волка-Вожака. Жаль только, что воя его было не слышно, а призывать его сама я не умею. Было бы очень полезно.
Всадники были достаточно близко, я слышала шум, но не видела их.
Я надеялась, что они пронесутся мимо. Что отправятся дальше по своим делам. Но они замедлились. Значит, либо идут по следу красномордых, либо…
Да, либо ищут меня. Вернее того, кто жег костер. Хотя ведь если это те дикари, то Олав мог рассказать им обо мне. Если остальных наших увели, то меня попросту не нашли, потому что овраг был глубокий и слишком густо заросший. Значит, Олав вполне может предложить, что я жива.
Черт побери.
Я потеснее притиснулась спиной к стволу дерева и на всякий случай приготовила лук. Одну стрелу положила на колени, другую на тетиву. Не уверена, что сумею попасть, но хотя бы попытаюсь.
Голоса стали ближе и громче. Они явно были явно мужскими. Жесткими и незнакомыми.
Никогда в своей жизни я не ощущала опасность так остро, как в эти дни. И саму жизнь тоже.
Это странным образом разгоняло кровь и заставляло мозг работать на пределе. Я немного передвинула пальцы на тетиве — в голове всплыло воспоминание, как Эйрик делал это и указывал мне.
Волоски на теле встали дыбом, а окружающее пространство и его восприятие странно обострилось. Так, наверное, и бывает от прилива адреналина. Арвид бы это назвал боевым духом.
И я точно должна дать отпор, если это враги. Потому что Арвиду и его людям нужна помощь. Моя помощь. Больше им надеяться не на кого.
Мой костер, очевидно нашли. Один из них позвал остальных. До этого они даже не пытались скрываться, но едва нашли пепелище, затихли. Разговоры и переклички прекратились. Они затаились.
Затаилась и я.
И заставила себя дышать ровнее. Не паниковать. Достала еще одну стрелу и воткнула ее в ветку, на которой сидела.
Сколько их там? Судя по топоту копыт не много. Повезет, если двое или трое. Вероятно, разведка. А если еще и Олав сказал им, что я все навсего женщина… Отношения к женскому полу тут было явно недальновидное.
Первый показался среди деревьев спустя десяток ударов моего разошедшегося сердца. Он шел по моим следам, вглядываясь в притоптанный снег и иголочную подстилку.
Я сразу узнала и меховую жилетку, и татуировки, что хаотично покрывали его руки. Даже до того, как он вышел из тени и показал свое измазанное красной краской лицо.
Натягивать тетиву дело непростое. А сидя на дереве и подавно.
Но я не торопилась. У меня будет только одна попытка, пока не показались остальные.
Стрела засвистела по ветру, довольно загудела спущенная тетива.
Наконечник пробил его грудную клетку. Красномордый что-то вскрикнул на незнакомом мне языке. Я чертыхнулась. Попала бы в горло, он бы не смог…
Но он все же упал на снег, прямо на древко стрелы, ломая его. Поверженный.
А я не ощущала ни единого укора совести или сожаления. Боялась, что буду корить себя за убийство. Но даже то, что я ощущала в ситуации со змеей было куда глубже, чем холодное равнодушие теперь.
Этот… я не могла назвать его человеком. Он был одним из тех, что вырезали ту деревню. Подчистую. Жестоко и беспощадно. Даже звери так не поступают.
Так за что мне грызться собственной совестью?
Я ждала, что его дружки сбегутся на его зов, но ни один не показался.
Зараза. Похоже, он предупредил их.
Я положила на тетиву еще одну стрелу. Если яд действует, мне достаточно даже просто ранить их.
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Я всматривалась в леч до рези в глазах. Казалось, только моргну и точно что-нибудь пропущу! Собственное дыхание казалось слишком громким, я вдыхала через раз, а выдыхала едва не сквозь зубы. Медленно, осторожно, направляя облачко пара вниз, не дай боги они обнаружат меня по нему.
И это хорошо еще, что я как следует просушила волосы и заплела косу, теперь мою ярко-рыжую шевелюру скрывал капюшон темного плаща.
Где-то скрипнул снег и я направила острие стрелы в ту сторону. Ветер коснулся заснеженных веток, но в остальном все было по-прежнему. Ни шагов, ни шорохов, ни новых голосов.
Пока я ждала, адреналин переставал работать. Если сперва я была готова едва ли не взлететь на верхушку сосны, то теперь даже просто держать лук и стрелу поднятыми становилось непривычно тяжко.
Я чуть сдвинулась, переместила ступню. Стоять во весь рост без страховки на такой высоте было не то что небезопасно, это было просто безумство. А я еще и пыталась выглядывать цель и держать лук наготове.
Кора была шероховатой, явно промерзшей. Чуть не так шевельнусь, двинусь слишком резко, и точно полечу вниз.
У меня уже затекли руки, ноги едва не сводило, когда слева раздался странный гул. Не стрела, но что-то летело ко мне.
Я инстинктивно пригнулась и аккурат на месте, где только что была моя голова, грохнул тяжелый болас — два тяжелых метательных шара, скрепленных веревкой. Щепки полетели в разные стороны, в том числе и мне в лицо.
Я резко отвернулась и едва не свалилась от резкого движения, но тут же сгруппировалась. Перескочила на другую, широкую и чуть ниже. Опустилась на корточки и вообще села верхом на ветку, плотно обхватив ее ногами. И снова натянула тетиву, обратившись в сторону врага.
Краснолицый спешил в мою сторону. Низкорослый, он скалился в гадкой улыбке, глядя прямо мне в глаза. Даже с такого расстояния мне стало жутко от его злобной морды. Множество тонких косичек придавали ему вид… какого-то жуткого жука. Как лапки.
Он уже замахивался в меня кинжалом, хотел метнуть его. Неужели хватит замаха на такую высоту?
Лука у него, похоже, не было. Зато был у меня.
Моя тетива зазвенела гулко, стрела взметнулась. Но попала ему куда-то в подмышку, вероятно застряла в меховой оторочке. И только немного прорезала предплечье по внутренней его части — я видела, как блеснула кровь на его жилете и капнула на снег.
Красномордный еще более гнусно оскалился и двинулся ко мне, на ходу выдернул стрелу и отшвырнул прочь.
Неужели не подействует?
Я уже накладывала на тетиву следующую, но тут он изменился в лице. Кинжал выпал из его пальцев. Он пораженно воззрился на свой бок. После — на меня. Вены на его шее вздулись так, что даже из моего укрытия было видно. Он весь побледнел, от чего краска на его лице проступила еще более отчетливо.
Сперва рухнул на колени, хрипя и корчась. Он пытался разодрать свой меховой жилет на груди, точно что-то душило его изнутри. А потом упал и весь, при том в жуткой оцепеневшей позе, будто у него разом свело все мышцы.
Сработало. Яд и правда держался на металле и достаточно простой царапины, чтобы он попал в кровь и сделал свое дело.
Я не знала, сколько еще их тут. Их было двое? Или больше? Могу я слезть?
Время словно замедлилось снова. Лес стих и замер вместе со мной. Я сидела вжавшись в дерево и дышала через раз.
Но секунды складывались в минуты и капали одна за другой в мою чашу терпения.
Я должна была убираться отсюда. Даже если этих было только двое, то радоваться тому, что я с ними расквиталась — рано. Тут светило две проблемы: если они не вернутся к своим, а это точно были дозорные или разведчики, как там оно правильно, то за ними отправят еще людей. И второе — на запах крови стянутся лесные хищники. По зимнему морозу запах разойдется быстро и далеко.
Потому, выждав еще минуту, я все же полезла вниз.
И едва оказалась на земле, как ногу мне пронзило острейшей болью. В сапог хлынуло горячим, а сзади на меня налетел красномордый.
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Я невольно вскрикнула от боли. Но уже через секунду крик превратился в сдавленный хрип. Он ухватил меня пятерней за лицо, но я не растерялась. Едва его грязные пальцы сжали мой рот, я впилась в них зубами. Да с такой силой, как ничто и никогда не кусала.
Во рту стало мерзко солоно, что-то мерзко хрустнуло, и я готова была поклясться, что прокусила его чертовы пальцы до самых костей. Я снова захрипела — он сжал меня за горло. Но он и сам заорал. При этом одна моя рука оказалась зажата между наших тел, зато вторая была свободна.
И кинжал, который был смазан ядом, тоже был при мне. За ним-то я и потянулась.
Дикарь заметил это. И решил перехватить. Но я успела чиркнуть его лезвием по руке. После, правда, он выбил кинжал у меня из руки, но я уже не отчаивалась. Я-то знала, что этого вполне достаточно.
Он перевернул меня лицом к себе и с силой ударил спиной о дерево. У меня весь воздух из груди выбило, а перед глазами полетели серебристые мушки. В ушах загудело. Я оказалась дезориентирована, как еще затылок не расшибла, удивительно. Эта паскуда что-то зашипела мне в лицо на своем диком языке. Видать, рассказывал, что собирается делать.
Но когда мир вокруг меня снова оказался собран в стабильную картинку, я с каким-то ужасающим меня саму злорадством, обнаружила ошарашенное выражение на красной морде перед собой. Вены на его шее темнели и вздувались так же, как и у первого.
Он еще шкрябал своими скрюченными пальцами по моей груди, что-то шипел с проклятиями, но я уже видела, как свет в его глазах гас.
И когда он повалился на снег, я выдохнула.
Раз на нашу возню больше сюда никто не кинулся, то скорее всего этот был последним.
Я подняла с земли упавший лук, кинжал и, хромая, отошла чуть в сторону. Нужно было понять, что с ногой.
Похоже, он метнул в меня нож — тот торчал из дерева, с которого я слезла.
Мазила.
При ближайшем рассмотрении, рана оказалась хоть и глубокой, но выглядела не очень опасной. Лезвие ножа было тонким и оно рассекло мне ногу сбоку, повыше щиколотки. И да, не опасная с одним уточнением. Ее придется зашить.
При мысли об этом мне с трудом удалось не разреветься. Иголок я боялась больше всего на свете… Что было особенно забавно на фоне того, что здесь только что было.
Но пока я просто потуже перевязала ее своим же поясом. И подобрала с земли палку. У меня была одна дурная мысль… Идти на той же скорости даже с зашитой раной теперь будет невозможно. Зато эти трое приехали на лошадях.
Я пошла в ту сторону, где оставила костровище — они начали искать меня именно оттуда. В лесу стремительно темнело, мне нужно было торопиться.
Лошади здесь и правда были. И даже с уздечками и грубыми седлами. Правда, на седлах не было стремян, и я уже предвкушала, как стану взбираться на этих животин. А после отбивать свой филей.
При моем приближении, они явно заволновались. Запах крови и в принципе мой, чужачки, им пришелся не по нраву. Их было трое, и методом “кто стоит спокойнее”, я выбрала буланую кобылку. Та только фыркала и дергала ушами, но по крайней мере не рыла копытом земли, как две другие.
Тем же, что меня не одобрили, я наскоро снимала седла, оставлять так их было жаль. Надеюсь, они оценят мою доброту.
— Да-да, я знаю, что вам не нравлюсь. Но вы уж потерпите. Или так и будете бродить в полном а
обмундировании, — бурчала я на их недовольное сопение. И сама то и дело вздрагивала. Но амуницию кое-как сняла. Заодно и прихватила седельные мешки моих гостей. Может там найдется что-то полезное.
А вот чтобы влезть верхом на лошадь, мне все пришлось использовать растущее рядом дерево. При наличии больной ноги делать это было не то что дискомфортно, а я бы вовсе подобрала словцо покрепче. В конечном итоге у меня едва не шумело в ушах.
Хотя почему “едва”? Шумело и еще как.
Когда я двинулась прочь, в ту сторону, откуда приехали те краснолицые, лес уже утонул во мраке. Ногу тянуло болью, спина тоже поднывала, но… я осталась жива.
И сумела справиться с тремя мужиками.
От этой мысли мои губы кривило кровожадной усмешкой.
Не знаю, когда я успела стать такой… воинственной. Но те, за кем я шла, явно не представляли, что их ждет. Потому что у меня в голове уже зрел план. Вот где пригодятся и просмотренные фильмы, и знания физики… А еще фантазия.
Странное дело, но я словно включилась после этой стычки. Будто мой мозг перешел в какой-то другой, более воинственный режим.
И теперь меня точно никто не остановит.
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Ехать ночью вдоль леса была та еще затея. Меня обливало холодным потом то ли от страха, то ли из-за пережитого. То ли из-за раны, которая тюкала на ноге от каждого резкого движения.
Я никак не могла пристроиться толково. А учитывая отсутствие стремян, об устойчивости тоже говорить не приходилось. Я надеялась, что лошадка не решит скакануть куда-нибудь в сторону, от чего я свалюсь с ее спины…
Я пыталась направлять ее, двигаясь примерно в том направлении, куда двигалась моя процессия. Но в темноте это оказалось еще сложнее.
В конечном итоге, когда мы оказались возле скалистой части русла, я спешилась и решила разбить здесь лагерь. Мы нашли расщелину среди скал, лошадь я привязала снаружи, сама же спряталась в тени.
И да, жизнь меня ничему не учит, потому что я снова разожгла огонь. Зашивать рану в темноте точно бы не получилось.
Без прекрас могу сказать, что эта ночь была самой волшебной за последние мои месяцы. Даже когда я лежала в горячке в доме черни мне не было так плохо. А все из-за раны. Пока я ее зашивала, пару раз умудрилась даже сознание потерять. А всего-то понадобилось семь стежков.
Наверное, я их никогда не забуду. Потребую с Арвида гору золота за свои мучения… И чтоб на руках носил.
От таких мыслей страх немного отступал. Думается мне, если все закончится хорошо, то Арвид не прочь будет носить меня на ручках…
Если все закончится…
Когда забрезжил рассвет, я все еще была измотана. Нужно было как следует отдохнуть, прежде чем отправляться дальше. Но я не рискнула задерживаться в этом месте. Когда те красные не вернутся, за ними точно пошлют. И найдут тела. И наверняка отправят кого-то следом за мной. Поэтому скрипя зубами я снова забралась на лошадь и двинулась дальше.
Здесь, в ущелье реки земля сменилась камнями. И я надеялась, что это скроет мой след.
В какой-то момент идти дальше стало слишком скользко и мокро. Лошадка то и дело подскальзывалась. Мы выбрались наверх.
И каково же было мое изумление, когда впереди, над макушками леса, я заметила черный дым. Да и не от одного костра. Похоже, там стоял целый лагерь, большой и шумный.
Я догнала их?
Они остановились в широком ущелье. Само собой я не рискнула идти сразу прямо туда. Сперва нужно было проверить, что там и как. Поэтому по большой дуге мы двинулись в обход, к одной из вершин скалы. Я собиралась сверху посмотреть, что там творится.
И отдохнуть.
Лошадь я отпустила. Был, конечно, риск, что она поскачет в сторону лагеря, учует, где ее хозяева, но и тут судьба оказалась ко мне милостива.
После полудня мне удалось взобраться на ту самую скалу, с которой, как я надеялась, мне откроется вид на лагерь. Так и оказалось. Конечно, я могла бы уже давно сюда добраться, но все время кралась, опасаясь, что у них есть какие-нибудь дозорные или патрульные. К тому же нога ныла несмотря на все мази и лекарства, что я применила. А еще я перла все свое добро на своем же горбу. К моему заплечному мешку добавилось еще много разного, что наверняка пригодится мне для осуществления плана.
Вид со скалы открылся потрясающий. Даже сломанные ногти уже не так волновали. Лес расстелился передо мной зелеными макушками елей и сосен и белыми шапаками снега. И там, в низине, среди всей этой тихой природы, засело засилье красномордых. Темными точками они копошились подобно муравьям. Конечно, мне бы пригодился бинокль, но и так удалось разглядеть, что лагерь их тут весь целиком. И даже больше. Вспоминая количество людей там, в деревне Белого Волка, здесь, как мне казалось, их было куда больше.
Но что пришлось мне больше по душе, так это противоположный край ущелья. Выглядел он… очень ненадежно.
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Солнце уже клонилось к западу, но я не торопилась со своим наступлением. Мне нужно было продумать план в мельчайших подробностях. А для этого требовалась ясная голова.
Поэтому было принято решение сперва поесть, потом поспать, и только после этого что-то продумывать, не говоря уж про предпринимать.
Само собой я не знала, сколько времени у меня есть. В каком состоянии сейчас находится Арвид? Но у меня будет только один шанс и напортачить тут никак нельзя.
Уже по обыкновению я залезла на дерево. Кажется, к тому времени, как все закончится, моим тотемным животным станет не волк, а белка.
Сон, как ни странно, пришел сразу. Видимо, я настолько устала, что едва получив возможность, мой организм решил, что пора отключиться. А когда проснулась, чувство было, что просто откуда-то вынырнула.
Вокруг висели плотные сумерки, серость стояла в небе, и я было даже решила, что проспала всего ничего, но солнце поднималось с востока. А значит, я проспала и всю ночь.
И мое тело это, кстати, подтверждало. Потому что одеревенело знатно. И пятую точку я себе тоже отсидела.
Спустившись из своего укрытия, я размялась, снова поела и отправилась вокруг ущелья. Мне нужно было добраться до другого края, чтобы все там подготовить.
Большая часть дня ушла на то, чтобы осуществить первую часть моего плана. Я нашла достаточно крупных, но не самых устойчивых валунов и устроила выше по склону над ними интересные надстройки. Палки подпирали валуны поменьше. Стоит только выдернуть подпорки — начнется самый настоящий камнепад, который растолкает и крупные валуны. А дальше по моим расчетам должна была начаться цепная реакция по всему склону.
Конечно, мне пришлось приложить не мало сил, чтобы дотолкать все на нужные места. Как я не надорвалась при этом — одному Волку известно. С меня сошло не семь потом, а все десять, прежде чем все оказалось на своих местах.
Расстояния до поселения тут было не так много. Если начнется обвал — точно туда дойдет. К тому же чем ниже, тем склон становился круче.
Конечно, можно было бы запустить его и сейчас, но прежде у меня было запланировано еще несколько этапов. И главный из них — пробраться в лагерь и найти Арвида и остальных. Ведь высок риск того, что из-за обвала пострадают и мои люди.
Помочь же пробраться мне должна была красная краска и одежда, которая была в сумках красномордых.
Я, правда, не помнила, были ли среди тех, в деревне, женщины, но надеялась, что их одеяния не сильно отличались от мужских.
Однако, прежде чем отправляться туда даже под маскировкой, нужно было совершить еще одно… скажем так, святотатство. Мои волосы были слишком заметны. Я даже подумала было их отрезать, но цвет это не скроет. И под мужчину я все равно не сойду.
Поэтому я нашла какую-то сухую черную землю в скалах, или это было какое-то крошево, и вымазала им голову. Волосы заплела в тугую косу и тоже как следует натерла, пока та не потеряла цвет. Под капюшоном так и вообще не видно было.
Красная краска легла на кожу легко. Я, правда, в себе того не ощущала. Чем ближе был час, когда мне придется войти в этот лагерь, тем сильнее сжимало в груди и тем яростнее тряслись поджилки. Я не считала себя трусихой, но эта авантюра была не просто рискованной, а сумасшедшей.
Уже почти начало темнеть, дело шло к вечеру, когда я крадучись приблизилась к лагерю. Не знаю, было ли это их постоянное поселение, но выглядело оно так, будто они тут собрались оставаться надолго. Палатки и шатры, большие костры, какие-то мастерские под открытым небом. Я даже слышала стук молота по металлу. Его звон раздавался на всю округу.
Сам лагерь окружал забор частокола.
И люди… сотня, если не две.
Я нашла место, которое условно, похоже, было входом. Возле него стояло несколько мужчин с топорами за плечами. Такие же красномордые. Похоже, они всегда ходили в краске, а не только на битвах.
Устроившись в зарослях какого-то цеплючего кустарника, я сперва решила понаблюдать. Вероятно, с наступлением ночи, у меня будет больше шансов проникнуть внутрь.
Но мне повезло раньше. По тропе, что вела от лагеря, шла вереница женщин! Они несли на спинах охапки хвороста. Головы их, правда, были укрыты платками, а не капюшонами. Да и плащей не было. Пришлось мне снять свой. Платок, благо, тоже имелся, какая же я запасливая… Обычно я повязывала его под одеждой поперек груди, чтобы не застудиться на холоде. И вот пригодилось.
Быстро подготовившись, я нахватала хвороста и тоже ступила на тропу, что вела из леса.
Лук, стрелы и другие вещи пришлось оставить в тех зарослях. При мне были только два кинжала. Один отравленный, другой — обычный. Я спрятала их под одеждой.
Теперь главное — пройти мимо стражи… и желательно не поднимая взгляда.
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Проход среди частокола был все ближе, как и краснолицые стражники. Они разговаривали о чем-то на каком-то странном, незнакомом мне языке. Это порядком напрягло меня, ведь если они у меня что-то спросят — ответить я не смогу.
Сердце готовилось выпрыгнуть через глотку. Я шла, согнувшись, якобы под весом хвороста, ведь тащила-то я его на спине. Смотрела в землю. Шаг, еще один. Частокол остался позади меня, но я хотела выждать еще немного, прежде чем стану осматриваться. Зайти бы хоть вон за тот шатер.
— Ней! Давар-ша суккуут, — послышалось вдруг позади. Один из стражников заговорил громче. Обращался ко мне? Или нет? Как теперь понять?
Если обернусь, они точно обратят внимание, а если нет..? Но прежде чем я решилась, меня дернули за плечо. Мужская рука больно стиснула, что я поморщилась.
Как ведут себя их женщины? Как реагируют на мужчин? Мне положено смотреть в землю или можно смотреть в лицо?
Меня уже подташнивало на нервах, а в ушах зашумело.
Нельзя… мне никак нельзя попасться раньше времени! А лучше вообще не попадаться!
Он начал еще что-то говорить, явно насмешливо и зло, но прежде чем я успела что-то сделать, со стороны лагеря послышался женский голос.
— Васа ат! — женщина была полна возмущения. Она быстро приблизилась к нам и стряхнула руку мужика с меня и кажется огрела его какой-то тряпкой. А меня толкнула дальше по тропе.
Я выдохнула с облегчением и засеменила вперед. Главное теперь чтобы она сама меня не нагнала.
Оказавшись за шатром, я огляделась, но уже были совсем сумерки, а ближайший костер довольно далеко, так что света не хватало.
Скинув охапку хвороста возле входа в какую-то палатку, я поспешила дальше, в самую глубину лагеря. Стараясь держаться задней части шатров и тени, я прислушивалась. Пару раз пришлось затаиться. И каждый я боялась до ужаса, что меня обнаружат. Но ни разу у меня не возникло мысли сбежать.
Я должна найти Арвида. И остальных.
Как удивится Сигурд, когда я приду их спасать? Я даже представляла его вытянутую физиономию. Может тогда он перестанет отпускать в мою сторону дурацкие замечания?
Это немного обнадеживало.
Проблема заключалась еще и в том, что я совершенно не представляла, где искать Арвида. Сколько я ни пыталась рассмотреть с вершины ущелья, так и не нашла, где именно держат пленников.
Меня даже кольнуло от мысли, что их тут вовсе нет… а что если..?
Нет. Я тряхнула головой, выкидывая эти дурные мысли из головы. Они живы. Точно живы.
Только каким-то чудом, не иначе, я сумела пересечь лагерь незамеченной. Но на этом чудеса закончились, потому как даже нахождение в логове этих чудовищ не помогло мне с поиском супруга.
Ночь уже вступила в свои права. В лагере стало совсем темно, только по контуру ходили постовые с факелами, да в центре горело два огромных костра. Я явно рисковала столкнуться с кем-то прямо в темноте, как вдруг услышала злое ругательство:
— Отправляйся к Нитингам! — а после глухой удар и болезненный стон. И ругань красномордых.
Но само ругательство! Оно звучало на том же языке, что понимала и я!
Правда, я не узнала, кто это был. Кажется, не кто-то из наших. Но я пошла на него, на этот голос. Приблизившись же к шатру, замерла у задней стенки, постоянно озираясь.
— Я ничего вам не скажу, ублюдки. Будь вы прокляты. Чтобы Хель забрала вас и отправила к ётунам.
Его снова ударили, я невольно втянула голову в плечи от этого звука.
У него что-то спрашивали. Похоже, это был своеобразный допрос. Сколько там красных? Я слышала только одного, но могла и ошибаться. А еще остальные могли стоять молча.
Я достала из-за пазухи отравленный нож. Может, попробовать ворваться туда? Край полога можно поднять и оказаться внутри.
Но прежде чем я успела — меня окликнули. Свет факела показался между ближайших палаток. Мужской голос звучал с явным вопросом. Тут и язык не надо было знать — он спрашивал, что я тут делаю.
И морда такая хмурая.
Я сжала рукоять кинжала крепче, спрятав его за бедром (я стояла к нему полубоком). Вдохнула поглубже и… виновато улыбнулась.
Незнакомец тем временем шел ко мне, продолжая задавать мне свои вопросы. Чем дольше я молчала, тем громче он говорил, и внутри шатра наверняка уже слышали. Я сделала несколько шагов ему навстречу, и, чего он явно не ожидал… хладнокровно резанула его по оголенному предплечью.
Он уронил факел и попытался садануть меня наотмашь по лицу, но промазал — я вовремя пригнулась.
Я через пару секунд, вены на его шее стали вспухать.
Не прошло и с пол минуты, как он упал сперва на колени, а после и лицом в землю.
У меня к горлу подкатило сразу, наверное никогда я к такому не привыкну. Но позволять себе разводить нюни было некогда, и я решительно направилась к шатру, откуда доносился хотя бы понятный голос. Мне нужно вытащить того человека из лап этих гадов. Может, он сможет мне помочь.
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Медлить было нельзя. И как бы мне ни хотелось снова оказаться дома и забыть обо всем, что мне пришлось сотворить за последние дни, это было невозможно.
Я потрясла головой. Нет. Нужно собраться. Нельзя давать себе проваливаться в самобичевание или еще чего в этом роде.
Больше не теряя времени, я припала к земле и ухватилась за край полога. Ткань была тяжелой, но я сумела заглянуть внутрь.
Там было почти темно, свет от едва тлеющей лучины почти не освещал пространство. Я успела заметить столб в центре, возле которого угадывался силуэт. И тут же отпрянула, потому что мимо той щели, куда я подглядывала, прошли чьи-то ноги.
Похоже… он один там? Наедине с пленником.
Мозг заработал с новым усилием. Я кинула взгляд на валявшийся в стороне факел. Он почти потух, просто тлел теперь, но этого должно было хватить. Подхватив его, я кинулась к дальнему углу шатра (он имел форму квадрата), немного раздула головку факела и сунула его в складки ткани. Мне не нужно было, чтобы он загорелся сразу, да и скорее всего ткань чем-то пропитана и не займется так просто. Но отвлечет внимание.
Запах гари снаружи уже ощутился, хоть и слабо — его сбивал ветер. А я притаилась в тени соседней палатки.
Если мне повезет…
Внутри шатра послышалось ругательство. Я не понимала слов, но интонации-то слышала.
И еще миг спустя тот, кто устраивал допрос, вышел наружу. Это был мой шанс! Он обошел шатер, ровно к тому углу, куда я сунула факел.
Я же согнувшись, вроде как просто сутулясь, шаркая двинулась по тропке. Да, я просто девка, а то и бабка, ничего страшного. Красномордый вытащил факел из складок ткани и уже обернулся ко мне. Видимо, решил выяснить, не я ли его туда уронила. Но если по пути я держала нож, пряча его подмышкой другой руки, то едва краснолицый решил заговорить, я вытащила его и наотмашь махнула.
Правда, на сей раз удача от меня отвернулась. Я не достала его. Совсем. Даже крохотную царапинку не прочертила.
Я попыталась снова, но он уже оскалился, рожа такая довольная стала, будто он обнаружил какой-то подарок, не иначе.
— Ачшар гханут, марикас, — вкрадчиво и опасно пообещал он. Уж не знаю, что это значило, но звучало многообещающе.
Он перекинул факел из руки в руку и шагнул в мою сторону. Я сделала так же, но куда как более порывисто. Ноги спружинили по наитию, когда он попытался огреть меня тлеющим оголовьем, я отклонилась. Мимо лица пронеслось жаром, совсем близко. Я же скользнула движением следом. Мне не нужно было сильно ранить его… только… Да!
Я достала до его кисти. Маленькая царапина прочертила кожу и окрасила ее алым следом из капель крови.
Но он сам уже дотянулся до меня. Схватил за капюшон вместе с волосами. Я закусила губу, чтобы не вскрикнуть. А он тут же вывернул меня так, что я оказалась прижата спиной к его груди. Моя же собственная рука с кинжалом теперь прижимало лезвие уже к моей коже.
Если он хоть немного надавит… Мне конец.
— Саашах… — прошептал мне на ухо и вдобавок еще и щеку лизнул.
Омерзительно!
Я замерла. Считала удары собственного сердца.
Раз.
Два.
Он захрипел. Но пальцы на моем запястье не ослабли, а сдавили только сильнее. Я сумела освободить вторую руку и уже обеими вцепилась в его. Мне нельзя позволить себя ранить.
Он продолжал сжимать меня в своих агонизирующих объятиях. Хрипел, подрагивал. Я невольно всхлипнула. Снова закусила губы. Не кричать. Нельзя кричать и издавать лишнего шума.
Ноги гада подкосились, и мы повалились на землю вместе. Но, благо, я успела все же выбить кинжал из его лапищи, а ноги уперла так, что он завалился на спину, а я сверху.
Он уже затих, когда я сумела вытащить руку из его пальцев и отползла в сторону. Дыхание сбилось, адреналин с такой силой бил внутри черепной коробки, что казалось голова вот-вот лопнет.
На четвереньках я отползла еще немного и лишь тогда встала. Внутри шатра было тихо, никто больше не появился на шум. Но в отдалении маячили факелы. И в любой момент кто-нибудь мог пройти мимо.
Я не стала медлить. Взяла этого красномордого за ноги и потащила к шатру. Заглянула под полог. Внутри и правда был только пленник. Он сидел на коленях, повесив голову. Был без сознания? А руки его, связанные за спиной, были привязану к столбу.
Ладно, прежде эти двое. Я втащила сперва одного красномордого, потом другого, которого отравила первым. Вся взмокла, а колени теперь подрагивали. Они оказались такими тяжелыми, что я едва сама концы не отдала, пока дотащила.
Немного переведя дух, я все же шагнула в сторону связанного незнакомца.
— Эй? — позвала тихо. — Ты слышишь меня?
Он оставался недвижим. Но что-то в его позе меня напрягало. Было ли это внутреннее чутье, или я просто до сих пор была на адреналине — сложно сказать. Так или иначе, подходить к нему я не спешила.
Конечно, враг моего врага мой друг, но…
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— И что это за залетная птичка, что говорит на всеобщем? — протянул незнакомец и поднял голову. Косматый, с курчавой бородой, еще и битый, я совершенно не различала его черт. Но то, что мне он был незнаком — очевидно.
— Сначала сам представься. И лучше тебе поторопиться, красномордые могут явиться в любой момент, — я оставалась на месте, не желая обманываться его положением.
— Красно…мордые? — он вдруг раскатисто рассмеялся. Я было дернулась зажать ему рот, но в последний миг остановилась. — Ты так называешь янгваров?
Вот значит, кто эти дикари. Впрочем, мне без разницы.
— Кто ты? — настойчиво повторила вопрос. — Что от тебя хотел тот человек?
Он прищурился, разглядывая меня.
— Ты ведь не из местных. Акцент больно странный, хотя говоришь свободно…
— Не тяни время! — я все же сама подступила к нему и протянула вперед руку с кинжалом. — Я могу освободить тебя, а могу и убить, если ты бесполезен.
Когда я стала такой отважной и кровожадной?
Он снова усмехнулся, хотя рот его был разбит. Выглядело это жутковато, еще и зубы все красные от крови.
Он сплюнул на землю, мотнул головой. Попытался потянуться, но руки, похоже, были связаны слишком крепко.
— Векто, — он все же представился. — Я последний сын главы клана Белого Волка. Поклонился бы, да и так, как видишь.
Я едва не охнула. Значит, он из того клана. И судя по тому, что он сказал “последний”... Знает ли он, что все они погибли?
— Впрочем, и клана-то больше нет. — Да, похоже, что знает… — Так что это теперь только имя.
— Имя, которое спасет тебе жизнь, — я все же приблизилась к нему. — Не выкидывай фокусов. Я сумела убить этих двоих. Справлюсь и с тобой.
Конечно, в моих словах было больше бравады, чем правды. Но он-то не знал, что я на деле никакой не воин. И что с этими двумя мне больше повезло, чем я правда справилась. И еще элемент неожиданности сыграл…
Я перерезала веревку, которая держала его у столба. Потом и ту, что была на запястьях. Надеюсь, сейчас я не совершаю самую большую свою ошибку.
Векто растер запястья и теперь смотрел на меня с хитрым интересом. Глаза его при том сверкали веселостью.
— Расскажи мне, что случилось на землях твоего клана. — Я покосилась на выход из шатра. — Только быстро.
Из его рассказа я узнала, что янгвары и правда были теми самыми дикарями с гор. Варварские жестокие племена, самые яростные из которых даже человечиной не брезговали. Обычно они не спускались с гор, особенно зимой, когда снежные перевалы непроходимы. Но в этом году они начали свой набег прямо посреди зимы. Сперва уничтожили две соседних деревни, которые тоже принадлежали клану Белого Волка, а после добрались и до центральной. Они откуда-то знали все об охране, о численности воинов. И лишь попав в плен, Векто понял откуда.
— Этот ублюдок со Стеклянного Фьорда. Щит тамошнего ярлова наследника, — Векто снова сплюнул. — Как я понял, это он их ведет.
— Олав, — вырвалось у меня. Теперь картинка складывалась.
— Ты знаешь его? — мужчина чуть напрягся.
Я внимательно посмотрела на него. Медленно кивнула. И рассказала ему свою историю.
— Значит, ты пришла сюда за Арвидом? За своим мужем… Одна.
— Да, — я кивнула. — Ты знаешь, где их могут держать?
— Думаю, что в пещерах, — он растер бороду. — От меня-то уже проку было мало. От нашего клана осталось только несколько небольших деревень. А вот твоего Арвида наверняка держат там.
Я расспросила его, где именно находятся пещеры. И уже хотела поблагодарить и уйти… Как он сам меня остановил.
— Ты что же, сунешься туда так же, как и сюда?
Я пожала плечами. А что мне оставалось?
— Придумаю что-нибудь.
Векто криво ухмыльнулся.
— Надо будет выразить твоему мужу уважение. Жену подобрал… храбрую. Но безрассудную.
Снаружи послышались чьи-то шаги, и мы оба замерли. Те, впрочем, скоро стихли.
— Я помогу тебе, — уже тише произнес он. — В конце концов у меня тоже счеты к этим дикарям.
Я согласно кивнула. Признаться, это даже позволило мне немного выдохнуть. Теперь я была не одна, хотя и доверять этому человеку было страшновато.
Но он хотя бы примерно знал, где держат Арвида. А значит, с ним мои шансы куда выше.
Я помогла ему переодеться в форму янгварца, что пытал его тут. Меня же условно связали по рукам.
Наш план был безрассуден, но в то же время просто блестяще прост.
— Иди, — он толкнул меня вперед. — Держи голову низко опущенной.
На деле я могла в любой момент высвободиться, но не спешила этого делать.
Когда мы выбрались из шатра и прошли по одной из троп, то оказались почти в центре этого места. И я едва не задохнулась, когда поняла, что те большие костры, что я видела издалека, не просто для того чтобы греться. Центр поселения был очищен от палаток и шатров. Вокруг двух самых больших костров, чье пламя уходило вверх на два человеческих роста, располагались здесь и несколько поменьше.
Но не это меня впечатлило… На копьях, на веревках между шестами, на самих шатрах, что стояли кругом вокруг площади, висели черепа. Человеческие черепа.
Я не могла отвернуться, глядя на них. Не могла перестать смотреть, хотя кровь внутри меня стыла от этого зрелища.
А в самом центре площади, на огромном шесте, висело тело человека. Зрелище отвратительно ужасное. Его всего изрисовали той же красной краской, в волосы (и как же я выдохнула, когда поняла, что они длинные и темные, как ни у одного из наших людей), были вставлены перья и еще какие-то украшения.
Вокруг же танцевали полуголые фигуры с бубнами. Они что-то ритмично напевали. Остальные стояли неподалеку и молча наблюдали.
— Шаманы, — едва слышно прошептал Векто. — Они проводят ритуал. Нам нужно обойти их стороной. Если хотя бы один из них взглянет на меня, точно почувствует обман.
— В каком смысле? — я едва оторвалась от этого жуткого зрелища. Не то что я была против побыстрее отсюда сбежать, но хотелось бы понимать, на что способны местные.
— Они поймут, что моя кровь не янгварская. Они умеют... чуять такие вещи.
Я невольно задрожала. Передернула плечами. Это все уже не было похоже на какой-то затянувшийся разведывательный поход. Или хотя бы опасное приключение.
Это был настоящий кошмар наяву. Думала ли я, что когда-нибудь окажусь в похожей ситуации?
Векто подтолкнул меня в спину, и мы двинулись вдоль края площади, стараясь держаться в тенях. Я шла, опустив голову, но украдкой наблюдала за происходящим. Янгварцы встречались нам на пути. Их лица, раскрашенные, как оказалось, не только красным, но и черным, и белым, делали их похожими на демонов. Похоже, каждый цвет имел свое значение. И здесь, сейчас, в центре этой вакханалии, мы могли наблюдать их разнообразие.
Мы почти миновали большую часть лагеря. Я уже даже видела расщелину в скале, о которой говорил Векто. Когда путь нам преградили трое янгваров. От них несло кислятиной и еще чем-то мерзопакостным.
Самый высокий из них что-то прорычал, указывая на меня.
— Он спрашивает, куда я веду такую сочную добычу, — перевел мне Векто, делая вид, что потянулся развернуть меня к ним. А после громко ответил что-то на их языке.
И то, с каким тоном он это сделал, еще и дернув меня как следует, мне совсем не понравилось. Я заставила себя замереть, не рваться и не распутывать руки из веревок. Дикарей здесь было слишком много, чтобы я сумела отбиться.
Янгвары же на его фразу рассмеялись, а один подошел ко мне и схватил за подбородок, желая заглянуть в мое лицо.
Гнилое дыхание опалило мне щеку. Глаза его были красными и почти стеклянными от хмеля.
Он провел пальцем по моей щеке, и меня едва не вывернуло от отвращения.
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— Гаста руш ва хамме, — Векто дернул меня за веревку, вырывая из рук янгварца.
Тот нахмурился и недовольно глянул на моего провожатого. А после что-то спросил резким тоном. Видать, не понравилось ему, что Векто жадничает. Они снова стали переговариваться.
Уж не знаю, откуда Векто так хорошо знал их язык, вряд ли научился за время в плену, но если он не из местных, каков риск, что его все же раскроют?
Шаманы тем временем все активнее танцевали вокруг костра. Ритм барабанов усиливался, набирал скорость. Что-то во мне тоже начало реагировать на него. Даже спор этих двоих отошел куда-то на десятый план. Меня словно звало туда, к огню. Я слышала его рев. Слышала треск. Слышала в нем звериный рык. Будто из самого огня на меня смотрел какой-то зверь.
— Хаата-ши, — слова сами сорвались с моих губ. Я невольно шагнула вперед, ощущая невозможную тягу оказаться там.
Кажется, янгварец и Векто заметили это. Потому как оба резко повернулись ко мне.
— Саарас ва катта? — произнес дикарь… И у меня в голове будто само собой вспылыло понимание — “Что она сказала?”.
— Хаата-ши, — повторила я, совершенно не понимая, что это значит.
Векто смотрел на меня глазами круглыми, как у самого янгварца.
Последний вдруг сплюнул мне под ноги и отошел. Мигом потерял интерес. Векто же не стал медлить, снова ухватил меня за руки и потащил прочь.
— Ты не говорила, что ты ведьма.
— Что? — едва он оторвал меня от созерцания шаманов, как я будто вынырнула. Мир вокруг снова обрел четкость и звуки. — Я не ведьма.
— Ну да, поэтому зовешь по имени духа пламени и даже не кривишься при этом. — Фыркнул он. — Не знал, что на Стеклянном Фьорде есть ведающие, способные называть вслух имена древних.
Я не стала выяснять здесь и сейчас, что он вообще имел в виду.
Мне и самой было странно, что это было за слово и почему я вдруг произнесла его. Еще и дважды. И почему эти пляски дикарей меня так привлекли. Но сейчас было время для других дел и мыслей. Поэтому я сосредоточилась на том, чтобы идти, покорно склонив голову.
Мы уже были совсем рядом с расщелиной, когда над лагерем разнесся звук горна. Низкий, глубокий, он сразу вызвал во мне тревогу. Я оглянулась на Векто, и тот тоже выглядел мягко говоря раздосадованным.
— Это сигнал тревоги. Кажется, они обнаружили наш маленький сюрприз.
Пользуясь замешательством, мы поспешили вперед. Пропустили компанию дикарей с копьями, которые спешили на сигнал. Где-то в глубине лагеря уже слышались крики, но на нас не обращали внимания. Похоже, им в голову не приходило, что вместо того, чтобы быстрее покинуть лагерь, мы сунемся в самое его пекло.
Векто, с красной краской на лице и в местной одежде, еще и с разбитой скулой и губой, сам походил на местного косматого дикаря. А когда в руках у него еще и была веревка, что вела к моим рукам, обозначая во мне пленницу, это играло еще лучше.
Мы уже зашли внутрь расщелины. Тут на стенах висели горящие факелы, воздух от них был тяжелым и имел спертый маслянистый запах. Коридоры расходились в разные стороны, но на нас никто не обращал внимания. До поры до времени…
Когда мы в очередной раз вышли из-за поворота, который явно уже проходили, я не сдержалась и тихо рыкнула на Векто:
— Ты уверен, что мы идем правильно?
И именно в этот момент из-за другого поворота, нам на встречу вышел один из красномордых.
— Зараза, — выдохнул Векто. Я мельком оглянулась на него, потом на стражника. На лицах обоих было узнавание.
Я действовала быстрее, чем думала. Да и какой был выбор? Ждать, пока этот варвар привлечет внимание? Они явно друг друга узнали.
Я дернула руками, сбрасывая веревки с запястий, высвободилась из мнимых пут и выхватила отравленный кинжал из-под жилета. И прежде чем красномордый успел закричать, я ударила его в шею. Он захрипел, глаза его расширились от ужаса точно так же, как и мои, и он упал на колени, схватившись за горло.
Я дрожа отступила, глядя на свои окровавленные руки. В ушах снова зашумело, мир перед глазами поплыл.
К этому невозможно привыкнуть…
Следом за этим в проходе показались еще двое мужчин. Они успели заметить мои руки и кинжал, но тут уже Векто выступил вперед. Он выхватил со спины убитого мной дикаря топор и метко метнул его в ближайшего врага. Второй тоже кинулся на него, но мой провожатый оказался ловчее, и вскоре тот тоже лежал на полу тоннеля.
— Быстрее, — он вернул мне кинжал, а сам взял топор. — Пока еще кто-нибудь не пришел.
Мы двинулись дальше, вглубь горы. Порой приходилось пережидать и прятаться в щелях, тенях и каких-то комнатах, но больше нам и так и не пришлось хоть с кем-то схлестнуться.
— Туда, — мы наконец оказались на верхушке лестницы, что вела вниз и была выдолблена прямо в камне. — Если твой муж где-то и заточен, то наверняка там.
Я обреченно вздохнула и мы принялись спускаться.
Туннель вывел нас в небольшой зал, и я сразу поняла, что мы не ошиблись. В центре стоял каменный алтарь, покрытый темными пятнами. Вокруг него на полу виднелись странные символы, нарисованные чем-то, похожим на засохшую кровь. На стенах висели черепа животных и людей, а рядом с алтарем — связки высушенных трав и костей в больших глиняных кувшинах.
Но не это было важно. По стенам вокруг зала были прикованы пленники. Они сидели на полу, уронив головы на грудь, без сознания или спали….
Среди них я почти сразу увидела Арвида.
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Я застыла на пороге зала, и сердце ухнуло куда-то под ребра, забилось там громко и часто.
Паника попыталась захлестнуть суетой в разуме, но я отогнала ее. Позже. Все это позже.
Я не торопилась кидаться к Арвиду. Тем более, что Векто ухватил меня под локоть. Мы стояли в тени и пока не могли обозреть весь зал целиком. Есть ли там стража? Есть ли там другие проходы, через которые может подоспеть подмога?
Впрочем, все это я оставила на откуп своему провожатому. Сама же могла смотреть только на людей, прикованных вокруг алтаря.
Шесть фигур.
Не считая еще двух, скрюченных в дальнем углу. У этих двоих были опущены головы и неестественно подвернуты ноги. Даже издалека я поняла. У живых ноги так не лежат.
В горле сразу встало комом. Я попыталась сглотнуть его раз, другой, но ничего не выходило. Дышать было все тяжелее. Я не хотела думать, кто именно там лежит. И не хотела радоваться, что это не Арвид, но и здесь не могла ничего с собой поделать.
Я дернулась снова, чтобы войти в зал.
— Осмотрись сначала, — едва слышно шепнул Векто, одергивая меня. — А я проверю, не идет ли кто следом.
Я кивнула, даже не глянув на него. Теперь, когда он отпустил, я уже сама скользнула тенью вдоль стены. В одном он был прав — нужно проявлять осторожность. Хотя хотелось просто стремглав кинуться к Арвиду.
Но я сперва обошла зал кругом. На другом его конце тоже был проход. Я немного постояла возле него, но ничего не услышала. И только тогда, все еще держа наготове кинжал, я все же бросилась к Арвиду.
Краем глаза заметила Эйрика. Его светлые волосы свалялись от крови, но он дышал, значит был жив.
Еще семь шагов. Я считала их зачем-то по дороге, как в детстве считаешь ступеньки в темноте. Семь шагов до самой большой фигуры у стены. Голова свешена, волосы перепачканы запекшейся кровью. Грудь… поднимается? Или мне это так отчаянно нужно, что я уже сама себе дорисовываю?
Не кажется. Поднимается.
Никогда не думала, что стану так сильно за кого-то переживать.
Мы пробыли вместе всего несколько недель, но каким-то невообразимым образом Арвид проник так глубоко мне под кожу, что я оказалась готова сунуться в логово настоящих дикарей.
Я опустилась перед ним на колени.
— Арвид, — я зашептала, голос вовсе не хотел слушаться. Я боялась, что он не очнется. Что я больше никогда… — Арвид, я здесь.
Он едва заметно шевельнулся. Дрогнули веки. Я снова оглядела его и заметила темное пятно на боку. Уже засохшее и заскорузлое. Старое, похоже. Это была рана, что оставил Олав? Или что-то иное?
Арвид был ужасно бледным. Лицо разбито — синяки на скулах, губа треснула. Запястья, скованные наручами, стерты едва ли не до мяса. Мне было страшно прикасаться к ним. Боги милосердные, как же, должно быть, он рвался.
Ярость всколыхнулась внутри. Возгорела так отчаянно зло, что мне самой стало дурно от жажды убить всех в этом лагере.
Но вместо этого я коснулась ладонями его лица.
— Арвид, — щеки его были горячими. Лихорадка? Только этого не хватало. Впрочем, если у него в боку рана и ее никто не обрабатывал.... — Арвид, очнись, пожалуйста.
Он застонал. Тихо, на самой грани слышимости. Задрожали веки, и он раскрыл глаза. Взгляд его сперва был будто затуманен, но секунда-другая, и он различил меня.
— Сольвейг? — а голос хриплый, сорванный, что я сама всхлипнула. — Ты… ты не должна быть здесь.
— И это вместо радости?
— Сольвейг, — он дернулся, явно не разделяя моего веселья. — Беги. Беги отсюда. Сейчас же.
Я фыркнула. Ну да, конечно. Именно для этого я сюда лезла, чтобы посмотреть ему в глаза и сбежать.
Но прежде, чем я успела это озвучить, послышались шаги. И шли они не из того тоннеля, куда уходил Векто.
— Где ключ, Арвид? Ты знаешь? — я принялась лихорадочно ощупывать наручи на его руках. Арвид от того морщился, но мне нужно было понять, как они открываются.
Скважина, маленькая и круглая, почти сразу попалась под пальцы.
— Соль…
— Где. Ключ. — Я едва не рыкнула на него.
Понимание постепенно проявлялось в его глазах. Осознание, где мы оба находимся. Более здравое и осмысленное, чем в первые мгновения.
Он теперь смотрел на меня иначе. Пожалуй, я еще переживу этот взгляд потом, попозже, в спокойной обстановке, прокручу в голове и буду млеть. А сейчас мне нужен был только ключ.
— У шамана, — выдохнул он. — Он носит его на поясе. Даже страже не отдает.
— У шамана. Замечательно. — Разве мог этот квест пройти без финальной битвы?
Я поднялась на ноги, выпрямилась, оглядывая цепи. Толстенные, кованые, в палец толщиной. Ни кинжалом не перепилишь, ни топором. Нет, попробовать-то, конечно, можно, но, боюсь, шум тогда поднимется такой, что вся гора услышит.
Я окинула взглядом остальных. Заметила и Сигурда тоже, и его людей.
— Сольвейг, — едва слышно проговорил Арвид снова. Шаги в тоннеле были все ближе. — Уходи.
Вот ведь настырный!
— Замолчи уже, — я наклонилась и быстро поцеловала его в щеку, побоялась беспокоить его несчастный рот. — Я достану ключ и вернусь за вами.
Я успела шмыгнуть за одну из колонн в дальнем конце зала, прежде чем из коридора все же показалась фигура.
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Я вжалась в холодный камень, желая вовсе слиться с ним воедино. Сердце у меня в груди зашлось как припадочное. Укрытие было ужасно ненадежным. Если пришлый принесет с собой факел или будет не один, с какой вероятностью меня обнаружат?
Но из коридора вышел только один человек. Фигура его была облачена в длинное одеяние, что-то вроде савана или балахона, увешанный костями, перьями и какими-то амулетами. На голове — череп то ли волка, то ли крупной собаки, из-под которого свисали спутанные седые космы.
Шаман. Это точно был он.
Он двигался медленно, размеренно, явно никуда не торопился. В руке его покачивался посох, украшенный черепами мелких зверей и лентами, бурыми от засохшей крови.
Я затаила дыхание и тут же краем глаза заметила движение в том проходе, откуда мы пришли. Напряглась, даже перестала моргать. Хорошо еще, что янгварец не смотрел в ту сторону, как и в мою. И когда в проходе показался Векто, я замахала руками, надеясь, что он заметит.
Заметил. Остановился, прижался к стене.
Шаман тем временем направился к алтарю. Он что-то бормотал на том же языке, что говорили местные. По крайней мере звучало так же шипяще и гортанно. А я приглядывалась к нему, надеясь, что это именно тот человек, про которого говорил Арвид.
В полутьме, правда, было довольно сложно распознать, что там у него на поясе. К тому же ключ мог быть и в каком-то мешочке, вон их сколько у него на поясе.
Он тем временем подошел к алтарю, провел по нему рукой до самого центра. И, кажется, там в середине было какое-то углубление, потому что он туда погрузил всю ладонь до самого запястья. А когда поднял руку к лицу, меня замутило — она вся была в крови. И явно не этого человека. Похоже, там было что-то навроде чаши.
Я судорожно придумывала, как нам быть. Векто тоже пока наблюдал. Если я нападу на этого шамана, сумею с ним справиться? Старик не выглядел дряхлым. Да и двигался, хоть не торопливо, но легко. Да и вообще с чего я взяла, что он старик? Может он седой от чего-то еще.
— Что, Каратах, пришел проверить, не сдохла ли еще твоя жертва? — голос Арвида заставил меня вздрогнуть. Из моего укрытия его было не видно, но я готова была поспорить, что на лице его сейчас едкая усмешка.
Он явно хотел отвлечь внимание шамана.
Даже сейчас пытался защитить меня.
— Молчи, северный пес, — шаман ответил ему на всеобщем с жутким акцентом, растягивая гласные. — Твоя кровь скоро напитает камень. Хаата-ши будет доволен.
Он сказал Хаат-ши? То же самое, что я тогда выдала в трансе. Стало даже жутковато. Неужели я каким-то образом и правда связана с местными духами? Сперва волк, теперь это… Я совершенно точно ничего не слышала о таком прежде.
Арвид тем временем рассмеялся. Янгварцу это точно не понравилось. Он двинулся в его сторону, а я и сама чуть сместилась. Теперь шаман стоял спиной ко мне, а Арвид был виден мне целиком.
Нужно было действовать.
Я поймала взгляд Векто через зал. Кивнула в сторону шамана. Он кивнул в ответ и показал два пальца, потом ткнул в себя и в меня.
Ты — слева, я — справа.
Я медленно двинулась вдоль стены, стараясь оставаться в тени, благо с освещением тут было не очень, а из коридоров отдаленно доносился шум местной суматохи.
Векто делал то же самое с другой стороны.
Каратах тем временем навис над Арвидом, что-то шипя ему в лицо. Посох в его руке слабо светился, я только сейчас это заметила. Какая-то дрянь на навершии мерцала болезненным багровым светом.
— Твой бог мертв, северянин, — прошипел шаман. — А скоро и ты к нему присоединишься.
Арвид снова засмеялся. Можно было подумать, что они на капельку не боится этого жуткого человека. Впрочем, это ведь был Арвид. Спокойный, расчетливый Арвид.
— Мой бог ближе, чем ты думаешь, старик.
Каратах занес посох для удара.
Я бросилась вперед.
Векто тоже.
Шаман каким-то невероятным образом почуял нас обоих. Он крутанулся на месте с такой скоростью, что я едва успела отпрянуть от удара посохом. Край его одеяния хлестнул меня по лицу, а в нос ударил сладковатый гниющей плоти.
Мерзость! Какая же мерзость!
У меня даже к горлу подкатило. Этот человек насквозь провонял трупным запахом.
Векто налетел на него сбоку, но Каратах отбил удар и его топора своим посохом. Как только деревяшка выдержала такой напор — удивительно.
— Векто из Белого Волка, — прошипел шаман, узнав его. — Щенок, избежавший заклания. Духи жаждут и твоей крови.
— Обойдутся, — рыкнул Векто и атаковал снова.
Я кружила вокруг них, пытаясь найти момент для удара. Да только Каратах двигался как молодой воин. Даже те, кого я видела в тот раз в лесу, не шли с ним в сравнение. Его посох умело и без устали отбивал удары топора, которые раз за разом наносил Векто. А я вообще боялась влезать в это месиво.
В какой-то момент шаман еще и вытащил нож откуда-то из складок своего одеяния. Маска-череп слетела с его лица, открывая вид на не менее страшную рожу. Он был худой донельзя, кожа так и обтягивала его черепушку, хоть анатомию изучай. Но что меня ошарашило больше, так это сточенные в треугольники зубы, которые он щерил в хищной сумасшедшей улыбке.
Он сделал несколько бросков вперед, пытаясь достать Векто кинжалом. Тот увернулся, но едва не словил клинок животом.
— Хаата-ши дает мне силу! Вы не можете...
Он не договорил. Потому что Арвид, собрав, видимо, последние силы, резко дернул цепи.
Само собой, он не смог вырваться, но создал страшный шум, который разлетелся эхом под сводами зала. Это отвлекло шамана… на долю секунды, но достаточно, чтобы Векто сумел дотянуться.
Мы вместе сумели.
Топор вошел шаману в бок, пробив все эти амулеты и кости. Я же, для верности, полоснула его со спины. Да, подлый прием, но мы были не в той ситуации, когда я готова была думать о чести.
Каратах захрипел, выронил посох. И упал на колени.
Его рука метнулась ко мне — я не успела отскочить. Костлявые пальцы сомкнулись на моем запястье с невероятной силой. Он притянул меня к себе, и я оказалась лицом к лицу с ним.
Его глаза, мутные, по звериному желтоватые, вдруг прояснились. Он смотрел на меня так, будто видел что-то за моим лицом, внутри меня самой. Что-то, что его потрясло.
— Саар-кхи ваа руун, — прохрипел он, и кровь потекла из уголка его рта. — Таа-ши ваар каатас. Хеен-ваар... хеен-ваар рууши каа...
Он не договорил. Пальцы разжались, и он упал на пол. Мертвый.
А я замерла, не в силах сделать ни единого вдоха. Все внутри меня свернулось от ужаса.
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В ушах все еще стояли обрывки незнакомых фраз. А глаза этого… человека еще не раз придут ко мне в кошмарах.
Не знаю, что именно ужаснуло меня так. Его лицо, его голос или облик в целом. А может то, как он говорил эти слова. Что они значили?
Я не понимала, но чувствовала. Словно с каждым из них внутри меня просыпалось что-то древнее и тягучее. Что-то, чего я там никогда не ощущала. И не хотела ощущать.
— Сольвейг! — голос Векто вырвал меня из легкого забытья. — Ключ!
Точно. Ключ.
Я тряхнула головой, сбрасывая с себя остатки оцепенения. Опустилась рядом с шаманом на колени и принялась шарить по его поясу, стараясь не задумываться над тем, что делаю. Ключи нашлись на круглой связке в одном из поясных мешочков. В другие я даже заглядывать я не рискнула.
Поспешно я подошла к Арвиду.
— Ты помнишь, как выглядел ключ? — я стала перебирать их, на связке их было пять штук.
— Не совсем, — он качнул головой, но глядел при этом на меня, на мое лицо, а вовсе не на ключи.
Я тем временем уже и сама сумела подобрать нужный. Замок щелкнул, и руки Арвида оказались на свободе.
Лишь один миг я позволила себе на объятия. Арвид прижал меня к себе крепко, что у меня едва ребра не хрустнули. Но тут же отпустил.
— Ты весь горишь, — я суетно ощупала ладонями его лицо. Потянулась было к тому багровому пятну у него на боку, но Арвид перехватил мою руку.
— Не сейчас, — и головой мотнул. — Сперва выберемся.
И как бы мне ни хотелось поспорить, я понимала, что он прав. Он коснулся моей щеки в щемящем жесте. Позволил на миг нежности проявиться во взоре. И подтолкнул меня к остальным.
Мне удалось освободить всех. Сигурд даже смолчал при этом. Ни едкой фразы, ни дурацкой шуточки. Тоже только смотрел на меня внимательно.
Совместными усилиями нам удалось привести всех в чувства, но это далось куда тяжелее, чем я сперва понадеялась.
Бьорн, один из людей Сигурда, пострадал меньше всех. Эйрик тоже был почти в порядке. Но остальные… У Раграна зрачки расширились так, что и радужки было не видно. Векто, грубо ругнувшись, сказал, что это от шамановой дряни. Сигурд подтвердил, что их поили из деревянных чаш какой-то травяной отравой.
— К рассвету пройдет, — заключил Бьорн. Он был сведущ во врачевании, как я поняла еще в походе. Просто как-то не представилось особого случая познакомиться с ним ближе.
К рассвету… до него бы еще дожить.
А у меня самой что-то скверно ныло под ребрами. Дурацкое сосущее чувство. Было оно связано с тем, что мы где-то в утробе дикарей или с тем, что сказал шаман? А черт его знает… Или кого тут надо поминать в таких случаях?
Саар-кхи ваа руун.
Дурацкие слова, которые так отчетливо врезались мне в голову. Засели слишком глубоко в меня и теперь царапались оттуда.
Арвид, наконец, поднялся. Тяжело, опираясь о край алтаря, словно вес собственного тела был для него слишком тяжел. Я дернулась было подхватить, поддержать его. Но вовремя остановилась. Сочтет опять за унижение. Заупрямится ведь.
Но на всякий случай все же встала рядом. Арвид же повернулся к Векто, который как раз помогал Эйрику подняться.
Парень выглядел дезориентированным. Рот его был чуть приоткрыт, взгляд блуждал по стенам, но это был скорее шок, чем что-то еще. На вопросы подошедшего Бьорна он ответил вполне членораздельно.
— Рад видеть тебя живым, — кинул Арвид моему провожатому севшим голосом.
— И я тебя, Арвид, сын Танвальда.
Векто подошел. Они не обнялись, как сделали бы, наверное, друзья. Обменялись коротким рукопожатием.
— И рад, — добавил Векто чуть тише, — что клан Стеклянного Фьорда не причастен к этим нападениям.
Арвид качнулся, но удержался.
— С этим нам еще предстоит разобраться.
Произнес он это ровно, без единого намека на злость или уж тем более ярость. Но я успела изучить его. И видела уже за этим спокойствием настоящую бурю, которая готова была подняться в нужный момент и поглотить обидчиков.
Олав так просто не отделается. Я сама за этим тоже собиралась проследить.
Мы двинулись к проходам. Мужчины поддерживали друг друга. А я вдруг снова оказалась рядом с Сигурдом. Теперь, когда свет факела упал на его некогда красивое лицо, я едва не вздрогнула.
Один его глаз заплыл почти полностью. А во взгляде здорового на удивление так и не возникло привычного презрения.
— Ну вот, — прохрипел он, опережая меня. — Теперь я точно могу помирать.
— Что?
— Меня спасла девка, — он сплюнул кровью на пол. — Позор на мою голову. Лучше бы Каратах меня прирезал.
Я открыла рот, чтобы огрызнуться, но заметила, как дрогнул уголок его разбитых губ. Он… шутил? Даже сейчас не преминул меня ткнуть?
— Можешь вернуться в цепи, если хочешь, — буркнула я. — Уверена, янгвары будут рады.
Сигурд хрипло рассмеялся и тут же закашлялся, схватившись за ребра.
— Нахалка, — выдохнул он, когда приступ прошел. — Зря я не обратил на тебя внимания, когда ты еще жила в доме для черни.
Я аж опешила. И как это понимать?
Но Сигурд уже опередил меня. Ушел вперед.
Понимай, как хочешь, видимо. Но я не собиралась сейчас в этом копаться.
Шестеро. Их осталось всего шестеро.
Когда все сумели подняться и подойти, я оглядела тех, кого мы освободили. Арвид. Сигурд. Эйрик. И ещё трое — Бьорн, Рагнар и Хельги. Все избитые, измученные. Двое едва держались на ногах.
А в углу так и лежали те двое, к которым уже не было смысла подходить.
Я заставила себя не смотреть в ту сторону.
— Ты сумасбродная, Сольвейг, — прохрипел Арвид мне в ухо, и я вздрогнула — не услышала, как он подошел. — Храбрая, безрассудная и ужасно недальновидная.
— Потом поругаешь, — я подставила ему плечо. И на сей раз он не отказался. Почему-то это напугало больше всего. — Нужно уходить.
— Девчонка права, — поддержал меня Векто. Впрочем, и остальные не собирались спорить. Мы не знали, сколько у нас времени. Когда хватятся шамана? Ходит ли сюда кто-то еще?
Мы двинулись к выходу из зала. Впереди нас ждали темные тоннели, полный янгваров лагерь и путь обратно до фьорда.
Но сейчас было главное — выбраться из этого места.
-----------------------------------------------
Дорогие читатели! Я вижу ваши комментарии и понимаю, что вам бы хотелось видеть проды чаще. Но на данный момент очень много всего навалилось в жизни (авторы тоже люди), что мне приходится регулировать. Я долго болела, а сейчас у нас в семье переезд и ремонт, вместе с тем, что я готовлюсь к книжному фестивалю в СПб, где буду выступать. Поэтому проды выходят немного реже. К концу мая-началу июня ситуация стабилизируется. Но я и сейчас прикладываю максимум усилий, чтобы не задерживаться.
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Векто шел первым. Я держалась прямо за ним, подставив плечо Арвиду. Тот опирался сильнее, чем мне хотелось бы. Гораздо сильнее. И с каждым шагом все тяжелее. Не то что мне было жалко. Просто я видела, как он старается не подавать виду. И то, каким напряженным было при этом его лицо, как сильно он сжимал челюсть. Все это говорило само за себя.
Эйрик подпирал его с другого бока. Бьорн вел Рангара, и я боялась, как бы тот не стал кричать. Потому как на тени по углам он начинал ужасно пучить глаза и даже руками махал, но пока Бьорну удавалось его утихомиривать.
Сигурд тащил Хельги, а сам зажимал бок. Похоже, его ребра не в порядке.
Восемь человек, из которых половина не была уверена, что доживет до рассвета.
И это я еще старалась мыслить позитивно. И оптимистично.
— Тише, — Векто остановился у развилки и поднял ладонь.
Мы замерли. Откуда-то из правого коридора доносились голоса. Янгварская речь — резкая, гортанная, с теми же шипящими звуками, что лезли мне в голову голосом шамана.
Я невольно сжалась.
Саар-кхи ваа руун.
Эта фраза снова всколыхнулась во мне, будь она не ладна. Отпечаталась прямо на подкорках. Я стиснула зубы. Не сейчас.
Вот доберусь до фьорда и спрошу у Шидо.
— Налево, — едва слышно выдохнул Векто. — Я знаю короткий путь. Меня там тащили на допросы.
— Уверен? — глухо уточнил Арвид.
— Нет. Но если пойдем направо, точно столкнемся с ними нос к носу.
Сигурд за нашими спинами хмыкнул. Тихо, но так, чтобы мы услышали.
— Лучшего плана в жизни не слышал.
— Можешь предложить что-то получше? — Векто не остался в долгу.
Сигурд оскалился.
— Оба заткнитесь, — прошипела я. И их пламенеющие взоры обратились на меня.
Сигурд через свой заплывший глаз, Векто — с явным возмущением.
Ненормальные ведь! Мы едва выбрались из подземелья, впереди путь по тоннелям, а они…
Я глаз не отвела. Обоих взглядом осадила. И, о чудо! Ни один из них не решил продолжать перебранку. Было ли тому причиной, что я их осадила, или то, что голоса из того прохода двинулись в нашу сторону, выяснять я не стала. Лучше польщу себе и запишу в свою пользу.
Мы повернули налево.
Коридор сужался, мы уже едва не цепляли плечами стены, потолок шел вниз. Кое-где Арвиду приходилось пригибаться, и я слышала, как он сдержанно шипел при этом сквозь зубы. Кровь на его боку давно подсохла, и это место выглядело сухим. Я искренне надеялась, что таким и останется. Но сам он, его кожа под моими пальцами полыхала жаром. Лихорадка набирала силу. Если мы не выберемся быстро…
Я загнала эту мысль поглубже. Ничего. Он дойдет. И потом мы в укромном месте с этим разберемся. Главное, не забыть про мою сумку, спрятанную в зарослях за поселением… Ведь все травы и снадобья остались там.
Векто резко замер и шагнул обратно, не успев выйти из-за угла. Обернулся к нам, поднял два пальца.
Двое.
До нас донесся приглушенный разговор и шарканье. Стражники.
Векто оттянул нас в боковую нишу — узкое углубление в стене. Естественный раскол или тут, может, прятали тела неудачников вроде нас? Места там было метр на полтора. А нас было восемь.
Я вжалась в стену рядом с Арвидом. Эйрик, Бьорн и Рагнар каким-то чудом уместились сбоку. Сигурд с Хельги остались последними — для них места не нашлось.
Арвид рядом со мной явно напрягся. Здоровой рукой нащупал нож, который Векто всунул ему еще в зале.
Шаги приближались.
Сигурд молча задвинул Хельги себе за спину. Сам же шагнул из тени на середину коридора. Я едва не вскрикнула — что он делает?! Но тут же поняла. Он встал так, чтобы перекрыть нас собой. Если кто-то успеет нас заметить и сбежит, он не будет знать, сколько нас тут.
В руке Сигурда блеснуло что-то. Кажется, обрывок цепи. Он подобрал его в зале?
Из-за поворота вышли двое. Один с факелом, второй — с копьем. Оба не успели даже среагировать, как Сигурд уже метнулся вперед.
Поразительно.
Это было страшно. У меня не нашлось другого слова. Я видела, как он сражался с медведем. С красномордыми на площади. Но сейчас он был избит до полусмерти, едва дышал, заплыл глазом — и все равно двигался как зверь. Как сущая ярость во плоти.
Обрывок цепи хлестнул первого янгвара по горлу. Тот булькнул и осел. Факел выпал, зашипел на сыром камне.
Второй открыл рот, чтобы крикнуть.
Не успел. Я не поняла, как Векто оказался рядом, будто перетек через расстояние. Кинжал нашел шею прежде, чем губы варвара разомкнулись.
Тишина.
Только тяжелое дыхание Сигурда и треск догорающего факела на полу.
А у меня во рту снова разливалась горечь.
Боги, когда это все закончится?
Рука Арвида шевельнулась на моем плече. И это вернуло меня в реальность.
Я заставила себя разомкнуть зубы и снова начать дышать.
— Шевелитесь, — Векто уже волок одно тело в нишу. Сигурд, шатаясь, потянул второе, ему на подмогу подоспел Эйрик.
Мы спрятали их в той самой нише, в которой только что прятались сами. И двинулись дальше.
У меня тряслись руки. Ноги двигались на автомате. Желудок вообще застрял уже где-то в глотке.
Все это происходило так буднично, все эти смерти.
Сколько секунд понадобилось двум этим воинам, чтобы убить двух здоровых стражников? Пять? Десять?
Эти люди жили с насилием бок о бок всю жизнь.
И теперь я сама часть этой истории.
Наверное, только теперь, в эти дни и конкретно в этот момент, я поняла, что теперь представляет из себя моя жизнь. Окончательно.
Только смирилась ли? Приняла?
На это у меня теперь ответа не было. Слишком много крови.
— Сюда, — Векто свернул в неприметный боковой проход. — Через старую шахту. Она была заколочена, но дерево уже наверняка прогнило. Один из наших пытался сбежать через те проходы.
— Пытался или сбежал? — уточнил Арвид.
Векто ему не ответил.
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До шахты мы добрались без особых приключений. Похоже, что она располагалась в той части пещеры, где часто случались обвалы. По крайней мере половина переходов были завалены, а еще часть отмечены красной краской.
Когда же мы добрались до нужного места, голоса и шум совсем отдалились от нас. Сама же шахта и правда была заколочена. Но, как и предполагал Векто, доски прогнили, потому как тут было сыровато. Бьорн отодрал верхнюю доску голыми руками. Мы дружно заглянули в образовавшуюся щель, и оттуда ощутимо дохнуло холодом. То ли воздух с гор, то ли это было дыхание самой пещеры, которую никак не отапливали.
Впрочем, когда мы расслышали завывание ветра, я едва не разрыдалась. Сквозняк! Значит выход на поверхность там все-таки есть.
— Узко, — Векто осмотрел проход. — Пойдем по одному. Арвид, ты сразу за мной.
— Пусть лучше Сольвейг идет вперед меня.
— Да? — Векто жестко усмехнулся. — И если тебе станет хуже, то она сможет тебя вытащить, подобно муравью, который тащит на себе мертвую пчелу.
Арвид скрежетнул зубами. И покосился на меня. Еще и руку убрал с моего плеча, о которое опирался. Я за это прожгла Векто взглядом.
— Сейчас не время мериться… — хотелось сказать что покрепче, но я сдержалась, — силами. Арвид, я пойду сразу за тобой.
Он кивнул. Остальные вовсе не стали спорить.
Оставшиеся доски разобрали быстро, и Векто первым ушел в темноту, низко согнувшись. Свет факела, который он держал в руке, дрогнул.
За ним — Арвид. Я полезла следом. Где-то приходилось почти вставать на колени, где-то на ощупь перелезать завалы. Пламени факела едва хватало, чтобы ориентироваться в этом пространстве. Мы двигались осторожно, чтобы не рассадить голову. Ощупывая стены и выверяя каждый шаг.
Несколько раз я сдавленно вскрикнула — не сдержалась, когда по руке пробежала какая-то сикараха.
Чем дальше мы уходили от тоннелей, тем сильнее мне становилось не по себе. Здесь, в узком проходе, который остался от когда-то просторной шахты, у меня, кажется, начинала развиваться клаустрофобия.
— Порядок? — Арвид порой оборачивался и вырывал меня из моих погружений в легкую панику. Я неизменно кивала ему, хотя никакого порядка не ощущала и в помине.
Подстегивало и то, что позади меня тоже шли люди. То есть просто сесть и сжаться в комочек было невозможно физически. Эйрик, что шел за мной следом, еще и пытался шепотом подшучивать:
— Мы, как дети подземелий, идем на свет новой жизни. Гора, роди нас поскорее.
Я нервно хихикала. И старалась не сбивать дыхание. Путь оказался внезапно слишком тяжелым.
Не знаю, сколько мы так шли. Пару раз приходилось останавливаться, когда с потолка начинало сыпаться. И в такие моменты мое сердце билось особенно отчаянно. Я так много прошла, так много всего сделала, что остаться теперь погребенными под камнями, было бы попросту обидно.
Прошла целая вечность, прежде чем факел в руках Векто вдруг почти задуло налетевшим сквозняком. И едва тот пригасил свечение, как стало ясно — впереди свет!
Мы ускорились, и так вовремя! На очередном перелазе, кто-то из шедших позади, похоже, столкнул какие-то глыбы. Это вызвало цепную реакцию. Все кругом пришло в движение. Пыль взметнулась со стен и пола, полезла в лицо. На голову сыпалось каменной крошкой.
— Скорее, — послышался позади голос Бьорна. И даже в нем отдавалось легкой паникой. Никому не хотелось погибнуть здесь.
Мы двинулись вперед уже на всех парах и буквально вывалились наружу именно в тот момент, когда шахта позади нас окончательно рухнула. Еще и плюнула в нас каменным крошевом и облаком пыли.
Я повалилась на снег в десятке шагов от шахты. Перевернулась на спину, тяжело дыша. Арвид стоял рядом, опираясь о ствол дерева. Я принялась пересчитывать остальных.
Один, два, три, четыре, пять, шесть… Я седьмая…
— Где Сигурд? — я тут же села. Пересчитала снова. Но все выходило, что одного не хватало!
Мы не могли потерять его. Никого из нас. Все должны были выбраться!
— Сигурд? — Арвид тоже осмотрелся.
— Да тут я, — раздался сдавленный стон этого засранца откудато слева. Оказалось, он сидел, привалившись к большому валуну и я просто не заметила его впотьмах.
Вот уж не подумала бы, что когда-нибудь стану так за него волноваться.
Я рухнула обратно на снег, давая себе возможность отдышаться.
Выбрались. Мы выбрались.
— Далеко мы от лагеря? — Арвид держался за бок, и мне это не нравилось. Но он уже осматривался.
Мы оказались на каменном уступе, высоко над лагерем. Не зря мне казалось, что путь в шахте сложнее, чем мог бы быть. Похоже, все это время мы шли вверх.
Векто уже затушил факел, ни к чему было привлекать еще больше внимания.
Внизу, в лагере, метались фигуры красномордых. Вовсю горели костры. Несмотря на глубокую уже ночь, там было совсем светло.
Они что-то кричали. И искали. Искали нас.
С новым порывом ветра до меня донесся странный звук. Вой, но не волчий, к которому я почти привыкла. Этот был злее. Какой-то совсем дикий и лишенный благородства.
Я тряхнула головой, посмотрела на остальных. Может, послышалось?
— Варги, — зло выплюнул Векто. — Они хотят пустить за нами варгов.
— Что? — я знала это слово из своей прежней жизни. Но ведь здесь, в этом мире хоть и верили в духов (да и я сама уже убедилась в силе Волка-Вожака), но ведь магии как таковой не существовало? А варги… это разве не оборотни?
— Потомки волков, но искаженные, — пояснил Арвид на мой непонятливый взгляд. — Лютые звери, горняки выводили их годами. Верховые и охотничьи…
— И за нами точно пустят не верховых. Надо убираться, — зло договорил Сигурд. — Это вам не голодный шатун. Парочка-другая таких тварей, и нас порвут в клочья.
Я осмотрела нашу братию. Арвид ранен, остальные тоже не в лучшей форме. От этих тварей так просто мы не убежим. Едва они возьмут след, как уже вряд ли отпустят.
— Нам нужна фора. И лошади, — подытожила я, устремляя взгляд на другой край ущелья. Туда, где я приготовила свои каменные ловушки.

(от автора) 

Дорогие мои! Заменила обложку! Не теряйте!
Было:

Стало:
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— У меня есть кое-что, — я поднялась на ноги, отряхивая снег. — Ловушка. Там, на другой стороне ущелья. Если все сделать правильно, мы сможем устроить обвал прямо на их лагерь.
Все взгляды обратились ко мне. Выражение их при этом было разным. От восхищения у Эйрика, до крайнего недоверия у Хельги. Из людей Сигурда он всегда ворчал на меня больше всех.
— Ловушка? — Арвид заговорил первым, я повернула к нему голову и кивнула.
— Камни. Я... — я замялась, потому как эти воины точно не были готовы к тому, что я способна была такое подстроить. На время нашего пути среди них я была самой несмышленой, почти обузой. И сейчас, все эти суровые, бородатые, грозные дяди смотрели на меня.
Хотя… не я ли их вытащила из плена? Не я ли выжила без подготовки в совершенно чужих, незнакомых мне землях? Не я ли пошла в самую гущу врагов, чтобы их спасти?
Поэтому тряхнув головой, я продолжила уже более уверенно и деловито:
— Перед тем, как идти за вами, я подготовила несколько точек. Распределила камни, подкопала валуны и подложила под них опоры. Если их выбить, начнется цепная реакция. Сначала мелкие камни, потом покрупнее. А внизу... — я кивнула в сторону лагеря, — им там мало не покажется.
Повисла тишина. Даже Сигурд, кажется, перестал кряхтеть.
— Ты одна это сделала? — наконец спросил Эйрик.
— Ну… да, — я пожала плечами.
Я с надеждой поглядела на Арвида, мне нужна была его поддержка, но пока что в его взгляде была странно-гремучая смесь тоски и недоумения. Впрочем, едва он понял, что я смотрю на него, снова нахмурился. Это, правда, было его довольно обычным выражением.
Но мне почему-то стало почти обидно. Я надеялась увидеть в нем восхищение, а не… это.
— Далеко до этих камней? — деловито уточнил Бьорн. Вот уж кто не стал ходить вокруг да около
— Около получаса ходу. Может, чуть больше по такому снегу.
— Тогда нужно идти, — Сигурд попытался встать и тут же со стоном осел обратно. Его лицо скривилось от боли. — Проклятье...
— Ты никуда не пойдешь, — отрезала я. И тон мой был строг. Нечего тут строить из себя героя. — И ты тоже, — это уже Арвиду, который явно собирлся возразить. — Вы едва стоите. А Рангар до сих пор не понимает, где находится.
— Я в порядке, — рыкнул Арвид.
— Ты в лихорадке, у тебя открытая рана, и ты бледный, как сама смерть. Это не порядок, Арвид.
Он стиснул зубы. В глазах полыхнуло упрямством — тем самым, что и в тот раз, когда он решил, что я выставляю его слабым.
— Так будет правильно.
— Я не отпущу тебя одну.
— Я пойду не одна. Векто...
— Векто тебе не муж.
Повисла тишина, присутствующие стали отводить глаза.
— О, вот как? — я скрестила руки на груди, хотя внутри все дрожало от напряженного недовольства. — И что ты предлагаешь? Пойти со мной и свалиться где-нибудь на полпути? Очень полезно.
— Сольвейг...
— Нет, — я шагнула к нему, взяла за руку. Его пальцы были горячими, даже слишком горячими. Я понимала, что кроме организации обвала мне нужно забрать и свои вещи. Лекарства, все они остались в моих сумках. — Послушай меня. Только я знаю, где именно расположены камни. Где какие опоры. Что выбивать первым, что вторым. Если пойдет кто-то другой, он просто не справится. А если пойдешь ты и потеряешь сознание посреди склона...
Я не договорила. Не смогла. Горло сдавило. Он смотрел на меня, но я не могла распознать выражения.
— Ты должен доверять мне, — настойчиво произнесла я.
Ну же, почему ты ведешь себя так? Я хотела задать этот вопрос вслух. Настоять на том, что сама выживала в эти дни, что я вообще-то тоже ранена (а нога заныла уже с новой силой, видимо мазь, которой я обработала ее перед заходом в лагерь, переставала действовать), но я выжила. Нашла союзника, пробралась в самое сердце вражьего стана и вытащила его. Их всех.
И вместо восхищения, на которое я вообще-то имела право рассчитывать, я получаю недовольство и недоверие? Неверие в мои силы?
Кажется, что-то в моем взгляде все же просочилось. Арвид вдохнул, но лицо его смягчилось. Он закрыл глаза. Выдохнул сквозь стиснутые зубы.
— Если с тобой что-то случится...
— То ты будешь очень зол. Я знаю. И тогда несмотря на рану разорвешь их всех голыми руками.
Это вырвало у него подобие смешка, хриплого и болезненного.
— Зол — это мягко сказано, — я сочла это за согласие.
Мы быстро распределили роли. Арвида, Сигурда, Хельги и Раграна оставили в небольшой расщелине между скалами — относительно защищенное место, где их хотя бы не достанет ветер. Эйрик остался с ними — на случай, если кто-то из янгваров все же сунется сюда.
Ну, вернее я просто не рискнула брать парнишку с собой. В начале похода я, быть может, и уступала ему по силе и сноровке, но теперь у меня было понимание и опыт… Или я просто слишком много на себя брала.
С собой я взяла Векто и Бьорна. Нам предстояло не только запустить обвал, но и...
— Лошади, — я заговорила, когда мы отошли на приличное расстояние. — Нам нужны лошади. Пешком мы далеко не уйдем, особенно с ранеными.
— Где мы их возьмем? — Бьорн угрюмо кивнул в сторону лагеря. — Там?
— Именно. На восточной окраине у них загоны.
— Ты хочешь, чтобы кто-то спустился в лагерь? — Векто посмотрел на меня с сомнением. — Прямо сейчас, когда они все на ногах?
— Именно сейчас, — я кивнула. — Когда начнется обвал, им будет не до загонов. Все побегут спасаться или тушить пожары. Это наш шанс. Никто не станет обращать внимания, что лошади разбежались. Они у них приучены возвращаться домой. А то, что загон открыт или сломан, так это будет уже не так важно, когда большая часть поселения будет под завалом.
Бьорн и Векто переглянулись.
— Возможно, но это не безопасно. Слишком высок риск, что нас схватят… И варги, если они их уже спустят…
Я не стала слушать его до конца. Глянула с кривой усмешкой.
— А что сегодня было не опасно?
На это ему нечего было возразить.
— Я пойду к загонам, — вызвался Бьорн. — Я быстрее вас обоих.
— Нет, — я покачала головой. — Ты нужен у камней. Там тяжелые опоры, мне одной не справиться, а Векто должен страховать на случай, если кто-то из дикарей окажется поблизости.
— Тогда кто...
— Я сама.
Оба уставились на меня.
— Ты только что сказала, что нужна у камней, — медленно произнес Векто. Вот и он, как Арвид, был ужасно недоволен моими решениями.
— Я покажу вам, что делать. Это не сложно — выбить опоры в правильном порядке. Справитесь. А я пока спущусь к загонам.
— Арвид тебя убьет.
— Арвид сначала должен дожить до этого момента, — я сглотнула. — А для этого мне нужны мои вещи. Снадобья, мази, чистые повязки. Все это спрятано недалеко от входа в лагерь. Я оставила там вещи, когда туда полезла. Без этого раненые просто не доедут до дома.
Векто открыл рот, чтобы возразить, но я не дала ему такой возможности:
— Это не обсуждается. Идем.
— Говоришь так, будто ты сама стала ярлом, — проворчал Векто. — Даже моя мать себе такого не позволяла.
Бьорн лишь качал головой и согласно хмыкнул.
— Я самая мелкая из вас. И мне будет проще всех подобраться ближе незамеченной. И я уже делала это, а вы — нет, — продолжала настаивать я. — Вас сюда привели. А я пробралась сама.
На это им крыть было нечем.
— К тому же… отчаянные времена требуют отчаянных мер, — процитировала я. И хотя вряд ли они знали эту фразу, по мне, так она была как никогда к месту.
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Путь до камней показался мне бесконечным. Мы карабкались по заснеженным склонам, цепляясь за выступы скал, проваливаясь в сугробы. Вниз-то, в саму долину, нам ходу не было. Ветер бил в лицо, швырял снежную морось в глаза. Внизу, в лагере, продолжалась суета — факелы метались, как потревоженные светляки.
И вой еще этот. Выпустили их уже или что? Я надеялась, что искать начнут по пещерам, а когда дойдут до заваленной шахты и поймут, что в обход идти надо — будет уже поздно.
Не без труда, но мы таки добрались до нужного места. Здесь уже было попроще, потому как не было заснежено с той же силой.
— Вот здесь, — я указала на первую опору. Толстая ветка, вбитая под острым углом. Она удерживала средних размеров валун, который, в свою очередь, подпирал камень покрупнее. Таких заготовок было у меня несколько. Я так же указала своим помощникам, куда именно следует направить камнепад. Просто выбить бездумно опоры было мало.
Бьорн деловито кивал, запоминая.
— В каком порядке? — уточнил Векто.
— Первая, вторая, третья, — я указывала поочередно на те, о которых говорила. — И сразу бегите. У вас будет... — я прикинула в уме, — секунд двадцать, может, тридцать, прежде чем все это полетит вниз.
— А ты?
— А я к тому моменту уже буду внизу. И если вы сделаете все, как мы проговорили, смогу уйти от камней.
Я не стала ждать их возражений. Развернулась и начала спуск — не по тому пути, которым мы пришли, а по более крутому, но короткому. Тому, что вел прямо к восточной окраине лагеря.
— Сольвейг! — окликнул Векто.
Я обернулась.
— Будь осторожна, дикарка!
Я хмыкнула, кивнула и продолжила спуск.
Сердце в груди сходило с ума. Да я вся, кажется, сошла с ума. Надо же было до такого додуматься? Боги милосердные, надеюсь, я вылезу живой и из этой истории. Желательно еще бы и невредимой.
Я считала шаги, считала вдохи, считала секунды. Все, что угодно, лишь бы не думать о том, что может пойти не так. О варгах, чей вой становился все ближе. О том, что Арвид сейчас там, наверху, беспомощный и раненый. О том, что если я не успею...
Нет. Я успею.
Я добралась до подножия как раз в тот момент, когда наверху начались первые шевеления. Пробравшись зарослями, я поспешно забрала свою сумку. Тащить все оставленные вещи не получится, слишком тяжело… А тут хоть лекарства были.
Я уже слышала далекий перестук. Земля стала подрагивать. Затрещали деревья.
Началось.
Несколько секунд ничего не происходило.
Но после…
Лавина обрушилась на лагерь янгваров, как гнев разгневанного бога.
Сначала мелкие валуны. Они неслись по склону, ретиво подскакивая. Озорники такие. Было бы даже забавно, если бы не так страшно. Они сыпались градом, сбивая с ног тех, кто замешкался, круша легкие постройки. Потом покрупнее — эти уже сносили шатры целиком, переворачивали телеги. И наконец два огромных валуна, размером, пожалуй, с четыре телеги разом. Я, правда, рассчитывала, что отколется больше, но и эти…
Я, конечно, представляла, что все это наделает шума и разрушений, но когда увидела воочию… Это было жестоко. Люди кричали так отчаянно, что мне стало не по себе.
Вернее, это я еще мягко выразилась. Мне стало дурно от собственной идеи.
Крики. Вопли. Треск ломающегося дерева. Рев пламени — один из костров опрокинулся, и огонь мгновенно перекинулся на ближайший шатер.
Я не стала смотреть. Бросилась к загонам.
Лошади бились в панике, ржали, пытались вырваться. Охраны не было, все бросились к месту обвала, или спасались сами. Я перерезала веревки, распахнула ворота. Схватила под уздцы первую попавшуюся лошадь, крепкую гнедую кобылу, и потянула за собой.
Еще четыре лошади. Мне нужно еще хотя бы четыре.
Я наскоро хватала поводья, связывала их одной веревкой. Уж не знаю, насколько правильно это было. И кто берег меня от этих мечущихся копыт. Лошади упирались, но страх перед грохотом и огнем оказался сильнее, они пошли за мной.
Но не успела уйти далеко, как рядом раздался вой. Совсем близко.
Прямо за моей спиной.
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Я обернулась, пытаясь удержать лошадь, которой все происходящее не нравилось ровно как и мне.
Хотелось бы сказать “медленно обернулась, предчувствуя беду”, но тут было другое — я буквально дернулась назад.
Варг.
Волк-Вожак был исполином в сравнении с ним, но уступал, будучи каким-то…. разумно-уютным что ли.
Этот был ниже, суше, весь какой-то всклоченный и облезлый. Свалявшаяся темная шерсть, морда в старых рубцах, обрывок веревки на шее. И глаза желтые, мутные, без капли той мудрости, что я видела у моего волка. Только голод и злость, которые в него вбивали годами.
Он стоял шагах в десяти, низко пригнув голову, и из глотки его шел ровный клокочущий рык. За моей спиной бились пять перепуганных лошадей, связанных одной веревкой, конец которой я намотала на кулак.
Силы, прямо скажем, были не равны. Еще и лошади тягали меня почем зря.
В моем арсенале был сейчас только кинжал в свободной руке, хоть бы и отравленный, а поди дотянись до этой твари раньше, чем она откусит мне голову. А еще дрожащие коленки и пять чужих лошадей, которым на меня было решительно плевать. Свою бы шкуру унести.
Зато у варга были клыки, когти и весь вес матерого хищника, которого годами учили рвать таких, как я. Великолепно. Боги милосердные, ну за что мне это?
Тут бы вскочить верхом и помчаться во весь опор. Но я не тешила себя надеждами, что я такой мастерский всадник. Пять лошадей, связанных, и чтоб они поскакали по моему велению в одну сторону? Когда позади эта тварь?
Нет, такой самоуверенной даже я не была.
К тому же я понимала — от этого зверя нельзя удирать. Погоня у него в крови, заучена в каждой мышце. Стоит показать ему спину и все, можно заказывать поминальную похлебку.
Вот только и стоять столбом я тоже не собиралась.
Лошади были разом моим спасением и моей проблемой. Громадные, тяжелые, обезумевшие от грохота и огня. Впрочем, их страх был мне сейчас куда полезнее собственной храбрости, которой, к слову, стремительно убавлялось.
Варг прыгнул.
Я не стала дожидаться, пока он долетит. Рванула веревку на себя и вбок, со всей дури, почти выворачивая плечо из сустава. И пять туш лошадиного ужаса с визгом понесло вперед, ровно через то место, где зверь рассчитывал меня достать. Гнедая сшибла его боком, кто-то приложил копытом. Варг крутанулся в воздухе, взвыл уже иначе, заскулил даже, и покатился по снегу.
А меня поволокло следом.
Дура. Веревку-то с кулака смотать я не успела.
Снег, камни, чья-то морда, мелькнувшее небо. Меня протащило шагов пять, прежде чем я сообразила разжать пальцы. Перекатилась, вскочила. Раненную ногу болью прострелило так, что я едва не взвыла. В глазах потемнело. Лицо жгло, на виске припекало.
Но я тряхнула головой и все же вскочила. Лошади уже неслись прочь к спасительному склону, увлекая друг друга. Туда, куда мне и надо. Умницы.
Варг тем временем поднимался. Тряс своей огромной башкой, явно дезориентированный.
Между нами теперь было шагов двадцать и ни одной лошади. Зато был огонь. Один из перевернутых костров расползался по сухому сену, что разметало из кормушек на пол загона, лизал поваленную изгородь. И я, кажется, впервые на своей памяти обрадовалась пожару.
Я схватила с земли тлеющую жердь, сама руки опалила, перехватилась. Тоже горячо, но плевать. И выставила перед собой.
— Ну? — рыкнула зло. — Иди сюда.
Просить эту собаку дважды не пришлось.
Он закружил, прижимаясь к земле, выискивая мое слабое место. Огня он боялся — это читалось в том, как он шарахался от каждого моего тычка, но голод или выучка гнали его на меня. Дрессированная тварь. Кто-то очень постарался, чтобы отбить у него чувство самосохранения.
И все же он медлил. Тыкался, отскакивал, примеривался и каждый раз, когда я взмахивала своим горящим огрызком, угрожающе выкрикивая при этом, в желтых глазах мелькала не только злоба, но и что-то жалкое.
Будто его самого когда-то этим же огнем и учили. Мне даже сделалось бы его жаль, найдись у меня на жалость хоть капля сил. Или безумия. Потому что этот зверь меня жалеть точно не собиралась.
Я отступала к склону. Дальше от загона и лагеря. Жердь догорала, жар подбирался к ладони. Долго мне так не продержаться. К тому же в каждый миг я рисковала быть замеченной уже красномордыми.
Я в панике пыталась придумать, чем еще могу защищаться от него, а варг будто и сам знал, что огонь рано или поздно затухает. Он, конечно, пытался приблизиться, но все как-то вяло и неохотно.
Вдалеке вдруг раздался свист. Звонкий и пронзительный, но я бы не обратила на него внимания, если бы он не заставил этого недоволка выпрямиться и навострить уши.
Его зовет хозяин? Может, он оставит меня?
Я уже было решила, что судьба пошла мне навстречу, когда из дыма на восточной окраине, там, где только что ревел огонь и сыпались камни, выступили еще тени. Быстрые, они перетекали завал, карабкались и скакали по осыпающимся камням, точно горные воды.
Одна. Вторая. Третья.
Не один варг. Стая.
И чем ближе к загону, тем шире они расходились. Заходили с боков, отрезая меня от склона, от лошадей, от единственного пути наверх. Точно и расчетливо. Так делают не голодные звери, а хорошо обученные псы на облаве.
А дичью-то в этот раз была я.
Через дым и пляшущее в ночи пламя, я заметила фигуру уже человеческую, но в шаманском костюме местных. Он стоял на одном из больших камней. Шагов двестиотсюда не меньше.
И смотрел он прямо на меня.
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Я швырнула догорающую жердь в того, что был ко мне ближе.
Варг отскочил прочь с недовольным визгом, а я рванула прочь. Только не прочь от лагеря, куда меня, похоже, гнали… На открытое место, где стая возьмет меня в кольцо и порвет играючи. Я метнулась в другую сторону. Туда, где густой дым стелился по земле. Огонь бесновался в лагере, и я, поспешно куталась в плащ, закрывала лицо, чтобы хоть немного отгородиться от удушающего эффекта пожара.
Варги не любят огонь. Мне же выбирать не приходилось.
Я неслась сквозь чад, прижимая к лицу локоть, перепрыгивая через преграды, порой старалась вовсе не смотреть, что лежит внизу. Под ногами хрустело и чавкало. Слева обрушился остов горящего шатра, обдав меня снопом искр. Я шарахнулась, ударилась бедром о телегу, кажется, вспорола кожу, зашипела, но сзади уже рычало, поэтому я побежала дальше.
Варги шли следом, но уже осторожнее и не так охотно. Дым забивал им носы, путал мой след. Хотя, наверное, то, что у меня теперь по ноге текла кровь, было им… на лапу? Наверняка раззадоривало.
Краем глаза я невольно выхватывала из окружающего пространства картины, которые потом наверняка будут приходить ко мне во снах. Красномордые, придавленные камнями. Красномордые, тушащие свои дома. Женщины, стоящие на коленях и ревущие навзрыд. Но хотя бы детей тут не было. Не знаю… от этой мысли стало чуть полегче. Хотя душу все равно рвало.
Потому что все это сделала я. Я.
Впрочем, прижигающая пятки погоня не позволяла скатиться в уныние. Я нырнула в какой-то проход в скале. Узкий и темный, надеясь, что варгам тут будет не протиснуться, и след мои они хоть немного потеряли.
Главное, чтобы не тупик.
Врезаясь в стены, я мчала вперед. Уже слева под ребрами резало так, будто я умудрилась и себе кинжал в тело вонзить. О том, чтобы контролировать дыхание вообще уже речи не шло.
Когда впереди забрезжил свет, я позволила себе что-то вроде короткого рева. Не как медведи там делают, а в смысле я чуть не заревела.
Проход вывел меня к подножию склона, западнее того места, где мы оставили своих. Склон здесь шел круто вниз, едва ли не отвесной скалой. Громоздился дикими и шаткими уступами. Ступишь не туда и даже если не сорвешься, то камни посыпятся на раз-два.
Я замерла, прислушиваясь. И на сей раз чертыхнулась — варги шли по проходу следом. Я полезла вверх.
Руки содрала о наледь почти сразу. Теперь ладони жгло. Нога, та, что уже дважды была ранена, отказывалась держать, и я тянула себя в основном на руках да на упрямстве. Камень. Выступ. Корень. Еще камень. Не смотреть вниз. Не слушать, как осыпь шуршит под лапами тварей, что карабкались следом.
Я сумела коротко обернуться.
Один. Всего один шел следом, остальные топтались на площадке у прохода и не решались лезть вверх! Видимо, этот был самый упорный, тот первый, с обрывком веревки на шее. Когти его скрежетали по камню. Я слышала хриплое с присвистом дыхание. Яростное и злое. И даже смрад его пасти, казалось, чуяла.
В очередной раз подтянувшись, я не удержала собственный вес. Заскользила вниз, хаотично пытаясь ухватиться. Камни тоже посыпались, в том числе и на варга. Я еще раз коротко обернулась, одна его лапа в этот момент сорвалась, но челюсти щелкнули в ладони от моего сапога. Я рванулась вверх рефлекторно, но снова не удержалась на шаткой конструкции.
Я падала. Готовилась вот-вот ощутить боль от хватки твари. Готовилась позорно разреветься и начать отбиваться уже из зубов.
Но именно в этот момент раздался новый вой.
Нет, не так.
ВОЙ.
Этот звук шел отовсюду разом, многократно множился, отражаясь от скал. Он прокатился по ущелью, отдался в камне под моими ладонями, в самих моих костях, в зубах. От него заломило в висках и почему-то защипало в глазах. Я затаила дыхание. Замерла, кое-как уцепившись за скалу и вжавшись в нее всем телом и рассеченным лицом.
Я знала этот голос.
Варг подо мной взвизгнул тонко, по-щенячьи. И почти тут же прыснул прочь кубарем, не разбирая дороги. Внизу, где остались остальные, началась такая же суматоха. А свист их хозяина, который успел нас нагнать, от усердия сорвался на злой хрип. Он что-то орал на них, снова свистел, кажется, в какую-то кость. Но стае было плевать на хозяина. Стая знала, кому здесь подчиняться по-настоящему.
Я вцепилась в выступ над собой обеими руками. Повисла. Подтянулась. Перевалилась животом на узкую полку и так и осталась лежать, хватая ртом ледяной воздух, не понимая, смеюсь я или реву.
— Спасибо, — прошептала я непонятно кому. Хотя нет. Понятно кому.
Волк-Вожак напоминал всем, чей это Север.
И чей я выбор для этого мира.
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Впрочем, долго разлеживать было нельзя. Хозяин варгов хоть и остался внизу вместе со своими питомцами, но мог позвать остальных, а то и сам за мной полезть. А я уже слишком вымоталась, чтобы схватиться еще хоть с кем-то и выйти из этого живой.
Да и остальные красномордые — не варги, их воем не разгонишь. Нужно уходить, пока они в панике спасаются от последствий обвала и еще не пришли в себя.
Потому что, кажется мне, когда они очнутся, нам бы лучше быть как можно дальше. Ибо они будут злы.
Очень злы.
Приподнявшись на локтях, я глянула через край каменной полки, на которой лежала. Двое варгов все еще что-то вынюхивали возле выхода из лаза. Но остальных, как и их тренера, или кто он там, хозяин-шаман? В общем, их не было.
Я дала себе еще пол минуты передышки и заставила себя подняться.
Колени тряслись и держать меня явно не хотели. Но я их заставила. С такой малостью уж можно было справиться. А вот цепляться за камни, чтобы долезть до самого верха скалы, оказалось сложнее. Руки, все израненные, ныли. Пара ногтей сломалось совсем под корень, и я едва слышно поскуливала, пока карабкалась. Пока никто не слышал.
Только каким-то чудом, не иначе, я оказалась наверху. Тут уже можно было идти по ровному плато, которое плавно уходило вверх. Еще и снега было, благо, не по колено, а по щиколотку, так что идти было не так уж тяжело.
Я, правда, сомневалась, куда именно идти… К месту, где мы начали обвал сейчас направляться рискованно, ведь янгвары могли уже отправить проверить кого-нибудь, с чего это вообще начался камнепад. Но, бросив взгляд вниз, в долину, я поняла, что там, очевидно, сейчас проблем побольше. Там цвели в полную силу пожары.
Поэтому я собрала в кулак последние силы, и откуда только взялись? И направилась в ту сторону.
— Сольвейг! — спустя время меня окликнул голос Векто. Как гора с плеч! Я аж едва не осела на том же месте.
Он быстро нагнал меня, вышел из зарослей каких-то кустов.
— Бьорн с лошадьми уже ушел к остальным, — сообщил он мне. Я нашла в себе сил только кивнуть. — Ты цела?
— Жить буду, — пробурчала я. И когда он подхватил меня под руку и закинул ее себе на плечо, спорить я не стала. Оперлась. Нога-то все еще ныла, и вперед я двигалась уже на чистом упрямстве.
— За тобой по снегу кровь, — заворчал он несколько шагов спустя. — Дай посмотрю.
— Некогда, — я упрямо мотнула головой. — Нужно уходить.
Векто выругался сквозь зубы и… подхватил меня на руки.
— Если ты пойдешь дальше сама, оставишь для варгов самый прямой указатель, — произнес он где-то мне в макушку.
Я сперва напряглась. Все же чужой мужчина нес меня на руках, но я так устала, что просто расслабилась.
— Спасибо, — выдохнула и прикрыла глаза.
Кажется, теперь я в безопасности.
Проснулась я в тот момент, как меня куда-то спускали. Я приоткрыла глаза и поняла, что меня снимают с лошади, где я, кажется, ехала в отключке в руках Бьорна.
Во рту было ужасно сухо. Кажется, у меня начался жар. От ран в ноге или еще от чего? Она пульсировала болью и вообще стала какой-то тяжелой и неповоротливой. Слегка мутило. А еще усталость была такая, что я едва соображала.
— Арвид? — позвала я. Но Бьорн спускал меня с лошади в руки Векто.
— Я здесь, — раздался и голос моего супруга. Я заметила, что и он спускается с коня. Мы оказались в лесу, рядом с рекой. Видимо, уехали достаточно далеко от поселения янгваров. Солнце стояло уже высоко, был самый разгар дня.
Лишь после того, как эти мысли пронеслись в моей голове, я смогла сосредоточиться на Арвиде. Векто уже поставил меня на землю, но когда я попыталась сделать шаг в сторону мужа, Векто пришлось сразу ловить меня.
Я даже вскрикнула, такая боль пронзила ногу.
— Сольвейг! — Арвид кинулся ко мне, уже спешившись. Забрал из рук нашего нового друга, и я, наконец, прижалась к такому знакомому запаху. Даже боль чуть отступила. — Бьорн, сначала ее.
Кажется, это был короткий привал, чтобы обработать раны.
Здесь спорить я тоже не стала. Время протестов осталось там, где я могла руководить процессом. Сейчас же пора было выдохнуть и отдаться на волю сильным мужчинам. Надо же иногда им уступать, правда?
Штанину мне попросту разрезали. Арвиду даже пришлось меня держать. Моя бедная, многострадальная нога явно видала дни и получше, и я невольно вздрагивала и пыталась уползти от медвежьих лап экзекурота-Бьорна.
— Ну что ты, как маленькая, — ворчал этот медведь, возясь со мной.
— И ничего не маленькая. Я просто девочка, — фырчала я, утыкаясь лицом в плечо Арвида.
— Девочки не уничтожают поселения дикарей в одночасье, — фыркнул лекарь и посмотрел мне в лицо… Это было уважение во взгляде? — Так делают смелые воины.
— Это я там была смелый воин, а тут я девочка, — я продолжила стоять на своем. Нет, ну что, мне все время терпеть что ли?
Впрочем, я все равно старалась держать себя в руках, так что пусть не наговаривает. Арвид на нашу перепалку посмеивался и поглаживал меня по волосам.
— Побудь еще немного воительницей, — шепнул он мне на ухо. — А потом можешь быть кем угодно. Рану нужно обработать. Ты же сама меня этому учила, помнишь?
Я закатила глаза. Вот сговорились. И пострадать не дадут.
Бьорн снял окровавленную ткань… Хотя вернее сказать “отковырял”, потому что кровь уже запеклась и, несмотря на то, что он пытался сперва ее размочить, времени церемониться даже со мной особо не было… Рассмотрев, что под ней, он поднял на меня усталые глаза, и я выдохнула. Напряжения в них было не так уж и много. Видать, не очень там все серьезно.
— Жить будешь, дикарка, — Векто присел рядом и сунул мне под нос флягу. — Пей. И в следующий раз, когда соберешься рушить горы на чьи-то головы, не ходи в пекло одна.
— Учту, — выдохнула я между глотками. А вот пальцы Арвида на моем плече как-то ощутимо стиснулись. Я даже глянула на него через плечо, но лица не заметила. Потому что Бьорн стал промывать мне рану какой-то щипучей дрянью.
— Векто. Отойди, — произнес Арвид, обнимая меня за плечи и поддерживая, пока я шипела и жмурилась.
— Как скажешь, муж, — отозвался Векто и, кажется, и правда отошел.
Я решила подумать об этом потом. Устроили тут…
Я скосила взгляд снизу вверх. Арвид смотрел в спину уходящему так, будто мысленно расставлял ему между лопаток парочку кинжалов. Лицо у него было серое, лоб блестел испариной, и я понимала, что лихорадка с него никуда не делась, просто на время отступила, придушенная адреналином. И сейчас этот его взгляд — это, в общем-то, тоже была лихорадка. Только другая.
— Он, между прочим, мне жизнь спас, — заметила я тихо. — И тебе. И всем нам.
— Я знаю, что он сделал, — отозвался Арвид сквозь зубы.
Я невольно вскинула брови. Это он на меня сейчас нарычал опять? А ведь он всегда такой спокойный был, уравновешенный. Даже забавно. И чуточку льстило. Выходит, сейчас, когда у него просто не осталось сил держать эмоции в узде, первое, что показалось наружу… ревность?
Хмыкнул Сигурд. Лежал он чуть в стороне, у дерева, бледный и потрепанный, но взгляд у него был все такой же въедливый и насмешливый.
— Гляди, Векто, — окликнул он его хрипло. — Не только Волк-Вожак за нашу чужеземку глотку грызть готов.
Векто не глядя показал ему неприличный жест. Арвид насупился.
— Я тебя самого через минуту иголкой к елке пришью, — мирно сообщил Бьорн, складывая инструменты. — И тебя, Арвид. Ты следующий.
— Дай мне минуту, — произнес тот. — Начни с Сигурда.
Бьорн посмотрел на нас, на его руку, что все еще не отпускала моего плеча, и просто кивнул. Молча. Как умеют только очень внимательные мужчины.
Кажется, Бьорн нравился мне все больше.
Арвид подхватил меня под спину, под колени и поднял.
— Арвид! Что ты…
— Тихо, — отозвался он, ступая в сторону реки. — Просто помолчи немного, Сольвейг. Пожалуйста.
И это “пожалуйста” прозвучало ну очень многозначительно. Я прикусила губу, силясь не дать волю улыбке.
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Он отнес меня к большому валуну у самой воды. Вокруг стояли и другие, в итоге мы оказались чуть отгорожены от остальных. И я этому даже обрадовалась. Немного времени наедине нам точно нужно.
Камень был приятно-теплым, успел прогреться на солнце. Арвид усадил меня на него, помог осторожно вытянуть только-только зашитую и перебинтованную ногу. Сам сел рядом. При том опустился так тяжело и грузно, что я про свою боль тут же забыла.
— Тебе самому в горизонталь надо, — пробормотала я и положила ладонь ему на лоб. Все такой же горячий. — И раны обработать. Это не шутки…
— Подождет.
— Арвид…
— Сольвейг, — оборвал он мягко. — Минуту. Дай мне минуту, лиса.
Я замолчала. Снова прикусила губу и посмотрела на него выжидающе. Ладно, иногда можно и немного помолчать.
Ну, и, наверное, минуту можно было дать.
Арвид смотрел на воду. Река здесь была неширокая, темная, с льдистой каймой у берегов. На том берегу тот же лес, что и у нас, только в нем уже копошились серые тени ранних зимних сумерек. Сколько же я проспала?
Где-то там, вдали, наверняка еще тлели пожары, и янгвары подсчитывали потери. А может уже и обнаружили убитого шамана и сбежавших пленников. Был ли Олав там, в поселении? Почему-то только сейчас я о нем вспомнила.
И как бы было славно, если бы он…
Я едва не произнесла это в мыслях.
Нет… я не стану умышленно желать смерти хоть кому-то. Там, в бою, еще быть может. Но не теперь, когда все это унесло жизни столь многих. Были ли все дикари в том лагере столь же жестоки, как те, кого я видела? А что, если там были и другие пленники?
Я выдохнула. Заставила себя расслабиться.
Сейчас не время для рефлексии, так ведь? Хоть бы даже и скулы сводит, как сильно сжимаю челюсть при всех этих мыслях.
Я снова посмотрела на Арвида.
— Я думал, что не увижу тебя больше, — произнес он негромко. — Что ты, наверное, осталась в деревне… гадал, сумела ли ты сбежать. Все пытался вспомнить, видел ли тебя среди…
Тел.
Слово повисло недосказанным, но я поняла. И горло у меня сдавило так, что ни единого слова произнести не сумела.
— Но тебя ведь выбрал Волк, — продолжил он так же глухо. И все так же глядя на бегущую перед нами реку. — Значит, он должен тебя хранить. В том и была моя надежда, понимаешь? Я думал, ты сумеешь добраться домой и там будешь в безопасности. Отец смог бы защитить тебя…
— Арвид, — я потянулась к его лицу снова, но он перехватил мою руку и прижал к своей груди.
— И вдруг ты заходишь в зал, — продолжал он, прямо сейчас вспоминая, как это было. — Грязная, в крови, с этой… красной краской на лице. Я узнал тебя только по глазам. И знаешь, что я тогда подумал? Я не знал, обнять тебя или придушить.
— Ты сейчас не в том состоянии, чтобы душить, — голос у меня сел, но я все пыталась ерничать.
Уголок его губ дрогнул.
— Я бы нашел силы.
Я фыркнула нарочито показушно, а потом… Глаза защипало.
К черту все.
Я все-таки разрыдалась. Притянула его к себе, уткнулась лбом в его плечо или куда-то в изгиб шеи. И расслабилась.
Дала волю пережитому страху. Вопящей совести, что жгла руки, на которых теперь было слишком много крови. И истерзанной всеми этими испытаниями душе.
Тяжелая рука Арвида, горячая и ласковая, легла мне на затылок. Он не гладил, просто держал. Прятал меня от мира.
И, оказалось, этого вполне достаточно.
Не хочу я быть воительницей. Можно мне домой варить борщи? Я уже согласна.
— Не делай так больше, — глухо и как-то тоже сдавленно, произнес он мне в макушку. — Никогда. Слышишь, Сольвейг? Никогда.
— Не могу обещать, — упрямо ответила я, чуть посмеиваясь через слезы. Но честно.
Он коротко выдохнул сквозь зубы. И не стал спорить. Понимал, видимо, какая уперта лиса выпала на его нелегкую мужскую долю.
Со временем слезы стихли. И комок, что сжался у меня в груди, чуть расслабился. Мы просто сидели рядом. Арвид держал меня, грел в своих руках, а я пыталась гнать прочь мысли, что горячий он от лихорадки. Просто нужно было немного тепла для нас обоих. И для меня, и для него… Ему это тоже было нужно. Я боялась представить, что делали с ними там в лагере.
За камнями послышались голоса, смех… Это тоже был бальзам на душу. Они не зачерствели. Пережили. Воины все же, не такие тряпочки, как я, чтобы нюни разводить. Сейчас заштопаются и дальше в бой идти готовы будут. Поразительные люди.
До меня донесся и голос Векто, и я решила, что еще один гештальт нужно закрыть прямо здесь.
— Векто нам друг, но только друг. И для меня тоже. Ты же понимаешь?
— Понимаю.
— Так и нечего…
— Понимаю, — повторил он жестче с очередным нажимом. И отпустил, наконец мой затылок. Погладил по волосам, этак чтоб я на него сама посмотрела. Я приподняла голову и заглянула ему в лицо. Арвид стер слезы с моих щек, а я кошкой прильнула к его ладони. — Я знаю, лиса. Просто… ты его благодаришь, отвечаешь ему, будто вы сотню лет знакомы. Он принес тебя на руках… А я лежал полудохлый — и ничего не мог сделать. Ничего, Сольвейг. Ты понимаешь, каково это? Еще и тебе теперь на это жалуюсь.
Лицо у него было усталое, осунувшееся. Под глазами — темные круги. А в самих этих глазах такая тяжелая печаль… Он так корил себя за это.
— Понимаю, — я снова улыбнулась, но без какой-то издевки, просто силясь донести до него то тепло, что появлялось внутри с ним рядом. С ним одним. Пора бы Арвиду это понять. — Но ты живой человек, а не камень, которому все нипочем. А я твоя жена. И таковой и останусь.
И поцеловала его. Осторожно, почти в уголок рта, как тогда, в первый раз у нашего котелка, когда сама еще не знала, имею ли право. Легко. Невесомо.
Он не возразил.
Наоборот, притянул меня ближе и поцеловал в ответ. Медленно и нежно. Точно сам боялся поверить, что я уже здесь. Что мы рядом, и самое ужасное уже позади.
Ну… по крайней мере я очень хотела думать, что позади…
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Задерживаться надолго мы не стали, привал вышел коротким. Но Векто, который подгонял нас всех, был прав — оставаться на одном месте было нельзя, и все мы это понимали.
Бьорн все-таки добрался и до Арвида, и до Сигурда, заштопал и обработал, что успел.
У Арвида оказалась рваная рана на боку, выглядела она безобразно и, кажется, началось воспаление, но Бьорн очень похвалил меня, что я не потеряла мази. Потому что среди тех запасов, что отдала мне Астрид, были очень занимательные баночки. Наш лекарь пообещал, что уже через пару дней от воспаления не останется и следа.
А вот у Сигурда, похоже, было сломано ребро. Когда Бьорн стал осматривать его, я была рядом, помогала. Сигурд, правда, на это ворчал, явно не хотел, чтобы я его разглядывала.
— Да больно нужно мне тебя рассматривать, — фыркнула я на его недовольства, — у меня муж для этого есть.
— Вот и шла бы, — рычал он. Но я понимала, что таким образом он, вероятно, отвлекается от боли. Потому как весь бок у него был черный от кровоподтеков.
— Я бы пошла, но у меня нога вся зашитая, уж извини, упрыгивать тебе в угоду на одной я не буду. Тут посижу, — шипела я в тон.
— Сиг, стонешь, как баба на сносях, — посмеивался над ним Рангар. Он уже тоже пришел в себя, хотя после всех тех зелий и был теперь слаб, точно новорожденный котенок. На ногах едва стоял.
— Поговорите мне еще тут, — шипел он. Но я-то видела, как он задерживал дыхание и сжимаел зубы, пока Бьорн с ним возился.
Как закончили, наскоро перекусили сухарями, которые остались у меня в седельной сумке. А после отправились дальше.
Меня посадили на лошадь к Бьорну, потому как самостоятельно держаться в седле я в своем состоянии вряд ли бы сумела. Несмотря на то, что я старалась держаться, сил у меня тоже осталось чуть. А Арвида в его лихорадке трогать с такой ответственностью никто не рискнул.
Лошадей было всего пять, но они были крепкими, поэтому мы распределились по габаритам, кто к кому, чтобы им было максимально полегче, но уместились верхом все.
Поехали вдоль реки, прячась под пологом леса. Я то проваливалась в дрему, то выныривала. Жар то накатывал, то отпускал. В один из таких моментов я открыла глаза и поняла, что уже вечер, а лошади идут совсем шагом по узкой звериной тропе. Бьорн был крайне напряжен. Это угадывалось и в его руках, которыми он меня придерживал. И в целом в посадке.
— Что? — я стала крутить головой, но пока ничего не замечала. Сердце, правда, уже заметалось.
— Тихо, — Бьорн отозвался едва слышно и чуть крепче сжал меня.
Я прислушалась, но ничего не услышала. А секундой позже поняла… вообще ничего не услышала. Ни пения птиц, ни каких-то еще шорохов. Тишина была абсолютной. От реки мы уже ушли, она осталась где-то позади. А лес… будто бы затаился.
Сзади послышался приглушенный топот копыт по земле. Эйрик проехал мимо нас и придержал лошадь рядом с Арвидом. На лошади он был один, хотя до этого ехал с Рангаром.
Но, похоже, пока я дремала, они перетасовались, чтобы дать мальчишке возможность ездить в разведку. Теперь Рангар ехал с Сигурдом.
— Варги, — услышала я его донесение. Волоски даже на руках тут же дыбом встали. Еще не хватало! — Под седлом. Трое, может, четверо. Идут по нашему следу с полудня.
Я не сразу поняла. Под седлом — это как?
— На них едут? — все-таки уточнила я шепотом.
— Едут, — мрачно подтвердил Векто, поравнявшись с нами. Он сидел в седле с Хельги. — Янгвары не пускают всю свору по следу. Свора своих рвет так же охотно, как чужих, ее держат на голоде и страхе. А вот лучшие звери, выезженные под седока… таких у них немного. Это уже не погоня сворой. Это охотники.
— И они нас догоняют, — закончил за него Сигурд. Голос у него был хриплый, но язвительность никуда не делась. — Потому что мы еле тащимся.
— Потому что половина из нас не держится в седле, и лошади не могут нести такой вес быстрее, — огрызнулся Бьорн. — Включая твою драгоценную особу, между прочим.
— Сколько до них? — перебил Арвид.
Он держался. Не знаю уж, чего ему это стоило, но в голосе его снова появился тот стальной звон, что бывал и прежде. Лихорадка лихорадкой, а вожак есть вожак.
— К ночи нагонят, — ответил Эйрик. — Если идти как идем. Варг под седлом быстрее лошади на снегу, тем более, как мы едем…
Он покачал головой. Но мы и так понимали. Пять лошадей, восемь седоков. И это еще повезло, что лошади у этих красномордых основательные. Я вообще диву давалась, как они могли вот так нести здоровенных мужиков.
Я задумчиво оглядела всех нас… Восемь человек, из которых половина ранены и в седле-то держатся с трудом. Нам не выстоять в таком состоянии против этих варваров и их диких тварей. Полагаться же на Волка было опрометчиво. Он и так уже дважды или трижды спас меня. И я не тешила себя надеждой, что это станет доброй традицией.
— Нужно сбить их со следа, — очевидная же мысль?
Все оглянулись на меня. Я даже смутилась такому вниманию. И ведь никакой насмешки, все так смотрят внимательно. Еще пару недель назад в этих глазах было одно только снисхождение…
— Они идут по следу, так? По нашему следу на снегу. Кровь, запах, отпечатки. Варг же зверь, он носом работает, не глазами.
— И? — Сигурд изогнул разбитую бровь.
— И след можно подделать, — я лихорадочно соображала, припоминая, что есть у меня в сумках и как это можно применить.
— Река еще рядом, — Эйрик вдруг подхватил мою мысль. Мы переглянулись. Кажется, парнишка думал со мной в одну сторону.
— Нужно оставить на лошадях повязки с нашим запахом, — продолжила я.
— Свяжем их в вереницу и пустим дальше по реке, они сами пойдут по тропе вдоль воды, — продолжил Эйрик. Я кивнула.
— А мы пойдем пешими по воде, в другую сторону, — закончила я.
— Это вы, конечно, хорошо спелись, — начал было Сигурд, — лошади нам самим нужны, мы же…
— Лучше пешими и живыми, чем верхом и мертвыми, — отрезал парень. И впервые на моей памяти он решился возразить Сигурду.
Все замолчали. Потому что то, что мы говорили было, очевидно, разумно.
А я смотрела на Эйрика и едва сдерживала глупую гордую улыбку. Еще месяц назад он благоговейно смотрел на Арвида и во всем следовал за ним. А теперь вон сам предлагает идею, которая спасет наш небольшой хромоногий отряд.
Арвид же молчал. Смотрел то на Эйрика, то на меня, явно взвешивал.
— Сделаем хитрее, — наконец произнес он. И в голосе его было что-то такое… одобрительное? — Не всех лошадей. Двух пустим по берегу с поклажей и кровавыми тряпками, пусть тянут за собой запах. Остальных трех уведем по воде, под уздцы. Раненым все равно пешими столько не пройти. — Он кивнул мне и Сигурду, будто сам был цел и невредим. — Эйрик, ты придумал, ты и поведешь.
Эйрик с готовностью кивнул. И спину еще так выпрямил, явно довольный, что может быть полезным для всех.
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Двух лошадей собирали в дорогу, точно покойников.
Звучит жутко, но иначе и не скажешь. Бьорн навьючил им на спины окровавленные тряпицы, что уже сослужили свою службу, приладил сверху мой запасной плащ, пропитавшуюся кровью рубаху Сигурда, обрывок рубахи Рангара. Все, что пахло нами. Кровью, потом и страхом. На такое варг должен, просто обязан пойти.
— Прости, родная, — буркнул Бьорн серой кобыле, затягивая повод и выстраивая обеих друг за дружкой. — Может, и выживешь. Зверь не за тобой идет.
Эйрик хлестнул лошадей по крупам, и обе потрусили дальше вдоль берега, туда, куда и вел бы наш след. Бечевка волокла за ними ком тряпья, оставляя широкую, ароматную для варгов полосу. По следу могло сойти, что кто-то еще и пешком идет тяжело, или даже волокут раненого.
Я смотрела им вслед, пока кусты не сомкнулись. И почему-то именно тогда стало по-настоящему страшно. Будто мы отрезали себе единственную дорогу.
— А теперь в воду, — Эйрик первым шагнул с берега.
Река сжала ноги так, что я едва задохнулась. Кипяток наоборот, белый, злой и вспененный, он впился в кожу тысячей иголок и тут же отнял все тепло.
— Дыши, — Векто поймал меня под локоть. — И не стой на месте, двигайся, а то ноги сведет.
— У меня уже все свело, — прошипела я. — Включая то, чем я думаю.
— Это давно свело, — хрипло вставил Сигурд с лошади. — Еще когда ты к красномордым в логово полезла.
Я бы огрызнулась, но зубы стучали так, что слова не складывались. Поэтому я просто показала ему неприличный жест из своей прошлой жизни. Не знаю, использовали ли они здесь такое, но судя по смешкам, поняли, куда я отправила этого говнюка.
Троих самых хромых усадили верхом — Арвида, Сигурда и Рангара, который после шаманских зелий держался на свете честным словом. Остальные пошли пешими, ведя коней под уздцы прямо по руслу, у берега, где вода доходила мне до бедра. Льдинки терлись о ноги, точно живые, дно было скользким, и каждый новый шаг приходилось нащупывать с особым тщанием. Потому как поскользнуться и целиком ухнуть в воду я точно не хотела.
Шли против течения. Туда, откуда пришли. В ту сторону, где нас никто не ждал, в этом и был весь расчет. Главное было разминуться, а то выйдем прямо к ним в распростертые объятия…
Лошадь Арвида вела я. Пришлось едва ли не заставить его ехать верхом, пока я пойду по воде. И я клятвенно обещала, что если станет совсем плохо, то мы поменяемся… Ага, особенно с тем, как он выглядел.
Арвид молчал, сидел прямо, упрямо, вцепившись в холку здоровой рукой, но лицо его в сумраке отливало почти восковой бледностью, и глаза блестели нехорошо, лихорадочно. Холодная вода его бы сейчас точно добила бы. У меня, конечно, ногу тоже резало по ране, но Бьорн зашил на совесть. А мазь, которую наложили под повязку, была густой и вязкой, водой ее не смоешь.
— Арвид, — позвала я тихо спустя какое-то время. Не нравилось мне, как он вгялидт. — Ты со мной?
— С тобой, лиса, — голос сел, но он попытался усмехнуться. — Куда я денусь. Ты же по воде идешь, кто за тобой присмотрит.
— А кто твою лошадь поведет? — я показала ему повод, зажатый в моих пальцах.
И фыркнула. Эта глупая перепалка была сейчас как никогда кстати. Мы живы. И мы точно должны добраться до дома.
Сколько мы так брели? Час, может, два. Когда ты идешь по ледяной воде время как-то стирается. Периодически мы выходили на совсем мелководье, иначе ноги грозились отвалиться вовсе.
Небо делалось из серого сизым. А теперь и вовсе загустевало едва не до черноты.
Наконец Эйрик поднял руку.
— Здесь. — Он шел впереди нашей вереницы и то и дело оглядывался. А теперь высмотрел место, где к воде сползал каменный язык — голая плита, на которой не останется следов. Мы выбрались на нее один за другим, вывели коней. Я рухнула на камень и какое-то время просто не могла встать.
Эйрик меж тем не отдыхал. Парнишка сорвал еловую лапу и принялся заметать мокрые пятна, что мы натоптали заодно с песком.
Я следила за ним и едва не светилась от гордости (пусть бы моих заслуг в его становлении было чуть). Еще месяц назад этот мальчишка ходил за Арвидом хвостиком и боялся слово поперек сказать. А теперь распоряжался переправой так, будто всю жизнь только и водил отряды от погони.
— И где ты только этому научился? — вздохнула я, когда он закончил.
— Чему? — он вскинул на меня взгляд.
— Хитрости, — несмотря на то, что мои зубы били чечетку, чуть поязвить с ним ну очень хотелось.
— Подсмотрел у одной лисы, — фыркнул он и понимающе переглянулся с Арвидом.
Векто помог мне подняться.
Сигурд сполз с седла, держась за бок, и осел на камень.
Судя по его лицу было видно, как ребро доканало его. Но упрямец молчал. Надеюсь, до дома он протянет. Или хотя бы до того момента, когда мы оторвемся от преследования.
И вот в этот самый миг, когда я впервые за полночи позволила себе поверить, что мы выкрутились…
…лес позади нас выдохнул.
Будто бы удрученно, тяжело, точно уставший путник. Мне захотелось прижаться к земле, укрыться. Тревога разлилась по крови.
Не знаю, что это было. Инстинкт самосохранения или, может, уже выработался охотничий? Но прошлось оно не только по мне.
Векто тоже тут же вскинулся. Арвид замер на полуслове, и все остальные тоже затаились.
Я стала осматриваться. Искать, что же могло нас так встревожить, тем более столь синхронно…
И нашла.
На том берегу, шагах в тридцати, из черноты подлеска бесшумно выступила тень. Низкая, длинная, с горящими углями глаз.
Варг.
Всадник на нем сидел неподвижно, будто из камня вытесанный, и смотрел прямо на нас.
Похоже, он не пошел за приманкой. Отделился от своих, бросил легкую добычу и весь этот долгий ледяной путь шел по наитию. Иначе бы здесь сейчас был он не один. Да, этим я успокаивала себя.
С одни мы могли бы справиться.
Варг оскалился. И осторожно ступил в воду.
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Варг ступил в воду, а у меня в голове будто что-то щелкнуло. Окружающий мир точно замедлился, как это бывает в фильмах.
Лицо всадника мне толком было не разглядеть, его скрывала тень, да и краска. Но на то в общем-то было и плевать. Что меня больше интересовало, так это костяной свисток у него на груди. Что-то подсказывало, что один только короткий свист, и все варги стаи слетятся сюда на пир. И главным блюдом станет мой отряд.
А еще, быть может, он уже успел просвистеть. И тогда мне точно стоит готовиться к тому, чтобы стать десертом. Разве что блюдца с голубой каймой не достает.
— Свисток, — выдохнул рядом со мной Векто. Вот уж с кем наши мысли сходились. Я быстро покосилась на него. И заметила, что Эйрик достает из-за спины лук. Руки у парнишки ходили ходуном. От страха или от холода, поди разбери. Но как бы там ни было, пальцы его никак не хотели ровно класть стрелу на тетиву.
Всадника это, правда, ничуть не смущало. Он направил копье в нашу сторону и пустил варга через брод. Один против восьмерых. Мне бы его самоуверенность.
Впрочем, если посудить, кого он видел перед собой? Это я знала каждого в отряде, понимала, что они станут биться до последнего, что ни один из этих упрямцев не сдастся.
А что видел этот красномордый? Отряд беглецов, половина из которых ранены и едва держатся в седле. А другая половина полночи идет по ледяной воде и вообще из них половина женщины и дети. По сути из нас он видел только двух соперников — Векто, который хоть и был весь избит, но серьезных ран не имел. И Бьорн.
И я надеялась, что эта самоуверенность аукнется ему. Ведь зачем звать всю стаю, когда можно самому разделаться с добычей?
Эйрик спустил стрелу с тетивы, но та вонзилась в воду в доброй паре метров от варга. Я прямо ощутила, как этот красномордый усмехнулся. И зубы оскалил в улыбке. Да, похоже, в своих размышлениях я была права.
Эйрик зашипел сквозь зубы и рванул из колчана вторую стрелу.
А варг был уже на середине брода. Десять шагов. Восемь. Я видела его глаза — два тлеющих угля, видела пену на оскаленных клыках и красную морду всадника над ними.
Не знаю, что меня дернуло. Ни одной разумной мысли в голове в этот момент у меня не было. Обычно в стрессовой ситуации мои эмоции отключались и на помощь приходил холодный расчет. Сейчас же внутри моей черепной коробки была странная, гулкая тишина.
Я слышала биение своего сердца, своего пульса. В ушах колотило, стучало в висках. Я сунула поводья лошади Арвида Векто. А сама спустилась обратно в воду.
Безоружная, без огня, без ножа. Просто с голыми руками.
Кто-то за спиной звал меня, Арвид, Векто. Бьорн дернулся остановить. Но я не оборачивалась.
Потому что на смену пульсу в моих ушах застучали барабаны. Я слышала этот звук лишь раз, в том лагере, когда шаманы танцевали свой танец на той площади у огня. И сейчас абсолютно точно понимала, что слышу именно его. Разбираться откуда что берется было некогда.
— Сольвейг… — голос Арвида, хриплый, сдавленный болью, все же пробился до моего сознания. Я коротко обернулась, и все вдруг сделали от меня шаг назад.
Что-то древнее, тягучее… хищное… поднималось внутри меня. И, вероятно, это читалось по моему лицу.
Прежде, наверное, я бы и сама испугалась. Как тогда, когда шаман произнес странные слова. Но теперь приходило странное понимание. Весь этот путь, вся эта история была ради этого — чтобы я услышала… Кого? Что?
Себя.
Я и есть сила. Сила, которая исходит из самого моего сердца. Она всегда была там. Всегда ждала, когда я услышу.
Прежде… там, в своем родном мире, я не единожды ощущала это странное чувство. Точно что-то внутри меня заперто. Что-то жаждет освобождения. Это было так, будто я и сама заперта в какой-то клетке. Будто живу чужой, не своей жизнью.
Я думала, что это просто потребность в самореализации, побольше работы, высокая должность, квартира, машина. Семья, где дом — полная чаша.
Но теперь, стоя в ледяной воде, с зашитой наживо ногой, с целым отрядом своих людей, среди которых был тот, кого я по праву зову своим мужем, теперь я понимала, что это было.
Куда именно меня тянуло.
Плевать на комфорт, уют и уверенность в завтрашнем дне.
Я заняла свое место. Здесь, под свинцовым небом севера. Среди снега и сосен.
И никому не позволю отнять его у меня.
Я подняла взгляд и посмотрела варгу прямо в глаза.
Я не знала тех слов, что говорил шаман. Не знала команд, какими указывал ловчий своим зверям на добычу. Но я говорила на том языке, который понятен каждому живому существу.
Зверь смотрел в глаза зверя.
— Уходи, — коротко приказала я.
Янгвар пытался что-то сказать ему. Дергал поводья, вживленные прямо в тело существа. Но тот застыл посреди реки.
— Это не твоя добыча.
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Варг задрожал. Затряс головой. Я будто и сама ощущала эту дрожь, точно сама земля ходила ходуном под моими ногами, отдавалась вибрацией.
Огромный зверь, жуткий, точно слепленный из кошмаров, стоял посреди реки и едва ли не разрывался надвое.
Поводья, вживленные в его плоть, в углы пасти и в холку, тянули выполнить приказы хозяина. Наученный болью и страхом, он не мог противиться им. Приказ гнал его вперед, но поверх ложилось мое “уходи”.
Янгвар прошипел что-то на своем рваном наречии, дернул так, что из-под неровных железок, к которым крепились ремни, проступила темная кровь. Зверь взвыл, коротко и надсадно. И вой этот был полон не злобы, но боли. Сколько лет его ломали, чтобы он стал вот этим? Сколько голода, раскаленного железа и страха ушло на то, чтобы вытравить из него зверя и оставить только оружие?
Мне не нужно было больше ничего говорить. За алой пеленой его глаз я увидела волка. Того, кем он был раньше или кем он мог бы стать. Вольный зверь, сильный. Его род был столь же древним, как и сами горы, в которых он родился… Только рожден он уже был не свободным. От таких же измученных предков, которых в своей жестокости янгвары не приручили, а сломали и подчинили.
Варг помнил. Память предков жила в нем, пусть бы он сам никогда и не видел свободы.
И варг выбрал.
Он мотнул головой, резко, с раздирающим хрустом, повод лопнул, вырвав из его шкуры клок шерсти вместе с мясом.
И развернулся. Не на меня, а на того, кто звался его хозяином. Того, кто сидел у него на спине.
Янгвар не понимал, что происходит. Почему зверь, который столько лет служил ему идеальным орудием, вдруг перестал слушаться. Он хотел взяться за свисток, другой рукой дергал поводья.
Я отвела взгляд. Не из жалости, ее во мне к этим нелюдям не нашлось бы ни капли. Просто незачем было смотреть.
Хруст, возня, скулеж зверя, но голос янгвара затих почти сразу.
Подняла взгляд и снова столкнулась с глазами варга. Он стоял неподвижно, вывалив из окровавленной пасти язык.
Секунда, другая… он отвернулся и отправился обратно на берег. Теперь его черед занять свое место в этом мире.
Меня едва заметно подташнивало, но я таки нашла в себе силы развернуться к своим. Не сдержала ликующей улыбки, довольная собой.
Но на лицах, что смотрели на меня, не было восторга. Мои мужчины были бледны. Они молчали, глядя на меня.
Но задуматься о том я не успела…
Барабаны, что грохотали в моей голове все это время, заглушая и реку, и крики, и стук сердца, вдруг ударили в последний раз, болью в самое темечко. И разом умолкли, будто звук отключили.
И вместе с ними из меня будто выдернули стержень, что держал меня все это время.
Колени подломились.
Мир качнулся и побелел по краям. Из носа потекло горячее, на языке тут же стало солоно. Тело налилось тяжестью и больше не желало меня слушаться. Я начала заваливаться, лицом вперед, и даже выставить перед собой ладони не сумела.
Ледяная вода радушно приняла меня в свои объятия, выбивая последний дух.
— Сольвейг!
Голос Арвида прозвучал прежде, чем в уши хлынула вода. Сорванный, сиплый, он явно рванулся за мной из своего седла… Вот ведь упрямый.
Мне в глотку хлынула ледяная вода, но до того, как я успела ее наглотаться, чьи-то руки выдернули меня из течения. Перевернули, встряхнули, кто-то хлопал меня по щекам… звал…
Я же с какой-то дурной веселостью осознавала, что, похоже, моя батарейка разряжена дальше некуда. Одного варга я удержала, но вот если придет стая, тут мне не сдюжить. Сказать бы об этом остальным, отругать, что мы до сих пор стоим на месте, но язык не слушался. Кажется, вместо слов я булькала и хрипела.
— Тише, тише, я держу. — Бьорн прижал меня к себе, кажется, меня сильно трясло. Стало совсем холодно, но уже миг спустя меня стали заворачивать во что-то сухое. — Жива. Дышит. Эйрик, коня сюда, живо! Где ее сумка?
— Стая… — выдавила я наконец. Одно слово. — Их… много…
— Знаю, — глухо отозвался Векто откуда-то сверху. — Знаю, лиса. Сейчас уйдем.
Я цеплялась за остатки сознания изо всех сил, но оно утекало, вместе с теплом из тела, стремительно и безвозвратно. Белая тишина наползала со всех сторон, глуша звуки один за другим. Сначала ушла река. Потом голоса. Потом и собственное дыхание.
И в этой уплывающей, ватной белизне, у самой границы сознания…
…я услышала звук.
Тонкий, высокий, резкий, что у меня все внутри оборвалось.
Свисток?
Или просто ветер выл в голых ветвях? А может в моей раскалывающейся голове отзвуком раздалось эхо моего страха?
Я не знала.
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Когда проваливаешься в темноту своего сознания, это всегда странно. Как можно не ощущать своего тела? При том не так, как во сне, а вовсе иначе. Точно ты паришь в невесомости, но тебя вот-вот должно прижать тяготением и шарахнуть об землю.
А может, это именно у меня так ощущалось, не знаю.
Моя темнота была странной. Я понимала, что что-то происходит, но в моем ли это было сознании или где-то вне, вот с этим уже было сложнее.
Я слышала какие-то отзвуки. Они пробивались ко мне будто через толщу воды или толстый слой ваты.
Но когда снова услышала свист, поняла, что он пришел снаружи. Резанул слух так, что я даже вынырнула на миг, увидела над собой серое небо с тяжелыми облаками, вдохнула, но тут же снова провалилась.
Слух, правда, при этом остался при мне. И здесь, в этом мраке, я могла только мысленно метаться, не в силах выбраться. Голоса снаружи было не разобрать. Но вот когда пришел ответный свист, его я услышала. Потом был еще один, и тот, что ему отвечал.
Сначала далеко, потом ближе, потом совсем близко — многоголосый, жадный вой стаи, что наконец взяла верный след. Тот красномордый таки успел послать смерть нам на головы за миг до собственной.
Меня куда-то несли. Подо мной ходила ходуном горячая лошадиная спина, надо мной — твердая грудь, чужое сердце колотилось у самого моего уха. Бьорн?
Ветки хлестали по лицу, я не чувствовала боли, только удары, как под анестезией. Где-то рядом сипло, надорванно командовал Арвид, и это придавало сил мне самой. Он держался, держался назло всему. Значит, и я должна.
Эйрик кричал что-то про лед, про берег. А позади, нагоняя, дышала стая.
Чья-то ладонь легла мне на губы.
— Тихо. Ни звука.
Будто я могла хоть что-то воспроизвести.
Тьма снова потянула меня вниз.
Потом был лес. Черные стволы мелькали перед глазами, будто собирались водить хоровод. Впрочем, подолгу я их наблюдать не могла, снова отключалась. Единственное, что меня настораживало и не давало покоя, так это странная тень среди этих стволов.
То ли это было мое воображение, разыгравшееся в этом припадке-упадке, то ли это был тот зверь, которого я освободила. Он не нападал, но и не отставал, шел по лесу сбоку от нас. Огромный…
А может это просто привиделось в той горячке, что похоже меня одолела.
Потом была вода. Снова вода, будь она проклята. Холод полоснул так, что я едва не вынырнула обратно в явь. Кто-то заводил коней в реку, чтобы оборвать след. Чтобы стая ткнулась мордами в пустоту, в бурлящий поток, в чужую кровь убитого ловчего и его взбесившегося варга и потеряла нас.
— Тише, Сольвейг, тише, потерпи немного, — Бьорн все еще держал меня.
А чуть позже в мою тьму ворвался голос Векто:
— Они ушли в другую сторону, похоже, оторвались!
И на этом мне захотелось рыдать от облечения. Сил, правда, не нашлось, и прежде чем все рассыпалось окончательно, я пообещала себе, что когда очнусь и порыдаю, и посмеюсь, и вообще. Все сделаю.
Лишь бы выжить.
Время потерялось.
Не было больше ни дней, ни ночей, только муть, в которой что-то происходило со мной, помимо моей воли. Меня поили. Чьи-то пальцы разжимали мне зубы, и в горло лился горячий, горький отвар. Я давилась и кашляла, и пила снова. Меня переворачивали, меняли под боком что-то мокрое на сухое. Ко лбу прижимали тряпицу то ледяную, то теплую, не разобрать, потому что лоб мой горел и трещал, грозя развалиться на части.
И уж лучше бы развалился уже, потому что терпеть это было чем дальше, тем более невыносимо.
Память вообще вытворяла черт-те что.
То я снова выбирала плитку в ванную и орала на коллегу из-за графика. То сидела голая в купальне пещеры, и Астрид водила пальцем по моему лбу. То мне снился снег… очень много снега, белая пурга, и в ней кто-то шел босиком, и я никак не могла разглядеть кто, хотя точно знала, что должна. Сны накладывались на явь, явь на сны, и грань между ними было не сыскать.
Лишь одно оставалось неизменным. Сквозь весь этот горячечный склизкий кисель ко мне раз за разом пробивалось тепло. Большая ладонь, что держала мою. Низкий голос у самого уха. И слов-то не разобрать, хотя не сильно-то я и пыталась. Но уже одного этого голоса мне было достаточно.
Он сидел рядом. Он не отпускал. И всякий раз, когда я готова была соскользнуть совсем уж глубоко, туда, откуда не возвращаются, эта рука удерживала меня на берегу.
Я цеплялась за нее, как утопающий за корягу. И выплывала.
Не знаю, сколько это длилось, но очнулась я так же резко, как и провалилась в эту дрянь. Будто кто-то за шкирятник выдернул меня из этого черного омута.
Надо мной был низкий полог из шкур, натянутый между двух стволов. Сбоку трещал и пощелкивал костер, рыжие блики ходили по меху. Запах стоял густой от хвои и дыма. Я сама, кажется, вся пропахла костром.
Тело не слушалось. Совсем стало тяжелым и легким одновременно, почти до невесомости. Точно из меня вынули все кости и оставили один пух.
Зато голова за столько дней снова вдруг стала ясной.
Я лежала под грудой шкур. И рядом, под этими же шкурами, должно было быть то самое мое любимое тепло. То, что держало меня все это время.
Я повернула голову. Потянулась рукой вбок.
Пусто. И место уже остыло.
— Арвид? — голос был вообще не мой, как будто чей-то чужой. Горло шкрябнуло изнутри, я закашлялась, попробовала снова. — Арвид…
У костра шевельнулась тень. Бьорн. Он повернулся ко мне, и по лицу его, осунувшемуся, серому, с залегшими под глазами тенями, все стало понятно раньше, чем он успел открыть рот.
Так не смотрят, когда все хорошо.
За его спиной Эйрик возился с котелком. И при звуке моего голоса замер. Но ко мне так и не обернулся.
— Где Арвид? — выдавила я.
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— Жив, — быстро произнес Бьорн, обрывая мою поднявшуюся было панику. Внутри разом отпустило. — Жив, Сольвейг.
Я завозилась, попыталась сесть, и тут же мир качнулся, к горлу подкатило. Бьорн в два шага оказался рядом, придержал.
— Ну и куда ты собралась?
— Что с ним?
Бьорн помолчал, подбирая слова. Эйрик так и вовсе на меня не глядел почти, все как-то взглядом бегал, видать, косился в ту сторону, где Арвид был.
— Он тебя три дня из забытья вытаскивал в самом пике, — Бьорн заставил меня лечь обратно, надавил на плечи и снова накрыл шкурой по самый подбородок. — Я ему: ляг, у самого жар, рана гниет, помрешь рядом с ней, дурья твоя башка. А он ни в какую. Поил тебя, грел, не спал вовсе. Вытащил. А как ты на поправку пошла, так сам и слег. Свое наверстывает теперь. Рана к лучшему повернула, страшное самое позади, но вымотался он до самого дна.
Я лежала, глядя в этот импровизированный потолок, и что-то горячее поднималась внутри. От самого сердца разрастаясь душным жаром. Припекло даже глаза, защипало, что пришлось зажмуриться.
Вот ведь… Весь этот путь я шла за ним. Шла, чтобы спасти. И не только его, их всех. А в итоге он снова меня спасал. Я слишком много на себя беру, да?
Но это вовсе не расстраивало меня. Это все складывалось в какой-то невероятный благостный тандем, без которого я теперь жить не хотела.
Я упаду, и ты подхватишь. Ты устанешь, я встану на твою защиту…
Я должна сказать ему это. Должна посмотреть ему в глаза и увидеть там собственное отражение так же ясно, как видела сейчас всю картину в целом.
Два месяца прошло с того момента, как мы узнали друг друга. Как первый раз взглянули друг другу в глаза. И это чувство, что теперь не тлело, а ярилось у меня в груди… Это ведь и есть любовь? Никаких тебе порхающих бабочек и желания томно вздыхать, но огромное желание стоять рядом. Бок о бок перед лицом любой опасности. Будь то чертовы дикари или целый армагеддон.
Кажется, с Арвидом я смогу вынести все.
— Мне нужно к нему, — я снова начала подниматься.
И на этот раз Бьорн не стал спорить. Только вздохнул обреченно и посмотрел на меня с явным осуждением. Но спорить с двумя упрямцами разом, видимо, было выше его сил. Он закутал меня в шкуру, поднял на руки, я и не пикнула, потому что ходить точно бы не смогла, и перенес к соседнему костру.
Арвид спал. Бледный, заросший, осунувшийся, что скулы торчали. Но дышал ровно, и лоб, когда я тронула его дрожащей ладонью, был теплым по-человечески, а не раскаленный лихорадкой. Я подлезла под его бок со здоровой стороны, под тяжелую руку, прижалась. Он, не просыпаясь, притянул меня ближе, будто и во сне знал, что это я.
Теперь я была на месте.
Дальше все, наконец, пошло на лад.
Я еще день ехала кулем едва не поперек седла, распластавшись на своем лекаре. Но к следующему уже могла сидеть сама, вцепившись в Бьорна. Арвид очнулся, отощавший и злой, как весенний медведь, и первым делом отчитал меня за то, что я полезла в воду к варгу. Я в долгу не осталась и припомнила ему все бессонные ночи, когда он не давался Бьорну лечиться, а возился со мной.
На том и сошлись… что оба хороши.
Стая нас больше не нагоняла. То ли вода и впрямь намертво оборвала след, то ли тот вольный зверь, что мерещился мне в бреду, и вправду спутал им чутье. Я не спрашивала. Некоторым вещам лучше оставаться непонятыми.
А еще день спустя мы вышли к перевалу.
Я узнала это место сразу, хоть и видела всего однажды — на пути туда, целую жизнь назад. Скала, у подножия которой громоздилась пирамида камней, где каждый путник уходя кладет свой, и забирает, вернувшись. Знак того, что ты дошел. Что лес и горы тебя отпустили.
Мы спешились, хотя я ходить еще была не очень-то способна. Потому просто присела на камень.
Мои мужчины пошли за своими камнями. А мой мне принес Арвид.
— Держи, Лиса, — он протянул его мне. Тот гладкий, что он тогда дал мне. Я улыбнулась.
— Я оставляла два, — я хитро стрельнула глазами в сторону Сигурда, тот выглядел немногим лучше нас с Арвидом, и сейчас стоял в стороне, глядя на долину внизу.
Арвид чуть скривился и фыркнул.
— Все-то она помнит.
Он принес мне и второй, тот, что Сиг тогда едва не запустил мне в лицо. И тот, что впитал в себя мою кровь.
Кажется, это было так давно… И в те дни я вовсе считала, что Сигурд мог быть нашим врагом.
— Не злись, — я чуть толкнула Арвида, когда он сел рядом. — Это ведь почти символично. Отряд Сигурда ведь нашел меня. И привел в ваш фьорд. Поэтому, считай, он наша сваха.
Арвид удивленно посмотрел на меня и после коротко рассмеялся.
— Подарю ему церемониальное платье.
— Думаешь, оценит?
Мы оба глухо посмеивались, глядя на поджарую, но исхудавшую фигуру Сигурда. Он, кажется, это почувствовал и обернулся.
— И что смешного?
Мы с Арвидом переглянулись и рассмеялись снова.
Впрочем, уходя, смеяться уже не хотелось. Я смотрела на те камни, что остались лежать там после нашего похода… Те, что теперь никто не заберет. И с нашим путешествием их прибавилось.
Впрочем, был среди них и тот, что еще могли бы забрать…
— Арвид? — мы теперь ехали на одной лошади.
— Мм?
— А там… в лагере… Ты видел Олава? Это ведь он… он подстроил все это, да?
Арвид ощутимо напрягся. За все время пути мы не поднимали эту тему. Вероятно, между собой они успели все это обсудить, но я-то была в горячке…
— Похоже на то… И нет, — он качнул головой, проваливаясь в мысли. — С того раза на площади, когда он оглушил меня, я его не видел.
— Никто не видел, — глухо отозвался Сигурд, он как раз поравнялся с нами. — Хотя хотел бы я посмотреть ублюдку в глаза.
Арвид тяжело выдохнул. Для него наверняка это все было достаточно болезненно. Да я и сама прикипела к Олаву, считала его другом. Он всегда с таким теплом говорил об Арвиде, об их совместных походах, что теперь думать о том, с чего это все… вернее с кого, началось, было странно.
— Нам еще предстоит с этим разобраться, — качнул головой Арвид. Сжал меня чуть крепче. — Но для начала вернемся домой.
Я понимала его тревогу и в этом… Если верить Векто и тому, что мы успели узнать в лагере, дикари в этот раз не зимовали в горах… Они спустились с них и пошли по предгорью.
А Стеклянный Фьорд хоть и лежал достаточно далеко от деревни клана Векто, но все же не настолько, чтобы руки красномордых не дотянулись и туда… Тем более, если предположить, что Олав теперь среди них.
Впереди уже видно было зеркало нашего фьорда. Я почти задремала, пригревшись под боком моего мужчины. В ожидании возвращения домой на сердце становилось все легче.
Мы справимся со всем. Все будет хорошо. Даже если эти янгвары решат напасть, мы уже знаем о них. И будем готовы.
И когда мы уже почти сошли с перевала, с дальнего хребта раздался отзвук горна.
Едва слышимый, его можно было бы принять за крик какого-то зверя или даже птицы, но от того, как все в отряде мигом обернулись, мне стало ясно — можно даже не надеяться на это.
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Отзвук горна все еще эхом звучал среди гор. Ему начали вторить другие через равные промежутки времени, и доносились они будто бы из разных мест.
Я не знала, что значит этот звук, не знала всех этих сигналов, но мне и не нужно было, главное читалось на лицах моих мужчин — ничего хорошего в этом не было.
Арвид выпрямился в седле, разом стряхнув с плеч и усталость, и дрему. Бьорн нахмурился сильнее обычного. Сигурд коротко и грязно выругался.
— Что это? — спросила я у Арвида, через силу заставляя себя проснуться и вернуть себе ясность мысли.
— Сполох, — он тяжело выдохнул. Я о таком еще не слышала, но судя по тому, с каким удручением Арвид говорил… — Его передают по вышкам, от хребта к хребту. Ночью с помощью костров, а днем — горном.
— И что сейчас он говорит? — я посмотрела на горизонт, где лежал горный хребет, с которого первым донесся этот жуткий вой.
Арвид поджал губы, не торопясь с ответом. Смотрел туда же, в горы, и явно злился. Я чувствовала, как напряглось его тело, видела, как он сжимал поводья.
— Что к нашим землям идет большая сила, — отозвался за него Бьорн. И добавил то, от чего последняя надежда сдохла на корню: — Не разъезд, Сольвейг. Войско.
Дальше мы уже не разговаривали. Пояснения были излишни.
Последний отрезок пути шли уже не останавливаясь. Хотелось и домой вернуться, и оказаться хоть в какой-то защите. Сколько времени до наступления янгваров было пока непонятно. Мне объяснили что хранители смотровых башен должны будут прислать ярлу ворона, где будут подробности. Но уже и этот сигнал значил — готовьтесь.
Торопясь домой мы уже не жалели ни лошадей, ни себя. Кто был поздоровее, менялся в седле, чтобы дать отдых пешим.
Я не слезала, сидела, вцепившись в Арвида. Чтобы ехать активнее, я пересела к нему за спину. И теперь прижималась щекой к его спине и просто держалась. На большее меня не хватало. Тело все еще было ватным и слушалось плохо. За все эти дни, когда я была в беспамятстве, я словно бы постарела разом лет на пять. И устала так же. Но я молчала. Жаловаться сейчас было бы последним свинством.
Мы спустились с перевала, когда солнце уже катилось к закату.
— Да чтоб тебя, — выругался Бьорн. Арвид снова удрученно выдохнул, едва ли не зарычал.
По долине поднимались хвосты дыма. Тонкие, ровные в безветрии, серые столбы, где над сопками, где на каменных хребтах. Цепочкой они уходили к нашему фьорду. Сторожевые костры, и жгли их вовсе не для тепла.
— Все горят, — выдохнул Эйрик. — Все. До самой деревни.
Значит, в деревню уже прилетел вестник. И значит всех, кто в округе… на охоте, на рыбалке, просто в лесу, всех зовут домой. Срочно.
К тому моменту, когда впереди наконец блеснуло свинцовое зеркало нашего фьорда, а за ним проступили знакомые крыши под снегом и темная игла дозорной башни, я едва не сошла с ума от напряжения. Оно сверлило меня вдоль позвоночника. Странный, какой-то иррациональный страх сковывал все внутри.
И вот он, дом. Я столько представляла, как мы вернемся, как снова окажемся в безопасности, что теперь едва могла дышать. И только когда окна домов стали различимы и до нас донесся запах дыма от костра на главной площади, я выдохнула.
Ворота были распахнуты настежь. Во дворах горели факелы, метались тени, ржали кони. Где-то били в железо, где-то точили клинки на визжащих камнях, женщины тащили корзины, мужчины — вязанки стрел и щиты.
Запах дыма смешался с горячим запахом кузниц, а приправой всему этому стал особый, кисловато-соленый аромат, который я уже различала из сотни других… Запах близкой беды.
Нас узнали сразу, запричитали со всех сторон:
— Арвид! Сын ярла вернулся! Арвид с отрядом!
Дальше все слилось в какую-то кашу. Чьи-то руки, чьи-то лица, кто-то снимал меня с седла, кто-то хватал Арвида за плечи. Сигурд рявкал распоряжения. Эйрика обнимала зареванная женщина — мать, должно быть. А я стояла посреди этого водоворота, опираясь о конский бок, и ноги меня едва держали.
— Идем в дом ярла, — Арвид снова возник рядом рядом, подхватил меня под локоть. — Нужно все рассказать отцу.
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В большом зале было не протолкнуться. Воины, старейшины, гонцы. У огромного очага, опираясь обеими руками на резной подлокотник кресла, стоял Танвальд. За эти недели он словно постарел на десяток лет — седины в бороде прибавилось, плечи отяжелели. Но глаза остались прежние. Волчьи.
Рядом с ним стояла Астрид. Тоже осунувшаяся, она явно нормально не спала уже давно.
И что меня поразило, так первым, кого она нашла взглядом, был не Арвид, ее родной сын, а я…
Она пересекла зал в несколько шагов и стиснула меня так, что у меня хрустнули ребра.
— Привела, — выдохнула она мне в волосы. Голос ее, обычно ровный и спокойной, на сей раз дрогнул на этом одном-единственном слове. — Дочь моя. Ты привела его обратно.
— Привела, — только и сумела я выговорить. Глаза припекло, и я спряталась в меховой оторочке ее теплого платья. Астрид погладила меня по голове, явно понимая, что я не хочу никому показать тут своих слез.
После она обняла и Арвида. Молча, но глаза ее выражали в себе всю ту боль и облегчение, что она испытывала.
Танвальд тоже поспешил подойти к нам. Да, может то было и не по чину, но они, возможно, уже готовились хоронить сына, ведь мы порядком опоздали с возвращением, известий о себе никаких не присылали, а тут новости о наступлении.
Они с Арвидом коротко обнялись, коснулись лбами друг друга. А потом Танвальд и меня сграбастал в охапку. Вот уж у кого оказались медвежьи объятия.
Только после этого он вернулся к своему месту на постаменте и поднял руку.
Зал стих.
— Говори, — сказал он Арвиду.
И Арвид рассказал. Коротко, без прикрас. Про лагерь янгваров, про то, что дикари не остались зимовать в горах, а спустились в предгорье. Про варгов. Про то, что мы видели и что едва унесли ноги. Единственное, что он преукрасил, очевидно, это мои заслуги. И на этом месте Астрид уже прикрывала рот ладонью и качала головой, глядя на меня.
После дали слово и мне. Было очень странно, как с прошлого раза изменилось отношение людей здесь ко мне. Если прежде на меня смотрели как на чернь (которой я и была изначально…), то теперь… Взгляды собравшихся выражали… уважение? Трепет? Ожидание? Они ловили мои слова, слушали. И никто не перебил ни единого раза.
После дали слово и пришедшему на совет Векто. Он рассказал, как напали на его клан и на деревню.
— Но это еще не все, отец, — Арвид склонил голову, явно готовясь произнести довольно тяжелое. — Олав предал нас.
По залу прошлось пораженным вздохом.
— Это он заманил нас в деревню клана Белого Волка. И это он рассказал янгварам, где расположены поселения. Уверен, что смерть наших гонцов — его же рук дело.
Проклятия на голову Олава посыпались, как из рога изобилия.
Танвальд всех нас выслушал молча. Сидел, тяжело опираясь на подлокотники и явно не рад был тому, что мы принесли.
— Три дня назад вернулся последний разъезд, — заговорил он, когда мы закончили. — Те, кого мы отправили на южные тропы. Из шести — двое, и то один не дожил до утра. — Он помолчал. — Они идут сюда. К фьорду. Войско, какого зимой мы еще не видали. Будут здесь со дня на день.
По залу прокатился глухой ропот.
— И ведет их, — ярл говорил все тише, и оттого все страшнее, — не их вожак, а человек из наших.
Арвид рядом со мной едва ли не затрясся от ярости. Желваки на скулах заходили, он смотрел в пустоту перед собой. Я положила руку ему на преплечье, и лишь тогда он чуть отмер. Покосился на меня коротко, и своей ладонью мою накрыл.
“Все хорошо” — говорил этот жест.
— Олав, — выплюнул кто-то.
— Олав, — подтвердил Танвальд, не сводя глаз с сына. — Его видели во главе. В их краске. На их звере.
Арвид не сказал ни слова, кивнул только. Да и что тут скажешь? Не усмотрели, не увидели в близком друге, едва ли не брате, настоящего, истинного врага.
Я смотрела на мужа и не знала, чем тут помочь. Потому что предательство друга — это не та рана, которую можно зашить или замазать мазью.
Совет загудел, заспорил. А меня кто-то тронул за рукав.
Я обернулась и встретилась взглядом со старухой Шидо.
Она будто и не замечала всего, что творилось вокруг. Стояла, опираясь на клюку, и смотрела на меня так пристально, так цепко, что мне сделалось не по себе.
— Дочь солнца, — прошелестела она. — Вернулась, как и было предначертано. Вернулась с черной птицей.
Да, посыльные вороны не лучшая компания, но уж как есть.
Узловатые пальцы поймали мою руку, вложили мне что-то в ладонь. Я поднесла к лицу, пригляделась — камешек в виде волчьей лапы.
— Носи при себе, — велела она. — Завтра он тебе понадобится. — Она помолчала и добавила тихо, чтобы только я и услышала: — Я видела сны, девочка. Снег, лед на фьорде. Кровь и железо. И ту, что идет по нему босой.
Я вздрогнула и склонилась к ней ближе. Я ведь тоже видела этот сон. Метель, белая пелена, и кто-то бредет сквозь нее без обуви, и я никак не могу разглядеть лица, хотя точно знаю, что должна знать, кто это…
— Что? Я тоже видела его, — торопливо заговорила я. — Кто это был, Шидо?
Как такое возможно, что мы видим одни и те же сны, я вообще не спрашивала, таким вещам удивляться я уже не собиралась.
Старушка посмотрела мне прямо в глаза, внимательно, чуть щурясь, но едва ли подслеповато. Глаза у нее были ясные. И смотрели так, будто все мысли мои были у нее на ладони.
— Пока не время, — она пожевала губы, покачала головой и… ушла.
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Совет длился бесконечно долго, особенно учитывая, что мы только что были с дороги. Мне не нравилось, что Арвиду, у которого едва-едва затянулась рана, приходилось там находиться вместо отдыха. Но головой-то все равно понимала, что это необходимо.
Распределяли людей по стенам, кто за какие территории и подходы к фьорду отвечает. Кому ворота держать, кому что другое. Куда женщин и детей отводить, вот эта роль досталась Астрид. Я тоже хотела вступиться, но она головой покачала и сообщила, что меня ждет нечто другое. Правда, что именно, не пояснила.
Под конец я уже просто сидела в углу, куталась в шкуры, потому что продрогла, и старалась вникать и не терять нить разговоров.
А в голове была мысль лишь о том, что до рассвета осталось всего ничего…
Когда зал, наконец, опустел, Арвид нашел меня. Молча подхватил на руки (упрямец, при своей-то еще не зажившей ране) и понес. Впрочем, я не возражала. На это у меня не было ни сил, ни желания. Я просто уткнулась лицом ему в шею и прикрыла, наконец, глаза.
Дома было тепло и тихо. Особенно после какофонии голосов на совете. Астрид все это время поддерживала наш очаг, как то полагалось. В тот раз, когда Арвид рассказал мне об этой традиции, мне это показалось странным и даже немного смешным. Почему бы просто не разжечь огонь заново? Но теперь, когда после дальнего и тяжелого пути мы вернулись в теплый дом, я понимала, как это важно. Когда тебя ждут. Когда дома горит огонь, ждет чистая и теплая постель, а возле очага стоит горшочек с теплой кашей.
Это был все тот же дом, те же шкуры на постели, тот же порядок вещей на полках. Но… иначе. Виделось мне теперь это все совершенно иначе.
Арвид опустил меня на постель и хотел отстраниться, отойти к огню. Налить мне отвара, должно быть, или подбросить полено, вечно ему надо обо мне заботиться. Но я не пустила. Поймала его за руку.
— Останься, — я сжала пальцы посильнее, готовая к тому, что он начнет упираться, что мне нужно поспать.
Он замер. Посмотрел на меня в полумраке, и в глазах его я прочла все разом… И тревогу о завтрашнем дне, и усталость, и то теплое глубокое чувство, что не позволило мне провалиться в небытие, когда я была в горячке.
— Тебе нужно поспать, — проговорил он тихо. И так ожидаемо. — Ты едва держишься. А завтра, возможно…
— Я не знаю, что будет завтра, — перебила я его. И сама удивилась, до чего ровно и строго у меня это вышло. — Когда они нападут, что это принесет, сколько людей мы еще потеряем, но Арвид… — я потянула его к себе, ближе и еще немного. — Я хочу, чтобы эту ночь мы провели вдвоем.
Он смотрел на меня долго. А я смотрела на него — на это осунувшееся, заросшее лицо, на тени под глазами, на упрямую сжатые губы. На мужчину, за которым я прошла пол севера. За которого билась. За которого едва не умерла на том броде.
— Помнишь? — сказала я. И сама не заметила, как улыбнулась. — Ту… ночь. Самую первую, когда мы еще не знали друг друга.
Что-то дрогнуло в его лице.
— Помню, — отозвался он глухо.
— Ты не взял меня тогда. — Я потянулась и тронула ладонью его щеку, колючую и теплую. — Сказал, что не берешь силой.
— Ты боялась, — он продолжал внимательно следить за моим лицом. — Я не хотел добавлять к твоему страху еще и это.
— А сегодня я не боюсь. — Я взяла его ладонь в свою. Прислонила к щеке, чуть повернула голову и поцеловала в основание ладони. — Сегодня здесь нет простыни и кинжала или тех, кто поутру станет требовать доказательств. Никого нет, Арвид. Только ты и я.
И тогда он наконец сдался.
— Тогда позволь мне сделать все правильно? — единственное, о чем он попросил.
Я широко и открыто улыбнулась ему, кивнула. И он… вместо того, чтобы податься ко мне, отстранился.
Скинул свой плащ, меховой жилет. Помог раздеться и мне, но пока только верхнее. А потом достал с крюка под потолком большую медную кадку. Подкинул дров в очаг и поставил кадку на огонь. И только когда он стал наливать в нее воду, до меня дошло, что он задумал…
Мать честная… мы же столько дней не мылись. И мне вот было уже по большому счету все равно, пропахшая конским потом, привыкшая к запахам мужских тел после сна вповалку, уже и не думала о таком, а Арвид… Я стала краснеть.
— Все так плохо? — я хохотнула неловко. А Арвид вдруг замер. Отложил ковш, повернулся ко мне и подошел. Глаза его потемнели, точно отражали грозу.
Он протянул ко мне руку, отвел от лица упавшие из косы пряди.
— Я хочу целовать каждый миллиметр твоего тела, — заговорил он низко и хрипло. — Хочу изучить тебя всю, от твоих огненных волос, до кончиков пальцев ног. Глазами, губами и языком.
Я поняла, что предательски краснею. Особенно когда он был так близко, не моргая смотрел мне в глаза и говорил такое. Арвид, который обычно был сдержан и спокоен.
— Я хочу ощутить твой вкус, твоей кожи и твоей страсти. И мне плевать, на то, плохо все или нет. Но если ты принимаешь меня в свою постель, я хочу, чтобы мы оба прошли омовение. Чтобы в том случае, если мы сможем зачать сегодня дитя, оно было бы зачато не в крови наших врагов, а с чистого листа. В тепле нашего дома и нашей постели.
Я невольно сглотнула. Боги всемогущие, как он может говорить такое вот так прямо? И чтобы это при том звучало так… интимно.
— Хорошо, — я сама осипла. Заморгала, отвела взгляд.
Арвид перехватил мой подбородок. Заставил снова посмотреть в свои глаза. А потом невесомо коснулся моих губ своими. Легко и тепло.
— Лиса… — он улыбался.
А потом снова вернулся к кадке на очаге.
Вода грелась медленно. Или это мне так казалось от того, как тягуче тянулось время.
Арвид подкидывал поленья, помешивал ковшом, проверял, не пошел ли пар. Сам пока остриг бороду, снова придав ей прежнюю форму. Мне нравилось смотреть за тем, как он это делает. И особенно осознавать то, что делает он это для меня…
Я сидела на краю постели, куталась в наполовину расшнурованную сорочку и смотрела на него. На широкие плечи в рыжих отсветах очага, на то, как перекатываются под кожей мышцы, на белую повязку у бока — ту, что портила всю картину напоминанием, что он и сам-то едва оправился, мой упрямый воин…
И все равно не могла отвести взгляда.
Он будто почувствовал спиной эту мою мысль. Обернулся, поймал меня за подглядыванием, и в темных глазах его мелькнула усмешка. Я тут же принялась с великим интересом разглядывать узор на стене.
— Готово, — позвал он меня.
Помог мне подняться и стал снимать с меня последнее. Безо всякой спешки, неторопливо и не сводя взгляда ни на секунду. Брюки я перешагнула первыми. Измятая ткань рубашки опала на бедра. Арвид не торопясь расшнуровал ее, и я подняла руки, когда он потянул.
Поднимать на него взгляд было немного страшно, вся храбрость моя тут же куда-то подевалась. И очень хотелось прикрыться, но я держала руки вдоль тела упрямо. Только губы кусала.
— Сольвейг, — позвал он. И я выдохнула.
На миг прикрыла глаза. Чего я стесняюсь? Кого или чего боюсь? Удовольствия, которое мы хотим принести друг другу? Единения, которого, наконец, достигнем?
Когда я открыла глаза, то посмотрела на него уже без стеснения.
— Ты самое красивое создание, что видел этот свет, — произнес он почти надсадно. Будто один мой вид приносил ему невозможную муку.
Я шагнула вперед, потянулась к нему, прижалась к его сильному телу, жесткая рубаха царапнула меня по груди, но… плевать. Я тоже коснулась его губ, как он недавно. Под ребрами растеклось тягучее и сладкое тепло.
И на сей раз Арвид не отпустил меня, поднял руку, сжал сперва плечо, огладил большим пальцем, точно хотел проверить, насколько у меня мягкая кожа, а потом зарылся в волосы мне на затылке.
Не отрываясь от моих губ, поднял на руки и отнес к кадке. Опустил сперва туда мою ногу…
— Не горячо? — спросил мне в губы. Я мотнула головой и заставила его снова меня поцеловать. Арвид улыбнулся, что я ощутила губами, и снова завладел моим ртом. Но оторваться все же пришлось, он опустил меня в воду.
Вода обняла меня теплом. Расслабила мышцы, стянутые многодневной дорогой. Чуть заныла нога, но я отмахнулась от этого чувства. А Аврид взял сухой комок пористого мха и принялся водить им по моей коже.
Меня ведь уже мыли однажды в этих краях. В дымной пещере, в каменных чашах с бирюзовой водой, под скрипучие распевы Шидо и руки чужих служанок. Тогда из меня вытравливали прежнюю и лепили новую — невесту Арвида, дочь Волка. Тогда меня держали за плечи и не пускали вырваться.
Заставляли и не давали никакого выбора.
А теперь надо мной склонился он.
Зачерпнул воды в пригоршню и медленно полил мне на плечи, на спину, смывая дорогу, и кровь, и страх… все, что налипло на меня за эти бесконечные дни.
И я сама хотела, чтобы это длилось подольше. Чтобы эта ночь никогда не кончалась.
— Закрой глаза, — тихо велел он.
Я послушалась. И отдалась этому целиком.
Его ладони прошлись по моим волосам, перебирая спутанные пряди, бережно распутывая колтуны. Стекала по лицу теплая вода. Пальцы его спустились на шею, на плечи, на спину. Он отмывал меня так старательно и так нежно, будто я и впрямь была чем-то драгоценным, а не выпотрошенной, исхудалой девицей, что едва держалась на ногах. У зашитой раны на ноге он замедлился, тронул осторожно, едва касаясь, обошел стороной. Он помнил. Он все про меня помнил.
А я сидела с закрытыми глазами и чувствовала, как вместе с водой с меня сходит не только грязь. Сходило все то, что копилось месяцами. Страх чужого мира. Одиночество. Та клетка, в которой я прожила всю свою прежнюю жизнь и сама того не знала.
По щекам невольно потекли слезы.
— Эй, — он позвал шепотом. Я открыла глаза и посмотрела в его беспокойное лицо.
— Все в порядке, — я помотала головой. — Все хорошо.
Он кивнул, не требуя от меня объяснений. Погладил меня по щеке.
Я поймала его за руку.
— Теперь ты, — сказала я.
Он чуть приподнял бровь, но и тут спорить не стал. Я поднялась, он обтер меня сухой ветошью и я перешагнула борт.
Настал мой черед.
Я раздела его так же медленно, как до того делал он. И вот тут случился мой первый за этот вечер… кхм… звоночек. Потому что как бы пошло это ни звучало, но Арвид был… крупным мужчиной.
— Ты снова краснеешь, — усмехнулся он, когда я, очевидно подвисла. Пришлось снова заморгать, чтобы прийти в себя.
— Просто ты оказался хорош… во всем, — я чуть улыбнулась. Арвид хохотнул.
— Маленькой лисе полагается большой медведь, — впервые на моей памяти он так играл словами, дразнил, обжигая горячим дыханием мое лицо. Кажется, ему нравилось, как я реагирую. Нравилось открывать эту мою новую грань. А мне нравилось то, как он позволяет себе это.
Я-то думала, что он абсолютно правильный… Впрочем, так и оказалось. Потому что это было просто до невозможного потрясающе и… ох… горячо.
Я отмывала его так же медленно, как он меня. Широкие плечи, исчерченные старыми шрамами… У этого человека что ни рубец, то целая история, и я подумала, что хочу когда-нибудь узнать их все. Грудь. Сильные руки. Я провела ладонью по тугой повязке у бока и почувствовала, как он напрягся.
— Не жалей, — повторил он давешнее, перехватывая мое запястье.
— Я и не жалею, — отозвалась я тихо. Наклонилась и коснулась губами края повязки, под которой пряталась рана, что чуть его не убила. — Я благодарю. Каждый день буду благодарить, что ты дышишь.
Он замер. А потом притянул меня к себе, прямо через борт кадки, не заботясь о том, что вода плеснула на пол, и поцеловал. И теперь в этом поцелуе не было ничего бережного. Только тот самый огонь, что весь вечер тлел под его деланным спокойствием.
— Лиса, — выдохнул он мне в губы. — Если ты будешь так на меня смотреть, я не доведу до конца ни одного доброго дела.
— А я и не прошу тебя быть добрым, — шепнула я.
Что было дальше, я не сумею пересказать словами. Их попросту не хватит ни в этом языке, ни в моем прежнем. Знаю только, что он сдержал каждое свое слово.
Он изучал меня так, как обещал — глазами, губами, ладонями. Не спеша. Будто у нас впереди была не одна короткая ночь, а целая жизнь, и можно было не торопиться. Он касался каждого шрама, каждой косточки, что проступили за этот голодный поход, и от каждого прикосновения во мне загоралась новая искра, пока я вся не вспыхнула изнутри. Огонь трещал в очаге, тени метались по стенам, за окном выла метель, гнала снег, а здесь, в теплоте полумрака, времени не было вовсе.
Я не сумею объяснить всю глубину того, как это было. Но та нить, что опутала нас обоих, сегодня сшила нас вместе крепче любой клятвы, произнесенной вслух.
Я была здесь. Я была цельной и на своем месте. И я была дома. Только как и прежде, уверилась, что мой дом — это вовсе не стены. А вот эти крепкие руки, что держали меня в своих объятиях.
А где-то там, за окном, за пугрой и, быть может, за самым краем света, звучало отзвуком волчьего воя. Огромный белый зверь, что носил в себе память всех этих земель, всех зверей и людей, поднял голову к луне и пропел мне свою песню. Провозгласил мое обретение… себя.
Может быть мне это почудилось. Может, привиделось в полудреме. Но я точно знала, что наш Волк-Вожак искренне благословил наш союз.
Потом мы долго лежали в тишине, переплетясь, под тяжелыми шкурами, то проваливаясь в сон, то снова просыпаясь от поцелуев друг друга. Очаг почти прогорел, рдела одна горстка углей. Голова моя покоилась на здоровом плече Арвида, его ладонь лежала у меня на животе. Тяжелая и широкая… было что-то особо правильное в этом жесте.
Я вдруг подумала — а что, если правда? Что, если этой ночью, наперекор всему, что идет к нам по льду, мы зажгли крошечный огонек новой жизни. Здесь. В тепле. С чистого листа.
Жизнь назло смерти, что ждала за порогом.
— О чем думаешь? — тихо спросил он в темноту.
— О весне, — я потерлась щекой о его плечо. — Думаю, что хочу дожить до весны. С тобой.
Арвид прижал меня покрепче, почти притиснул к себе, зарылся лицом в мои волосы, поцеловал в висок.
— Доживем, — сказал он наконец. И в осевшем голосе его было столько упрямой, тихой силы, что я почти поверила. — Я тебе обещаю, Лиса. Доживем.
Я хотела сказать ему все вслух. Что люблю. Что без него не мыслю больше ни этого мира, ни прошлого, ни будущего, ничего вообще.
И почти сказала.
Но в тот миг, когда я уже едва открыла для этого рот, в предрассветной мгле над фьордом протяжно, надсадно, во всю мощь взревел рог.
Тепло разом схлынуло. Арвид рывком сел, его мышцы под моей ладонью окаменели.
Рассвет пришел.
А вместе с ним — они.
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Солнца было не видно из-за сгустившихся облаков. Ни единого луча не пробивалось. Снег валил едва не стеной, крупный, мокрый, лез в лицо, порывами ветра норовил залезть под одежду и куснуть холодом, и застил даль, что приходилось щуриться, чтобы что-то разглядеть.
Мы стояли на крепостной стене, что отделяла поселение от самой долины, где лежало озеро. За нами только скалы. Обычно-то ворота были открыты, но сегодня… сегодня их заперли.
Женщины, которые готовы были держать оружие, присоединились к своим мужам. Люди с окрестных земель тоже стеклись под защиту крепостных стен. Тех, кто сражаться не мог, стариков, остальных женщин, детей, их спрятали в пещерах. Высоко в горе есть из нее выход. И Астрид должна будет увести их, если придется…
Но мы были здесь. Смотрели, как сквозь белую муть, по льду замерзшего фьорда, к нам шла смерть.
Я стояла на стене рядом с Арвидом, смотрела, как они выступают из метели, и сердце у меня медленно проваливалось куда-то в пятки. Их было много. Слишком много. Темная масса растекалась по белому льду, ощетинившись копьями, и впереди, низко стелясь над снегом, бежали варги. То была не просто какая-то стайка. Их были десятки. Красные глаза тлели в серой мгле, точно угли, рассыпанные по снегу.
— Сколько… — выдохнула я.
— Достаточно, чтобы стереть нас в порошок, — ровно ответил Бьорн. Он стоял по другую руку от меня, огромный, мрачный, проверял свой топор. — Если повезет, заберем с собой половину.
Я закусила губу. Не от страха, а зло. Зачем это все? Для чего столько крови? Неужели нельзя мирно сосуществовать? Север огромен. Даже если янгварам стало тяжело жить в горах, они могли договориться, черт бы их побрал! Могли бы найти себе место безо всей этой крови.
Правда, вспоминая, как они вели себя там, в том лагере, и то, как кровожадно расправились с жителями других поселений, становилось понятно — никакого мира им не нужно. Они греются в крови своих врагов.
Я нашла взглядом всадника во главе. Он один сидел прямо, не таясь, в красной краске, на огромном звере. Лица я не видела за метелью, да и расстояние здесь было таким, что поди разгляди. Но мне и не нужно было видеть. Взгляд сам по себе тянулся к его фигуре.
— Олав, — глухо произнес Арвид, глядя в ту же сторону. В одно его имя он вложил все, что оба мы испытывали. Боль предательства, лжи и ненависти, что, оказалось, все время были под боком.
Внизу, у подножия стены, ярл Танвальд отдавал последние приказы. Его голос разносился над двором, перекрывая вой ветра:
— Лучники — на позиции! Копейщики — к воротам! И чтоб ни один из этих ублюдков не ступил на нашу землю живым!
Воины отзывались слаженным ревом. Я видела их. Решительность, сила и… страх. Не трусость ни в коем случае, но страх людей, которые не доживут до нового рассвета. Тяжелое понимание того, что впереди настоящая сеча.
— Они идут через лед, — Арвид отвлек меня от мыслей. — Это хорошо.
— Хорошо? — эхом переспросила я, сосредотачиваясь на происходящем.
Долина, как и озеро, была огромной, но я попыталась понять, что именно хорошего Арвид нашел в этом их заходе.
— Лед — наш первый рубеж. Горные посты завалили проходы, чтобы вытравить их именно у того ущелья, — пояснил он мне. — Олав наверняка знает об этих хитростях и сможет их предупредить, но им все равно больше негде пройти.
Я чуть округлила глаза. Вот как? Значит то, откуда они вышли — не случайность? Наверняка это все обсуждали вчера на совете, но я несколько раз проваливалась в забытье от усталости, потому, видать, не запомнила всех деталей плана.
— Все люди успели зайти в крепость? — на всякий случай уточнила я. Арвид кивнул.
— Несколько часов как. Все предгорные деревни здесь.
И мы должны были их отстоять.
— А что не так со льдом?
— Смотри, — Арвид вдруг зло усмехнулся. Бьорн тоже подался вперед, ухватившись за зубец частокола.
Первый ряд янгваров двинулся вперед, отделившись от основного войска. Они шли полосой, медленно и очень осторожно.
Пока часть из них вдруг не стали пропадать.
— Полыньи! — догадалась я. Вот куда вчера отправили в ночи небольшой отряд.
Арвид кивнул, не отрывая взгляда от происходящего.
— Десятки прорубей, прикрытых тонким слоем снега. Они не знают, где безопасно ступить.
С нашего места не видно было лиц, не слышно было и криков. Только точки людей, что расходились вперед в поисках обхода и исчезали подо льдом.
Мне невольно вспомнилось ледовое побоище. Миры разные, а хитрости те же.
— Им придется попотеть, чтобы разобрать, где безопасно, — усмехнулся Бьорн.
— К тому моменту часть из них уже сгинет, — добавил Арвид, правда уже без веселости.
На замену тем, что провалились, вставали еще и еще воины. А из ущелья подтягивались новые отряды.
— Да сколько же их… — я нервно обкусывала губы.
— Похоже, тот лагерь, в котором нас держали, был лишь частью всего этого богатства, — фыркнул Сигурд, подходя к нам. — Ублюдки.
Янгвары тем временем перестроились, обходя полыньи, и продолжили наступление. Первая линия шла чуть впереди, проверяя, остальные тянулись за ними.
— Это, конечно, их проредит, но не слишком-то, — озвучил Бьорн общую мысль.
Теперь впереди и вовсе шли варги. Они, похоже, чуяли опасность лучше людей, обходили ловушки, прокладывая безопасный путь.
— Приготовиться! — рявкнул Танвальд снизу.
Лучники вскинули луки. Я тоже — мой висел на плече, и я сжимала его так, что побелели костяшки.
— Не сейчас, — Арвид накрыл мою руку своей. — Подпустим ближе, не трать пока стрелы.
Войско и правда было пока слишком далеко, чтобы я смогла достать их выстрелом.
К Сигурду подошел один из его людей, что-то заговорил тихо, тот выслушал, кивнул.
— Арвид, — позвал он. — Пора.
Я встрепенулась.
— Что? — я вцепилась в его рукав с нескрываемой паникой.
— Сольвейг, — Арвид мягко накрыл мои пальцы своей ладонью, но оторвать даже не попытался. — Мы зайдем сбоку, есть обход.
— Олав же наверняка о нем знает, — поспешно заговорила я. — Куда вы собрались?
— Мы отрежем хотя бы часть из них. Они все равно пойдут на крепость. Но так здесь будет проще отбиться, понимаешь?
— Нет! — я едва не закричала.
Понимала ли я? Понимала. Хотела ли отпускать Арвида? Конечно, нет!
— Это не обсуждалось!
— Сольвейг, — Арвид приблизился ко мне. Остальные не вмешивались.
— Ярл Танвальд в курсе? План был другой! Держать осаду, сражаться со стен! У нас есть смола, есть луки и стрелы, копья, камни! Можно уйти в горы!
Меня давило страхом и отчаянием.
— Я не собираюсь умирать там, слышишь?
Но я не слышала. Как он не собирался? Если он выйдет туда в открытую, против всех этих людей, то точно не вернется!
— Арвид, если мы хотим успеть, нужно идти сейчас, — Сигурд все же поторопил его.
Я яростно глянула на этого седого.
— Никуда вы не пойдете! Ярл Танвальд! — я склонилась через перила во двор, крикнула, но Арвид уже сграбастал меня поперек тела.
— Сольвейг! — он вдруг даже голос повысил. Зарокотал.
Я всхлипнула.
— Где моя жена, что в одиночку пошла за нами во вражеский лагерь?
— Нет ее, — зло зашипела я, возвращая себе рассудок. — Как и мозгов у вас!
— Сольвейг… — он снова говорил почти ласково. — Так нужно. И мы вернемся. Ударим по ним со стороны, из луков, привлечем. А потом, когда они кинутся к нам, всадим в лед клины. Слышишь? Мы не будем биться с ними открыто. Я не собираюсь там умирать.
Я переваривала его слова и пыталась дышать.
— Если ты не вернешься, клянусь, я достану тебя с того света и сама убью, — зло рявкнула я. И повернулась к Сигурду. — И тебя это тоже касается.
— Вот фурия, — фыркнул тот. — Только ради этого и сохраню свою шкуру.
Арвид вдруг притянул меня к себе и… боги всемогущие… поцеловал при всех! Да так жарко, что у меня снова в животе все скрутило.
Со стороны послышался чей-то присвист.
И прежде чем я успела опомниться, он уже отпустил и спускался по лестнице со стены.
Бьорн рядом со мной посмеивался.
— Заткнись, — шикнула я и на него. — Все вам весело. Будто в игрушки играете.
Бьорн покачал головой.
— Я не собираюсь хоронить себя заранее. А ты?
Я хмыкнула.
Нет. Конечно же нет.
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Ждать было хуже всего.
Войско ползло по льду медленно, осторожно, и эта медлительность сводила с ума почище любой атаки. Варги шли впереди, рыскали, вынюхивали проруби, и там, где сворачивали они, сворачивали и люди. Полыньи больше не глотали их пачками. Только изредка кто-то оступался, недоглядев, но на их место в строю снова вставали новые.
Я стояла на стене, сжимала лук и смотрела, как смерть подбирается все ближе.
— Терпение, — буркнул Бьорн, не оборачиваясь. — Самое тяжелое всегда вначале. Когда уже сцепимся, легче станет. Думать будет некогда.
Я кивнула, хотя легче мне не делалось ни на йоту.
А потом сбоку, из-за гряды торосов у скалистого берега, ударили первые стрелы.
Я едва не подскочила. Там, где лед уходил под тень утесов, мелькнули фигуры — наши! Залп, другой, третий. Стрелы выкосили целый край вражеского строя, и янгвары шарахнулись, заметались, и часть из них, с яростным криком, что донесся даже до нас, развернулась и кинулась туда, на стрелков.
— Заглотнули, — выдохнул Бьорн с мрачным удовлетворением.
Дальше все случилось быстро. Преследователи рванули по льду вбок, забыв обо всякой осторожности. Посчитали, видать, что все полыньи уже сыскали. А наши только этого и ждали. Я увидела, как стрелки разом подались назад, к берегу, заманивая.
И когда часть янгваров отделилась от основного воинства, переступила какую-то грань, лед вдруг… просел. Треснул, страшно разразившись эхом по всей долине, и огромный его пласт стал подниматься из воды. А другой край, где стояли люди, стал погружаться. Они пытались вернуться. Туда, где лед был цел, но не успевали. Льдина встала в озере колом, стряхивая дикарей в воду. Ужасающая картина. У меня волосы встали на затылке дыбом. Но когда льдина перевернулась, я… выдохнула.
Правда, рано. Часть людей успела перебраться через раскол. И теперь они спешили туда, где были наши. К лучникам и, вероятно, Арвиду.
Сердце мое забилось, как бешеное. Я искала его глазами, но с такого расстояния не находила. Там было слишком много движения.
Олав тоже не был глупцом.
Над озером раздался оглушительный пересвист.
Всадники на варгах развернулись. Потекли назад, к основному строю, обходя проломленный лед по широкой дуге.
Он знал. Конечно, он знал. Он сам водил эти разъезды, сам прокладывал эти тропы. Все наши хитрости были ему известны наперечет.
— Уводит их, — процедил Бьорн. — Сообразил, гад.
Ловушка сработала. Но не так, как мы надеялись. Лед забрал десятки, может, сотню. А по льду шла тысяча.
И теперь они шли на нас.
Основная масса перестроилась и хлынула к стенам — широко, неотвратимо, как темный прилив. Варги вырвались вперед, и вот уже первые из них с разбегу врезались в частокол, полезли, цепляясь когтями за бревна. Снизу полетели крючья на веревках, лестницы, и стало не до раздумий.
— Бей! — взревел снизу Танвальд.
И небо почернело от стрел.
Я стреляла. Не знаю, попадала ли. Руки тряслись, перед глазами все мельтешило. Рядом рычал и рубил Бьорн, кого-то спихивали со стены баграми, кто-то с воплем летел вниз. Запахло смолой — внизу опрокинули котлы, и варги завизжали, обваренные. На миг мне показалось, что мы выстоим. Что эта стена их удержит.
А потом я увидела Танвальда.
Старый ярл бился у самых ворот, где напор был страшнее всего. Створки трещали под тараном, и он встал в проломе сам, секирой расчищая перед собой пространство, и вокруг него громоздились тела. Но их было слишком много. Я видела, как на него насело сразу несколько красномордых, как он свалил одного, второго…
И как сбоку на него с разбегу прыгнул варг.
— Ярл! — заорал кто-то.
Я не думала. Барабаны ударили в голове сами. Та сила, что я ощущала тогда на реке, поднялась из самого нутра, древняя и необъяснимая, и я потянулась к зверю, что навис над Танвальдом, оскалив пасть.
“Уходи. Это не твоя добыча” — знакомая уже команда.
Зверь дрогнул. Мотнул башкой. На один ослепительный миг нить протянулась, и чужая воля прогнулась подо мной…
А потом меня ударило в ответ.
Их было слишком много. Десятки чужих разумов, чужой ярости, боли и голода разом хлынули в меня по этой тонкой нити, захлестнули и смяли. Барабаны сорвались в визг. В глазах побелело, из носа хлынуло кровью, ноги подломились, и я осела на дощатый настил, не в силах даже вскрикнуть.
Одного. Я могла удержать одного.
Но не стаю.
После одного-то слегла на сколько дней, как я могу справиться здесь?
Сквозь белую пелену, что застилала мир, я видела, как варг все-таки рвет кого-то у ворот, как трещит наша линия. И как откуда-то сбоку ко мне пробиваются две фигуры.
Старуха Шидо. И за ней — Астрид.
Шидо опустилась передо мной на колени прямо на окровавленные доски. Сухие, твердые ладони сжали мое лицо, и глаза ее были совсем не старушечьи. Бездонные, точно в них раскрылось небо.
— Вот оно и пришло, огненноволосая, — проскрежетала она. — То, ради чего духи привели тебя в наш мир.
— Я не могу… — выдавила я, кашляя кровью. — Их слишком много. Мне… не сдержать.
— Одна — не удержишь, — кивнула старуха. И в голосе ее не было ни капли сомнения. — Потому мы и пришли за тобой.
Астрид подхватила меня под руки, вздернула на ноги.
— Идем, дочь моя, — сказала она. — Пора.
И они повели меня прочь от стены, вверх, к скалам — туда, где в утробе горы ждали обрядовые купальни.
А за спиной у меня рушился мир.

Глава 69 


Меня вели тем же путем, каким когда-то, целую жизнь назад, вели в мой первый день невестой.
Плетеная арка. Узкий ход в камне. Тяжелый, влажный воздух, густеющий с каждым шагом. И вот уже знакомый зал: природные чаши, высеченные в скале, бирюзовая вода, что мерцала в полумраке, точно в ней растворили драгоценные камни. Рунические знаки на стенах, подсвеченные факелами.
Только теперь здесь не было служанок. Не было названных дочерей ярла в синих платьях с лицами-масками.
Только мы трое.
В дальнем зале, я знала, прятались женщины и дети с предгорных деревень — Астрид увела их сюда еще до рассвета. Оттуда доносился приглушенный плач младенца, тихий шепот. Целый народ, забившийся в чрево горы, пока наверху за него умирали.
— Раздевайся, — велела Шидо.
И в этот раз я не медлила.
Я скинула все, и Астрид держала меня за руку, когда я заходила в первую чашу, в горячую воду, ту, что была точно парное молоко и вилась паром.
На сей раз руки Астрид стали для меня руками матери. Надежными, на которые я могла опереться.
Шидо встала надо мной с глиняной миской, мешая что-то узловатыми пальцами, и завела свой скрипучий распев.
— Хаг-мо-ра, — тянула она. Песня металла в воде. Я помнила это. — Кровь — память тела.
Она бросила темную массу в воду, и та вспузырилась, запахло смолой и железом. Знакомо. Все было знакомо до дрожи… Но все было совсем другим.
Тогда меня вычищали, чтобы залить новое. Чтобы я забыла, кем была.
Теперь — наоборот.
— Подними руки, — сказала Шидо.
Я подняла. И она поднесла к моему запястью гнутый кинжал. Но прежде чем рассечь мне кожу, она рассекла свою. И Астрид, скинув с плеч синюю накидку, тоже полоснула себя по ладони.
Три струйки крови сошлись над бирюзовой водой.
— Кровь рода, — произнесла Астрид нараспев, и голос ее был тверд. — Кровь Северного Волка.
— Сила ведающей, — отозвалась Шидо. — Все, что я собирала восемь десятков лет. Все, что собирали до меня. Бери, девочка. Я свое отжила.
— Что? — я вскинулась, расплескивая воду. — Нет, я не…
— Тихо. — Старуха прижала окровавленную ладонь к моему лбу, к той самой точке у корней волос, что когда-то назвала знаком. — Сила не делится надвое. Ее или передают, или уносят в могилу. Не думаешь же ты, что я выберу второе.
И прежде чем я успела возразить, она вдавила вторую ладонь мне в грудь, прямо над сердцем.
И влила в меня все.
Боль была такой, какой я не знала никогда прежде. Больнее, чем зашитая наживо нога. Больнее, чем тот удар на броде, что вышиб из меня дух. Меня будто вывернули наизнанку, раскрыли, как раковину, и втиснули внутрь нечто огромное, неподъемное, древнее, как сами эти горы. Я кричала. Кажется, я кричала. Барабаны грохотали в моей голове уже не глухо — в полную мощь, и к ним прибавились голоса. Тысячи голосов. Все, кто носил эту силу до меня, до Шидо, до самых первых, что стояли у этих чаш, когда мир был молод.
Мне сунули в руку тот камень, что Шидо дала мне на совете. И он раскалился добела. Я видела это оставшимся краем своего сознания. Раскалился, чтобы оставить на мне свою метку — волчий след.
И в тот момент, когда стало казаться, что я больше не выдержу… Что сила вот-вот разорвет меня изнутри, сотрет мое собственное я, уничтожит, унесет его за границы жизни, все… оборвалось.
Я выдохнула в оглушительную тишину. Барабаны больше не рвали меня на части. Они забились ровно, в лад с моим сердцем. И сила не выворачивала меня больше, как там, на стене. Она просто была. Во мне. Частью меня.
Я подняла глаза.
Шидо оседала на каменный борт точно в замедленной съемке. Из нее будто вынули стержень. Лицо ее разгладилось. Морщины словно отступили, и на один краткий миг я увидела, какой она была когда-то — молодой, рыжей, с таким же огнем в волосах, как у меня.
— Вот теперь правильно, — выдохнула она. И улыбнулась открыто. — Иди, дочь Солнца. Они ждут тебя. Все ждут.
Глаза ее закрылись. Чтобы больше никогда не открыться…
— Шидо! — я рванулась к ней, но Астрид перехватила меня, прижала к себе.
— Не сейчас, — голос ее сорвался, но руки держали крепко. — Оплачем после. Она ушла, как хотела. Теперь твой черед сделать так, чтобы это было не зря.
Я лишь миг смотрела в ее глаза. Женщины. Жены. Матери. Соратницы.
И кивнула.
Меня вытерли. На плечи опустилась серая роба, простая и грубая.
Но тут от входа в пещеры раздался крик.
— Они прорываются!
Мы с Астрид переглянулись. Времени больше не было.
— Идем, — я сама схватила ее за запястье.
Одежда и обувь остались где-то в пещере. Искать их, натягивать на себя, времени не было. Каждая секунда значила чью-то жизнь. И барабаны, которые я слышала, отсчитывали их очень четко.
Она подвела меня к узкой расщелине в дальней стене зала — потайному ходу, что выводил наружу. Туда, куда ушел Арвид.
— Дальше сама, — Астрид сжала мое лицо в ладонях, заглянула в глаза. — Приведи его обратно. Снова. В последний раз. Больше просить не стану.
Я кивнула.
И шагнула в темноту прохода, навстречу гулу битвы.
А когда тьма расступилась, я вышла на лед.
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Снег был под моими босыми ногами, но я не чувствовала холода.
Ледяной ветер должен был резать кожу, лед должен был жечь ступни, но я не чувствовала ничего. Будто сама стужа признала меня за свою и не смела тронуть.
Я стояла на краю огромного ледяного поля, за спинами врагов, и передо мной разворачивалась вся битва разом.
Стены крепости еще держались, но из последних сил. У ворот кипела черная свалка. Тела устилали лед — наши, чужие, звериные. А прямо передо мной колыхались спины янгваров, сотни спин, обращенных к крепости, не ко мне. Они меня не видели.
Пока.
За тучами, низко над хребтом, вдруг прорезалось солнце. Один-единственный косой луч пробил серую муть и лег мне на спину, протянул по льду длинную тень. И будто этого знака и ждали — по рядам врага прокатилось движение. Кто-то обернулся. Замер. Толкнул соседа.
И вот они уже оборачивались один за другим. Туда, где из метели, в серой робе, с распущенными по ветру волосами, босая, стояла рыжеволосая чужачка.
Сеча запнулась. Не вся, у ворот еще рубились, но здесь, передо мной, на дальнем краю, опустились занесенные клинки. Даже варги перестали рваться вперед. Завертели башками, заскулили, попятились, поджимая хвосты, и ловчие не могли согнать их с места никакими свистками.
Они чуяли. То, чего не понимали их хозяева, звери чуяли нутром.
Один из янгваров опомнился первым. Заорал что-то яростное, вскинул копье и бросился на меня — раскидать наваждение, пока оно не расползлось по всему войску.
Я ступила вперед без страха. Сила, что жила в Шидо и в предках этих земель, грела меня изнутри. Давала теперь четкое осознание — я не умру сегодня. Мое время еще не пришло.
И метель за моей спиной расступилась.
Из белой круговерти, из самого сердца пурги, выступили волки. Огромные, белые, под стать самому снегу, и совсем не похожие на сломанных, изуродованных варгов янгваров. Эти были вольными. Целыми. С ясными, умными глазами, в которых не было ни боли, ни страха, только древняя, чистая сила земли, что породила их. Их было много. Десятки. Сотня. Они текли из метели нескончаемым белым потоком и вставали за моей спиной плечом к плечу, и от их низкого, утробного рыка дрожал сам лед.
Янгвар с копьем застыл. Лицо его под красной краской перекосило от ужаса.
А сверху, со скалы, что нависала над озером, раздался вой.
Торжествующий вой Волка-Вожака. Я подняла голову, чтобы увидеть его, улыбнуться уже как старому другу.
Он стоял на самом краю утеса и пел песню этому краю.
Он звал свою стаю на охоту.
И я отдала приказ.
— Вперед.
И стая хлынула.
Белая лавина обрушилась на янгваров с тыла. Ударила, где они не ждали. Здесь не было щитов и толкового строя. Беззащитные спины, что в панике неслись прочь верхом или пешими. Прочь от силы, что была им непонятна.
То, что началось там, я не стану описывать. Скажу лишь, что красномордые, которые грелись в крови чужих деревень, которые не знали ни жалости, ни меры, наконец встретили того, кто не знал жалости к ним. Их собственные варги, обезумев, рвали поводья и кидались прочь, давя своих же. Строй рассыпался. Войско, что ползло по льду неотвратимым приливом, в один миг превратилось в обезумевшее стадо.
И тогда над крепостью взревел рог, ликующий торжеством. Ворота распахнулись.
Танвальд вывел уцелевших на лед. Они ударили в лоб, мы — в спину, а между нами метались белые волки, и янгварам некуда было бежать, кроме как на тонкий лед, в полыньи, в черную воду.
Я шла вперед сквозь это безумие, и враги расступались передо мной, шарахались, падали ниц. Никто не смел поднять на меня руку.
Барабаны стучали у меня в ушах, заглушая стоны и крики. Под носом порой становилось влажно от крови, но я вытирала ее рукавом. Я смогу продержаться. Продержусь столько, сколько будет нужно.
Я шла вперед и стая шла следом за мной.
Кто-то из янгваров, осмелев, попытался напасть на меня со спины, но его тут же смел один из волков.
Я чувствовала, что слабею. Что еще немного, и волки вернутся в свой лес. И варги перестанут ощущать меня, как теперь.
Но я должна провести их от края до края. Должна проредить врагов насколько смогу. Потому держалась на собственном упрямстве. Не чувствовала ног, но шла дальше.
Волки рвали яростно. Почти ни одного из них в зоне моей видимости не смогли еще достать ни мечом, ни булавой. Они нападали, рвали, и тут же отскакивали. Всадников на варгах вовсе больше не было видно. Видать, все звери просто сбежали. Сорвались в лес, подальше от той силы, что давила их от меня и от Волка-Вожака.
Теперь силы были равны. И Танвальд, что выпустил свое воинство на лед, тоже, очевидно, понимал это. Со стены одними стрелами мы бы вряд ли отбились. Но теперь, когда врага приструнили, устрашили неведомой до того силой, теперь даже с численным преимуществом у них… у них не было шансов.
Я была в этом уверена.
А потом сквозь снежную круговерть я увидела их двоих.
Арвид и Олав. Один на один, в стороне от общей свалки, на чистом, нетронутом льду.
Я рванулась было к ним… и заставила себя встать. Это было не мое. Этот долг Арвид должен был отдать сам.
Они кружили, тяжело дыша, оба израненные. Я не слышала всех слов, ветер рвал их в клочья, но обрывки-таки долетали.
— …всю жизнь за твоей спиной! — выплевывал Олав, и в голосе его клокотала годами копленная ненависть. — Щит! Тень! Мой отец сдох щитом твоего отца, а я должен был сдохнуть щитом твоим! И никто, слышишь, никто никогда не видел меня самого!
— Я звал тебя братом, — глухо отвечал Арвид. И в его голосе не было ярости. Но была боль. И мое собственное сердце болело за них обоих. — Я делил с тобой все.
— Ты делил со мной свои объедки! — Олав бросился вперед. — А я хотел свое!
Они сошлись. Звон стали и скрежет. Олав был хорош… Его растили лучшим. Тем, кого Арвид ставил себе за спину. Но Арвид бился не за гордыню. И не за ненависть. Он бился за свой дом, за свой народ, и, хотелось бы верить, за меня.
В памяти встали все те разговоры у костра. То, как Олав подбадривал меня. Как учил всяким хитростям… Как в тот первый день, когда я пришла на совет, уступил место рядом с собой.
Я не верила, что все это было враньем. Что-то, да должно было быть правдой. Но ненависть, зависть и… видимо, одинокая скорбь по собственному отцу, что умер за другого, сгрызли его сердце и душу.
И когда Олав в очередной раз раскрылся, занеся клинок для удара, что должен был стать последним, Арвид ушел в сторону.
И вогнал свой меч ему в грудь по самую рукоять.
Олав замер. Опустил глаза на сталь, торчащую из него. А потом колени его подломились, и он осел на лед, заваливаясь набок. Арвид подхватил его и опустил почти бережно, придержав за плечо, как держат уходящего друга. Которым тот когда-то и был.
Меч остался стоять, воткнутый в тело и в лед под ним. Один, посреди белого поля.
И в тот момент меня накрыло.
Потому что я уже видела это. Видела в горячечном сне, там, в лесу, когда металась между явью и небытием. И до того, в самом начале похода.
Снег. Белая пурга. И кто-то идет сквозь нее босиком, и я никак не могу разглядеть кто, хотя точно знаю, что должна.
Я знала.
Это была я.
И меч Арвида, что воткнут был в снег — вот он. В груди Олава.
Как последний аккорд.

Глава 71 


Битва кончилась к полудню.
Тех янгваров, что уцелели, добили или загнали обратно в горы — без вожака, без Олава, без своих обезумевших зверей они уже не были войском. Просто разбитая, бегущая орда. Белые волки гнали их до самого ущелья, а после растворились в метели так же бесшумно, как и пришли, будто их и не было вовсе.
Лишь тогда стихли барабаны у меня в голове. А тело стало по свинцовому тяжким.
Чувство было, точно я едва только проснулась от жуткого кошмара. Но истоптанный, бурый от крови снег, стоны раненых, запах дыма, все это твердило — нет, то был не сон.
Арвид стоял на коленях, склонившись над телом Олава. Он не торжествовал. Сидел молча, и я не стала мешать ему прощаться с тем, кого он когда-то любил как брата. Просто опустилась рядом. И Арвид, мой могучий бесстрашный воин, спрятал свое лицо у меня на плече.
Ему нужно было время.
А потом мы вернулись к воротам. Арвид накинул на меня свой жилет, хотел и на руки взять, но я запретила. Его рана в боку снова открылась, и рубаха уже алела от крови.
Танвальд выжил. Ярла вытащили из-под зверя в последний момент. Он теперь стоял, опираясь на секиру, перемотанный окровавленными тряпицами, и оглядывал поле, как смотрит хозяин на разоренный, но отстоянный двор. Бьорн был жив. Эйрик, бледный, забрызганный кровью, но целый, отыскал меня в толпе и вдруг разревелся, как мальчишка. Я обняла его, и сама заревела. Сигурд хромал сильнее прежнего, костерил всех на свете и был этим жутко доволен. Векто, молчаливый, израненный, долго смотрел туда, где скрылись в метели белые волки, и я так и не спросила его, о чем он думал.
Мы потеряли многих. Север не отдает победы даром.
И первой в веренице смертей стала Шидо. Без нее, вероятно, эту битву бы мы проиграли.
Ее похоронили через три дня, по обычаю предав огню на высоком костре, чтобы дым отнес ее к тем, чьи голоса она слышала всю жизнь. Я стояла ближе всех. Теперь это было мое место, место ведающей. Странно было это осознавать. Я, та, что насмехалась над их духами и верила только в рационализм, теперь сама стала той, к кому пойдут за травами, за нужным словом и за тем, чтобы узнать свою судьбу. А на моей руке теперь навсегда остался след волчьей лапы.
Арвиду нравилось обводить его пальцем.
Часть янгваров все же взяли в плен. Кого-то из командующих. Их нагнал Векто, который теперь стал частью нашего клана.
Благодаря его… хмм.. допросам… Мы узнали, что Олав давно планировал всю эту историю. Не один год он общался в вожаками горных кланов, чтобы объединить их под своим началом. И когда они начали этой зимой свой поход, то и правда были подготовлены благодаря ему.
Стеклянный Фьорд был одним из самых крупных пунктов в их походе. Широкие земли, богатые. Множество деревень, которые можно было бы захватить… Рабы, золото и другие ресурсы.
Векто возглавил отряд, который отправился следом за выжившими дикарями, чтобы проследить, что они вернулись в горы. А тех, кто не вернулся, вернуть туда силой.
А потом пришла весна.
Я и не верила, что доживу до нее. Что мы доживем. Но снег на склонах однажды утром просел, осунулся, и с крыш закапало, и лед на фьорде потемнел, пошел трещинами, а после и вовсе вскрылся, и черная вода задышала, отражая по-весеннему высокое небо. Зашумели ручьи. На проталинах у южных стен проклюнулась первая робкая зелень.
Война откатилась обратно в горы. Предгорье выстояло.
В то утро я стояла на той самой стене, что отделяла нас от озера, и смотрела, как тает мой первый северный лед. Арвид подошел сзади, обнял, положил подбородок мне на макушку. Рана его наконец затянулась окончательно, и борода снова была в полном порядке — он следил за этим теперь особенно тщательно, и я знала, для кого.
— Замерзла? — спросил он.
— Нет, — я улыбнулась. — Меня теперь холод не берет, забыл?
Он хмыкнул, прижал крепче.
И я решилась. Развернулась в его руках, заглянула в это лицо, что за зиму успела изучить лучше собственного, и взяла его ладонь, широкую, тяжелую, всю в шрамах и мозолях. Прижала к своему животу.
— Помнишь, ты говорил? — тихо и чуть с хитринкой припомнила я. — Про дитя, зачатое с чистого листа, в тепле, назло всему, что шло к нам по льду.
Арвид замер. Я видела, как до него доходит. Как меняется его лицо — недоверие, ошеломление, а после такая бесхитростная, оглушительная радость, какой я на этом сдержанном человеке не видела ни разу.
— Ты… — он не находил слов. — Точно?
— Шидо знала, — я усмехнулась сквозь подступившие слезы. — Еще в самый первый день. Сказала, чтобы я берегла чрево, помнишь? Чтобы подарила роду ярла наследника. — Я качнула головой. — Старая ведьма видела все наперед.
Арвид опустился передо мной на колени прямо на мокрые доски. Прижался лицом к моему животу, и плечи его вздрагивали, и я гладила его по волосам и смотрела поверх его головы на вскрывшийся фьорд, на черную живую воду, на первую зелень, на солнце.
Счастье, оказывается, ждало меня здесь. На краю света, под свинцовым небом, среди снега и сосен. В крепких руках человека, что стал мне домом. В крошечном огоньке новой жизни под сердцем.
Мне просто нужно было пройти через целую зиму, чтобы это понять.
Старуха Шидо не соврала.
Счастье и правда пришло. Весной.
Конец
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